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рші. 2 с. обкл.
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ки»; Юлія Маліцька, «Особливості 
релігійної культури шведських ко-
лоністів півдня Російської імперії у 
XVIII-XIX ст.». 17-18 с.с.

Л.Якобчук, Л.Хмельковський, «Ал-
коголь - ворог людини». 19 с.

Марина Складановська, «Засо-
би соціокультурної діяльності в 
формуванні екологічної культури 
особистості студента»; інф. ДНУ, «У 
психологів - ювілей». 20-23 с.с.

К. Захарченко, «Місце третьо-
го сектору в реалізації державної 
політики»; інф. НГУ, «Міжнародний 
семінар з енергозбереження...». 
24-25 с.с.

Жанна Крижановська, «Трагедія 
голодомору»; Є.Бадін, «Подружжя». 
26-27 с.с.

І.Хейлик, «Венесуела». 28-30 с.с.
О. Харченко, «Новини з пансіо-

нату ім.Івана Франка». 31 с.
Інф.ДНУ, «Математика - цариця 

наук»; В.Гриценко, вірш. 32 с.
В.Білінський, «Країна Моксель - 

Московія». 33-34 с.с.
В.Мельник, А.Грещук, «Вагомий 

крок до історичної правди». 35 с.
Даринка Сухоніс, «Українсько-

азербайджанський....»; Я.Чорногуз, 
вірші. 36 с.

«Мудрість народів світу»; ре-
клама. З с. обкл.
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ЗМІСТ

НОВОРІЧНІ   ГОДИННИКИ 
Напередодні Нового року за розпорядженням Голови Верховної Ради України Володи-

мира Литвина на черговому засіданні ректорату нагороджено ряд працівників Національно-
го гірничого університету. За вагомий особистий внесок у підготовку висококваліфікованих 
фахівців, високий професіоналізм і з нагоди 110-річчя НГУ голова обласної ради Юрій Вілкул 
особисто вручив Почесні грамоти Верховної Ради України першому проректору, завідувачеві 
кафедри збагачення корисних копалин, професору Петру Пілову та начальнику навчально-
методичної частини, професору кафедри транспортних систем і технологій Володимиру Са-
лову. 

За вагомий особистий внесок у розвиток національної науки і освіти, зразкове виконання 
службових обов’язків Юрій Григорович вручив завідувачці кафедри вищої математики, про-
фесору Олені Сдвижковій Грамоту Верховної Ради України.

За особливі заслуги перед українським народом, багаторічну плідну працю, активну 
участь у науково-дослідній роботі цінні подарунки - годинники від голови Верховної Ради 
України - отримали: завідувач кафедри фізики, професор Ігор Гаркуша, декан юридичного 
факультету Сергій Грищак, професор кафедри історії та політичної теорії Світлана Ігнатьє-
ва, завідувач лабораторії забезпечення навчання Анатолій Калуцький, завідувач кафедри 
економічної кібернетики та інформаційних технологій Євген Кочура, завідувачка канцелярі-
єю Любов Лупацій, помічник ректора Анатолій Пашко, начальник фінансово-економічного 
управління, головний бухгалтер Любов Сядро, старший викладач кафедри електроніки та 
обчислювальної техніки Дмитро Тимофєєв, начальник відділу охорони праці та техніки без-
пеки Віктор Ткаченко, проректор з господарської роботи Зіновій Чарний і начальник І відділу 
Костянтин Юрков.

- Я маю честь працювати пліч-о-пліч з колективом НГУ 32 роки, - звернувся до присутніх 
голова обласної ради Юрій Вілкул. – Тож, коли обласна Рада подавала клопотання до Верхо-
вної Ради, я був переконаний, що кожну людину вашого університету слід належно відзна-
чити. Адже практично всі серйозні 
проблеми вітчизняного гірництва 
вирішуються за участю й підтрим-
кою фахівців Національного гірни-
чого університету, що став одним 
із головних центрів в Україні з роз-
витку гірничої енергетики, елек-
тротехніки. Особисто з ректором, 
академіком Геннадієм Півняком я 
знайомий вже понад 40 років і за-
вжди пишаюсь цим. Знаю, що окрім 
знань з гірництва, ви приділяєте 
велику увагу гуманітарній освіті 
студентів, кладучи на вівтар науки, 
культури й духовності нашого рідно-
го краю натхнення й інтелект.

Ірина Соболь, Інфоцентр НГУ.

Саме ці слова характеризують одну людину - Миколу 
Миколаєнка.
Микола Антонович Миколаєнко народився 5 грудня 

1919 року в селі Мар'янівці на Криворіжжі. Батько - Ан-
тон Юхимович, - «хлібороб і рудокоп», загинув на фронті 
під час Другої світової війни, форсуючи Південний Буг у 
1944 році. Мати - Фросина Родіонівна, - виростила се-
меро дітей.

Вірші Микола почав писати, коли навчався у шко-
лі; у десятому класі було надруковано першу поезію. 
Ця радісна подія сталася у 1936 році. Після закінчення 
Криворізької середньої школи №16 продовжив навчання у Запорізькому педагогічному 
інституті. Юнак здобуває вищу освіту, одночасно працюючи в газеті «Червоне Запоріж-
жя», де друкуються і його поезії. Несподівано щасливе юнацьке, сповнене мрій і споді-
вань, життя змінюється. Почалася Велика Вітчизняна війна:

Закипали бої, застогнали гаї, 
І косило вогнем генерала й солдата: 
На Дніпрі, на Дністрі - побратими мої, 
Незабутні сестриці, невпокійливі браття.

Микола Антонович воював на Московському, Східному, Північному, Західному фрон-
тах, має нагороди. Вірші, написані на фронті, молодий офіцер надіслав Максиму Таде-
йовичу Рильському, який високо оцінив їх і надрукував у журналі «Україна». Після війни 
М. Миколаєнко працює у Кривому Розі директором клубу, директором середньої шко-
ли, редактором газети «Червоний гірник». З 1960 року - у Дніпропетровську на посаді 
головного редактора видавництва «Промінь», головного редактора художніх програм 
обласного телебачення. Обіймаючи відповідальні посади, продовжує писати: «Він - сам 
народ» (1961 p.), «До сходу сонця» (1963 p.), «Береги твого щастя» (1970 p.), «Вишиванка 
від євшану» (2006 р.) та інші.

Різноманітність тематики автора вражає читачів. Про що б не писав митець (про 
любов до Батьківщини, любов до матері, історичні події, кохання до жінки), скрізь при-
сутній індивідуальний стиль, притаманний тільки йому, Миколі Миколаєнку - патріотові, 
справжньому чоловікові, ветеранові. Молодим душею був і є шановний Микола Антоно-
вич завжди: і у 70, і у 85, і у 90! Його творчість цікава й повчальна і для нас, людей серед-
нього віку, наших дітей - підлітків. Вонь вчить жити на землі...

Людмила ЛИМАР.

ПАТРІОТ, ПЕДАГОГ, 
ПОЕТ, ПИСЬМЕННИК,

РЕДАКТОР, ВЕТЕРАН...

ДО  90- РІЧЧЯ  З  ДНЯ  НАРОДЖЕННЯ
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Таку високу оцінку роз-
витку міжнародної співпраці 
Дніпропетровського наці-
онального університету ім. 
О. Гончара з європейськими 
партнерами дав Генеральний 
консул Федеративної Респу-

бліки Німеччина Клаус Ціллі-
кенс під час візиту до вишу. 
«Майбутнє цілком залежа-
тиме від молоді, - наголосив 
пан Консул, - адже кожен сту-
дент, який бере участь у про-
грамах з академічного об-
міну, буде послом цієї країни 
у себе вдома. На жаль, дуже 
мало німецьких студентів 
навчаються в Україні, і я осо-
бисто буду сприяти розвитку 

«Серед наших партнерів – 
Берлінський і Бранденбурзь-
кий технічні університети, 
Університет прикладних наук 
Міттвайди, Університет 
Кобленц-Ландау, Гамбурзький 
університет та інші, - наголо-

сив Олександр Олексійович. 
– Співробітництво ведеться 
за кількома напрямками. По-
перше, це спільна дослідниць-
ка робота наших провідних 
вчених з німецькими колега-
ми з наукової проблематики, 
актуальної для обох сторін. 
По-друге, ДНУ є регіональним 
лідером з виконання проектів 
TEMPUS, що фінансуються 
ЄС. Зокрема, в університеті 

співпраці в цьому напрямку 
між університетами України і 
Німеччини. Але я дуже радий 
відзначити, що рівень парт-
нерства між навчальними за-
кладами за останні роки за-
знав суттєвих якісних змін». 

Такі висновки пан Ціллі-
кенс зробив після детального 
ознайомлення з проектами, за 
якими ДНУ працює з німець-
кими вишами. Як повідомив 
перший проректор, професор 
Олександр Кочубей, сьогодні 
в ДНУ ім. О. Гончара укладе-
но більше десяти довгостро-
кових угод про співпрацю в 
галузі освіти, науки і культури 
з університетами Німеччини. 

на різних стадіях реалізації 
діють 7 TEMPUS-проектів, у 
яких партнерами виступають 
німецькі колеги. По-третє, з 
1994 року в університеті по-
стійно працюють лектори за 
німецькою урядовою про-
грамою DAAD, і пані Антьє 
Крюгер, яка також присутня 
на зустрічі, є вже четвертим 
лектором. По-четверте, ми 
активно сприяємо розвитку 
мобільності студентів і вже 
маємо приклади навчання за 
програмами, узгодженими з 
німецькими університетам. 
По закінченню навчання наші 
студенти отримують подвійні 
дипломи. Також перспектив-
ним напрямком наукового 
обміну є участь у конферен-
ціях, симпозіумах тощо, - на-
голосив перший проректор 
ДНУ.

У ході обговорення ці-
кавих для обох країн сфер 
співробітництва Генераль-
ний консул звернув увагу на 
обмін енергозберігаючими 
технологіями, які сьогод-
ні активно впроваджують-
ся Німеччиною. Також пан 
Клаус Ціллікенс висловив 
побажання зустрітися із 
студентами університету й 
прочитати лекцію на тему 
сучасної політичної ситуації 
у Європі. На його думку, піс-
ля виборів першого в історії 
президента Європейсько-
го Союзу відбудуться певні 
зміни й у зовнішній політиці 
Німеччини.
Інформаційно-аналітичне 

агентство ДНУ
 ім. О. Гончара

СЬОГОДНІШНІЙ РІВЕНЬ СПІВПРАЦІ – ГАРАНТІЯ МАЙБУТНЬОГО УКРАЇНИ В ЄС

ПОЕТИЧНИЙ  РОЗМАЙ

  ***

В терновому світі, де в терну і щастя тернове,

де в терну і радість тернова, й тернові жалі, 

вділи мені, доле, страждання тернове любові 

і горе тернове вділити мені не жалій.

Комусь хай калинове світло на долю проллється, 

комусь хай калинова музика грає в словах, 

комусь хай калинова кров просуремить у серці, 

комусь хай калиновим сонцем горить голова...

Вділи мені, доле, за обрій тернову дорогу 

і зорі тернові вділити також не забудь, 

щоб терном із неба вони опадали під ноги, 

щоб в зоряних тернах терновий верстався мій путь.

Когось хай калина обійме калиновим віттям, 

когось хай калина цілує у спраглі вуста, 

комусь хай цей світ обернеться калиновим світом, 

комусь хай завжди по калинових мчати мостах...

Вділи мені, доле, тернового чесного слова, 

Тернової муки на роки тернові мої, 

вділи мені, доле, тернової рідної мови, 

А в ній хай співають тернові мої солов'ї!

Коли ж відцвіту я у цьому терновому світі, 

коли ж відгорю у колючих тернових словах — 

із лугу хай прийде калина з похиленим віттям, 

хай прийде калина і стане мені в головах...

Євген  ГУЦАЛО
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Павлоград ще не знав 
настільки кричущих фактів 
затоптування в багно люд-
ських прав та національної 
гідності українців, заодно із 
законністю, місцевим, ска-
жемо так, вельми заможним 
громадянином України, за су-
місництвом депутатом місь-
кради, Ігорем Слюнковим. 
Між іншим, у рейтингу 150 
найбагатших людей України 
за версією журналу «Фокус» 
цей добродій зі своїми 23-ма 
мільйонами доларів статків 
посідає 146-е місце. Тепер 
провінційне шахтарське міс-
течко знане в Україні не тільки 
горезвісними п'ятьма тисяча-
ми тонн ракетної вибухівки, 
котрі дамокловим мечем ви-
сять над головами городян, 
а й своїм олігархом. Так от, 
захотіла ліва нога вельмиша-
новного Ігоря Михайловича 
залишити без роботи висо-
копрофесійного й успішного 
керівника будівельної фірми 
Юрія Щербака, і, будь ласка: 
ця людина, перебуваючи в 
службовому відрядженні, ді-
знається, що з нею раптом 
розірвано контракт. Причому з 
яких-таких причин, у постано-
ві наглядової ради ВАТ «Пав-
лограджитлобуд», підписаній 
І.Слюнковим як головою цієї 
ради, - ані слова, ні півслова! 
Як мовиться, «хазяїн - барин», 
адже згадане відкрите акці-
онерне товариство перебу-
ває в складі концерну «ЛІС», 
господар і щонайголовніший 
акціонер котрого все той же 
згаданий пан Слюнков. А ота 
наглядова рада, збори акціо-
нерів - то все «дрібні» офіційні 
формальності, котрі абсолют-
но не впливають на ухвалення 
рішень: як Ігор Михайлович 
забажають - так воно й буде. 
Без будь-яких відхилень! Як 
ото в старі «добрі» совєцькі 
часи було: «Крок вліво, крок 
вправо - спроба втечі, конвой 
стріляє без попередження!»

Для високого керівника 
- хазяїна імперії «ЛІС» абсо-

лютно ніякого значення не має 
той факт, що викинутий ним 
за ворота «Павлограджитло-
буду» Юрій Щербак - інженер-
будівельник з великим досві-
дом результативної роботи, 
що за 14 років існування під-
приємства цей лідер зумів 
вправно провести його крізь 
бурхливі хвилі й підступні рифи 
ринкової стихії. Очолюваний 
ним колектив без залучення 
сторонніх коштів виплекав три 
самодостатні підприємства. 
Їх продукція має великий по-
пит, наприклад, «БудМайстер» 
знаний не лише в Україні, а й за 
кордоном. 

Працівники «Павлогра-
джитлобуду» вкрай обурились 
свавіллям І.Слюнкова й вирі-
шили дати належну оцінку не-
законним його діям. Однак... їм 
категорично заборонили про-
водити збори на території фір-
ми, а вихід на вулицю виявив-
ся під замком. Зрештою, таке 
хамське поводження з людь-
ми, ніби з якимось бидлом, не 
стало на заваді волі колективу: 
люди таки відчинили двері й зі-
брались на майдані перед офі-
сом «Павлограджитлобуду».

На зборах були присутні 87 
із 140 членів трудового колек-
тиву. Виробничники дали на-
лежну оцінку негідній поведінці 
керівника концерну, котра рад-
ше нагадує дії якогось зарозу-
мілого вельможі-сатрапа, аніж 
високого менеджера, котрий 
має діяти в інтересах виробни-
цтва й чітких рамках правового 
поля. Вони одностайно ви-
ступили проти безпідставного 
звільнення свого високопро-
фесійного керівника й здібно-
го організатора виробництва 
Юрія Щербака.

Між іншим, всі в спілкуван-
ні послуговувались державною 
українською мовою - таки ж в 
Україні живемо! Ті, що висту-
пили, розкрили причину не-
достойного вчинку І.Слюнкова 
стосовно Ю.Щербака: в «Пав-
лоградбуді» шанують україн-
ську мову, національні звичаї 
й традиції, що для І.Слюнкова 
достоту червона ганчірка для 
бугая.

І ось вдарив обухом по го-
лові Ю.Щербака неправедний 
начальствений гнів. «Уволить!» 
- затупцяв ногами І.Слюнков. 
Де це бачено, щоб у колективі 
«Павлограджитлобуду» працю-
вали національно свідомі укра-
їнці та ще й спілкувалися поміж 
собою державною мовою, по-
важали історію рідної країни! 
Навіть корпоративи проводили 
українською. Дійшло до того, 
що запрагли, аби новорічний 
ранок для своїх діток провести 
не російською, як ото майже 
повсюдно в місті, а таки рідною 
- українською! Словом, «чашу 
терпіння» пана Слюнкова було 
переповнено.

Від Ігоря Михайловича ніх-
то ніколи не чув українського 
слова. Ця людина спілкується 
скрізь і зі всіма винятково ро-
сійською мовою. Що ж, у нас 
в Україні і, зокрема, в Павло-
граді, це, на жаль, не рідкість. 
Прикро, але високе началь-

ство - як міське, так і на різних 
підприємствах, зазвичай роз-
мовляє російською, навіть на 
велелюдних зібраннях прак-
тично не робить бодай жодної 
спроби перейти на державну 
мову. Хоча слов’янська укра-
їнська мова - близька й зро-
зуміла кожній нормальній ро-
сійськомовній людині, котра 
має честь бути громадянином 
України. Це вам не китайська 
чи там англійська. За бажання 
кожен, якщо на те його до-
бра воля, в змозі без надмір-
них зусиль оволодіти україн-
ською. Особливо це важливо 
для керівників високого рангу. 
Яким, певне, вважає себе і 
пан Слюнков. Але розмовля-
ти чи ні українською - то все ж 
особиста справа пана Ігоря. А 
от нав'язувати свою нелюбов 
до української мови цілому 
трудовому колективові - це 
вже занадто!

Ті, що виступали на збо-
рах, звертали увагу на сумні 
приклади «успішного менедж-
менту» пана Слюнкова, що 
призвело до розвалу деяких 
підприємств у складі концерну 
«ЛІС». Йде з молотка автоба-
за, банкрутує завод «Павло-
градспецмаш». Очевидячки, 
пан Слюнков холоднокровно 
веде до такого плачевного фі-
налу й «Павлограджитлобуд».

Збори обрали раду тру-
дового колективу, котрій було 
доручено розробити колек-
тивний договір, розгляд і 
укладання котрого потім мали 
винести на чергові збори тру-
дящих. Прикро, але тільки 
коли колектив за живе заче-
пило свавілля високого керів-
ника, люди вирішили вдатись 
до контрзаходів. Однак, на 
жаль, запізно. Удвічі прикро, 
що на підприємстві досі не 
було створено й профспілко-
вої організації. Якби всі ка-
дрові кроки керівництва згід-
но із законом узгоджувались 
з профспілкою, певне, було б 
унеможливлено безпідстав-
не звільнення І.Слюнковим 
Ю.Щербака. Як і сімнадцяти 
інших небайдужих людей - 
одразу ж після описаних збо-
рів.

Хотілось би запитати пана 
Слюнкова: чи не переплутав 
він з сусідньою країною кра-
їну, в котрій живе? Можливо, 
йому здається, що Україна й 
Павлоград - то філія Росії? Й 
тому цей пан дозволяє собі 
безкарно цькувати й гнобити 
україномовних громадян?

Звичайно, люди, свавіл-
лям зарозумілого багатія по-
збавлені роботи, не змирили-
ся. Вони будуть домагатися 
справедливості. Гадаю, на їх 
підтримку мають стати про-
куратура й широка громад-
ськість. Українофобії - нe міс-
це в Україні!

В одинадцятому числі журналу ми опублікували есе 
Георгія Люлька, "Юрій Щербак - козак-характерник
ХХІ століття" (34 с.), про, практично, унікальне явище 
на Сході України - поборника української мови, її історії 
і звичаїв, людини, яка дотримувалася Закону 
Конституції про державну мову. В зросійщеному 
Павлограді далеко не всім це подобалося, найперш, 
звичайно, депутату міської ради, голові наглядової ради 
ВАТ «Промжитлобуд» І.Слюнкову. Про те, що сталося в 
цій організації в кінці листопада ц.р., - в кореспонденції 
заслуженого журналіста України Анатолія Коваленка.

Анатолій КОВАЛЕНКО

УПОСЛІДЖЕНЕ  
   УКРАЇНСТВО

БОЛИТЬ

Олег СМАЛЬ

("Перець").
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            ПОЕТИЧНА  ВІТАЛЬНЯ

Олексій СОФІЄНКО

  НІЧ ІВАНА МАЗЕПИ
  Візьмітеся всі за руки, 
  Не допустіть гіркі муки 
  Матці своїй більш терпіти!

Іван МАЗЕПА

У ніч відринула Полтава... 
В крові сичить полтавський бій. 
О, як же вп'явся він сльотаво 
У серце, гетьмане, тобі.

Здушила плоть ганьба лавинна 
І смокчуть думи, як черва. 
Ця втеча, ніби домовина, 
Життя заковтує й слова.

Ніч в душу чорнотою свище -
Несе у безвість ночі глиб. 
Московське розрубать ярмище 
Могли б.
 Змогли б.
  Та - не змогли.

Полтаво! Рано погибельна. 
Не крах. Рокованість презла. 
Ці чвари й зради безшабельно 
Наш розум вигризли дотла.

Судьби юпітери й сатурни, 
Вам в очі глянути невміч -
Там корчиться з крові Батурин 
І до небес палає Січ...

Ні клятв. Ні віри.  Лиш розп'яті 
Пустельні сльози в ніч димлять. 
І коні, як чорти закляті, 
Несуть у марево проклять.

Несуть крізь Ясси і Бендери, 
Крізь смертя і безсмертя глас.
І поглина безжальна ера 
У часі рабств бунтарський час.

Отак би й щез в пітьмі лапатій 
Чи й сном закляк на битюзі... 
Та й нині Україна-Мати
Рида в Мазепиній сльозі.

Ти й досі, гетьмане одчайний, 
Все мчиш бистріше за бистрінь, 
Все мчиш планетою печалі 
З віків сліпот
  в наш вік прозрінь...

                          ТРИЗНА
То очі Вітчизни сумують між свіч.
Сумують і все тут. Бо сумно до болю. 
І стогне душа, мов розтерзана Січ, 
За те, що не волю жнемо, а сваволю.

Чи ж думалось думі, що буде ось так –
Що зболена проща розверзнеться
        в тризну. 
І знову торгують «вожді» по світах 
Тобою, Вітчизно.

Нема вже ні болю, ні сліз, ані свіч. 
Лиш очі Вітчизни ячать сумовито.
І стогне душа, мов розтерзана Січ. 
І хочеться просто по-вовчому вити.

      КРИНИЦЯ ДЛЯ МОГО СЕРЦЯ
копаю час
 розпорошений і довжелезний
 з руди століть вивуджуючи 
 задубілі силуети пам'яті

копаю ніч
 темнющу і кромішню
 з прорубаними віконцями
 для відблисків од втрачених істин

копаю землю
 недремну і незбориму
 охоплену карим вседзвонням небес
 над кам'яними садами руїн

копаю воду
 крижану і кострищну
 від співу заґратованих плес
 аж до спопелілих русел

копаю своє життя
 копаю криницю
 для мого
 серця

    І Є ЗА ЩО ЛЮБИТИ УКРАЇНУ
Завмерло все. Й вухаті лопухи 
Стрижуть ефір і все, що в нім чиргика. 
А день такий кульбабово-пухкий 
І в той же час наструнений до крику.

І сивих круч полинна крутизна 
Ось-ось, здається, вибухне і... рушить –
І світ увесь підхопить. І хто зна, 
В який ще рай мою закине душу.

Хмеліє кров. І соловіє мить . 
І літо соловіє солов'їне.
І є за що оце життя любить. 
І є за що любити Україну.

ПРОВІЩЕННЯ
Жорноока Господня печаль 
Тонкостебло з-під зір кровоточить. 
І слізьми планетарних ячань 
Прочиняється голос пророчий:

Переплавиться зло і мине –
Кане прахом у безвість бездонну.
Вже ніколи й ніхто не розпне 
Твоїх чад, Українська Мадонно.

І свободи просвітлена рань
Не позлущиться в брязкіт кайданний.
І над нами від наших діянь
Не сахнеться Андрій Первозванний.

Жорноока Господня печаль 
І сліди устеля жорноокі.
 І епохи скресальна скрижаль 
Просвітилась устами пророків:

Розповергши невільництв орду, 
Ой гірка ж ця Граалева чаша, 
Суверенну Вкраїни ходу 
Україна плека патріарша.

      ХРЕСНА МИТЬ
Сонце сонячно болить 
У сльозі.
З осіянь в розп'яту мить 
Капле зір...

То знедолення земне
Рве душа
Та свій хрест святим вогнем
Ороша...

І спокут скипає рать, 
Ніби ряст.
Очі мук в слідах горять 
і горять.

Скресно жевріє з молитв 
Хресна мить. 
Сонце сонячно болить 
І болить...

           ЗЛІПКИ
Зліпки дрімучої волі -
          як спалахи слів
          у дзеркалі тиші. 
Сонце над цвинтарним світом
          в колисці-труні
          потріскані думи колише. 
А з дум незагойних
          жевріють очі -
          розтріскані очі. 
І в'ється з очей
          попіл світла живий -
          йоршке часу клоччя. 
Зліпки всіх пусток
          і доль поґратованих зліпки
у біль перетерті. 
Вивергає життя
          сонце вічних народжень
          і сонце вічної смерті.

Олексій Андрійович 
СОФІЄНКО народився в с. 
Степанівка Драбівського 
району на Черкащині. 
Закінчив Київський 
держуніверситет ім. Т. Г. 
Шевченка. Живе в м. Каневі.
Друкувався в альманахах 
«Вітрила», «Холодний Яр», 
антології «Самоцвіти», 
журналах «Дзвін», «Березіль», 
«Бористен», «Донбас», 
«Дивослово» та в інших 
часописах.
Автор поетичних книг 
«Голодне коріння», «Материк 
світла», «Задзеркалля» та 
«Terra incognita».
Лауреат Міжнародного літературного конкурсу 
«Гранослов», літературної премії Фонду імені Лариси та 
Уляни Целевич-Стецюк (США).
Член Національної Спілки письменників України.
Пропонуємо вашій увазі, шановні читачі, поетичні 
твори Олексія Софієнка з книги "Воскресіння", видану 
Бібліотекою альманаху українців Европи "Зерна"-52.

ОДВІЧНА МИТЬ
З терпкого виру і лунких зенітів 
По несходимій райдузі роси
Виболюються річища завітні. 
Вибарвлюються світла голоси.

І днів стерня, заруслена шляхами, 
Перетіка у тонкогорлий слід. 
І сльози у свічки повибухали. 
І ріже простір самоти граніт.

Та не втихає на краєчку волі 
Одвічна мить, що з ватри прапісень 
Снує віки і їхні зойки голі 
Крізь душу Слова в кров мою несе...

КАРБИ
з товщ
осягання висот
рознурюються
спадкові водоспади
світань

ще викочується
простір
зі споду скель

а посеред
прочавленого полум'я 
захлинаються снігом 
хвилі риштування

і дозрівають карби
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У Юрій ІЩУК, (Мічіган, США)

ЖІНКА,

ЩО 

ГОВОРИТЬ

ВІРШАМИ
У неділю 15 листопада в примі-

щенні школи Непорочного Зачаття 
відбувся літературно-музичний ве-
чір пані Віри Кривої "Жінка, що го-
ворить віршами".

Я не можу стверджувати, що 
до цього часу про пані Віру і її вірші 

ніхто не знав. Ні, її твори не раз звучали 
на різних виступах чи імпрезах. Та цього 
разу це було щось інше - чудове свято 
поезіі і пісні: присутні познайомились з 
пані Кривою як з поетом, в доробку якої 
не поодинокі вірші, а три збірки творів, 
з поетом, у якої на Україні вже відбула-
ся не одна презента-
ція її книг. І чомусь так 
склалося, що тут, де 
поетеса живе і пише, 
її творчість на гідному 
рівні презентується 
вперше.

Офіційну частину 
вечора відкрив отець 
Маріо, настоятель УКЦ 
Св. Йосафата, і після 
вступного слова за-
просив для проведен-
ня спільної молитви 
Архиєпископа УПЦ КП 
Владику Олександра.

Після молитви про-
звучали вітання для 
пані Віри Кривої від 
громадських організа-
цій: СУА - в особі голо-
ви округи п. Л.Казевич, 
УНС - в особі заступ-
ника голови округи П. О. Марущак, та 
від подруг і друзів привітання озвучила 
П. Г. Білинська.

Відкрилася завіса, і вийшла ведуча 
вечора Руслана Пронко (ініціатор про-
ведення цієї презентації) для представ-
лення винуватця зібрання - це був поча-
ток мистецькоі частини. І з цієї хвилини 
зал як заворожений прикіпів очима до 
сцени. Завдяки чудово складеному п. 
Валентиною Шайда сценарію, ми мали 
змогу почути і побачити всю багато-
гранність творчості пані В. Кривоі і пе-
реконатися, що це не якась тимчасова 
забаганка, а стан її душі, що написано 
те, що хочеться сказати вголос, щоб по-
чули всі. Сценарій складався з чотирьох 
частин: "Ми - украінці", "Божа сила", 
"Без тебе життя не життя", "Гумор" - і 
спланований був так, що все проходило 

як єдине ціле, щедро переплетений піс-
нями, що прикрашали виступ та акцен-
тували увагу на кожній частині дійства. 
І хочеться примітити, що для написання 
сценарію було використано лише твор-
чість Віри Кривої, жодного позиченого 
виразу чи слова. Вражала продуманість 
кожного кроку, професійність постанов-
ки, якою займались В.Шайда і Р.Пронко. 
Прекрасне оформлення сцени, декора-
ції, що їх підготував Р.Бараник, вишиті 
рушники та обрус на столі, за яким си-
діла поетеса, костюми аматорів - все це 
надавало святковості і неповторності 

цьому вечору.
Багаточисельність учасників виступу 

дала змогу побачити і відкрити нові та-
ланти. Почути тих декламаторів і співа-
ків, кого ми ще не чули. Довгими оплес-
ками супроводжувався виступ кожного 
учасника. Всю багатогранність дійства 
допомогли нам зрозуміти своєю сценіч-
ною грою Руслана Пронко, що як ведуча 
була проводирем у світ поезії і пісні, Ан-
дрій Дутка, Михайло Дячун, Павло Пи-
саренко, Марія Лугова, Анна Білинська, 
Марія Шилівська, Іванна Титула, Віталій 
Перець, Семен Іванов, Андрій Зазуля, 
Юля Янушевська, Лариса Кривченко, Рая 
Змійова, Олена Паливада,Таня Бродяк, 
концертмейстер Галина Яловенко. Ста-
ло вже доброю традицією брати участь у 
концертах цілими сім’ями. З приємністю 
хочеться подякувати Тані, Юлі та Євген-
кові Бедрусам, Галині і Світлані Міщанин, 

Олі, Зоряні та Катерині Форошівським, 
Наталі, Сергієві і Валентині Шайда та іх 
бабусі і мамі Олені Чудакевич.

Хочеться подякувати поіменно і тим 
маленьким діткам з школи Україноз-
навства та Релігії ім. Лесі Українки при 
Святопокровській катедрі УПЦ за пре-
красний спів: Анна Хоростковська, Анна 
Торянік, Катя Геба, Катя Загайко, Катя 
Кублицька, Михайло і Віталій Воляню-
ки, Евдокія і Тимко Близнюк, Анастасія 
і Тетяна Легуняк, дует сестричок Смик 
- Таня та Міля з сольною піснею, Денис 
Слюсар і Христина Боднарчук ще й де-

кламували вірші. Учням 
школи Українознавства 
та школи Непорочного 
Зачаття: за декламацію 
віршів: Оксана Дубров-
ська, Микола Потапен-
ко, Анна-Марія Петрів, 
Андрея Гнатієвич, Інна 
Голота, Павло Величко, 
Данило Новаківський, 
Оля Форошівська, Евген 
та Юлія Бедрус, а Катя 
Борбуляк, Олег Коро-
бейко, 3орянка Форо-
шівська крім декламації 
порадували глядачів 
співом. Для присутніх 
стало приємною неспо-
діванкою влаштована 
солодка перекуска під 
час короткої перерви, 
спонсорами якої були 

СУА, УНС, "Нова Хвиля".
Вечір завершився спільною молит-

вою і виконанням традиційного "Многая 
літа" на честь Віри Кривої у виконанні 
всіх присутніх в залі.

Та все це неможливе без головно-
го - єдності нашої громади. Завдяки 
старанням організатора цього вечора 
В.Шайди і активних учасників Галини 
Яловенко, Тетяни Бедрус українська 
громада переконалися ще раз, що ми 
можемо простягнути один одному руки, 
зрозуміти один одного, забути, хто якої 
хвилі еміграції та якої конфесії чи вірос-
повідання, поставити на вершину одне: 
ми всі брати і сестри по крові і як гово-
рить сама поетеса:
-... В житті ж бо бува і так, і не так,
Воно-бо іде не з самих лиш прикрас.
Там сонце, там дощ, перемінливі дні,
Та найдорожчим, як разом усі".

Від редакції. Разом з іншими прихильниками таланту пані Віри Кривої тішимося успіху її творчого вечора у далекому 
Детройті. Що ж, справжній талант і на чужині знайде прихильність та повагу. Як це відбулося з пані Вірою Вовк. А нам, в 
свою чepгу, приємно зазначити, що одна з її найкращих книг, а саме «Україна далека і близька» побачила світ саме у ви-
давництві журналу «Бористен».
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У
сі батьки бажають своїм 
дітям найкращої долі. 
Так сталося і в родині 

Лазарян, коли рівно 100 років 
тому на світ з’явився хлопчик. 
Назвали його Всеволодом. 
Мабуть, батьки - лікар та вчи-
тель - мріяли про те, щоб 
їхня дитина володіла ба-
гатьма знаннями. І їхні 
сподівання справдили-
ся. Всеволод став над-
звичайно допитливим, з 
великим задоволенням 
навчався у школі. В кінці 20-х 
років, після третього курсу 
Катеринославського полі-
технікуму, Всеволод Лазарян 
перейшов до гірничого інсти-
туту. І відразу ж став леген-
дарною особистістю. Адже 
щоразу, перед початком лек-
ційного курсу, він старанно 
прочитував підручник, а потім 
від викладачів жадав відпові-
дей на найскладніші питання. 
Намагаючись досконально 
опанувати математику, він 
відвідував лекції передових 
учених. Майбутній академік 
вже на старших курсах по-
чав займатися викладацькою 
роботою. Особливий вплив 
на формування Лазаряна як 
вченого та педагога мали 
професор гірничого інституту 
О.С.Локшин, академік О.М. 
Динник. Вони з задоволен-
ням спілкувалися з допитли-
вим юнаком, вбачали в ньому 
талановитого вченого, допо-
магали йому в опрацюванні 
певних відкриттів. Вже через 
два роки двадцятитрирічний 
викладач захищає доктор-

На знімку: Яків ОКСЮТА (другий зліва) на Всеукраїнських Гончарівських 
читаннях в НГУ, серед гостей:  Валентина СЛОБОДА, Олександра СОВА, 

Наталка ДЗЮБЕНКО-МЕЙС, Леся СТЕПОВИЧКА, Лариса КАДИРОВА,
Віктор ПУШКІН, Ірина ЦЮП’ЯК, Наталя КОСТЮК.

ВІТАЄМО  ЮВІЛЯРА!
Національний гірничий університет, Центр куль-

тури української мови ім. Олеся Гончара Національ-
ного гірничого університету щиро вітають Якова 
Григоровича Оксюту, секретаря комісії з творчої 
спадщини і увічнення пам’яті Олеся Гончара, зі слав-
ним ювілеєм!

Ваше життя позначене суворими фронтовими 
стежками, напруженою роботою журналістських 
буднів, спілкуванням з молоддю, пошуками влучно-
го художнього слова. Ви гідно несете звання твор-
чого побратима нашого славетного земляка - Оле-
ся Гончара, утверджуєте ідеали справедливості і 
гуманізму. Ви з тих, хто зумів зберегти шанобливу 
вдячність до Олеся Гончара, який беріг і ніс до людей 
рідне слово.

Студенти-гірники з вдячністю згадують зустрічі з 
Вами, для багатьох з них вони стали справжнім від-
криттям.

Бажаємо Вам міцного здоров'я, щастя, успіхів 
і творчого натхнення задля нових здобутків в ім'я 
України.

Уклін Вам за Вашу шляхетність.
Сподіваємося на подальшу творчу співпрацю.

Ректор НГУ, академік Геннадій ПІВНЯК.

ську дисертацію. У 1934 році 
він очолює колектив кафедри 
будівельної і теоретичної ме-
ханіки. Девізом своєї діяль-
ності В. А. Лазарян зробив 
гасло: «Ні хвилини простою в 
науковій роботі!» Вже в 30-х 

роках він починає працювати 
у новому навчальному закладі 
- інституті інженерів залізнич-
ного транспорту. Згодом очо-
лює там кафедру будівельної 
механіки. У 1940 році успішно 
захищає дисертацію, присвя-
чену дослідженням динаміки 
залізничного потягу. 18 квітня 
1941 року почався новий етап 
в житті В. А. Лазаряна — його 
призначили ректором Дні-
пропетровського інституту 
інженерів залізничного тран-
спорту. Проте мирна праця 
була перервана війною. З 22 
червня 1941 року інститут по-
чав працювати на особливому 
положенні. Молодий ректор 
направляє колектив учених на 
допомогу залізничникам для 
організації руху військових 
ешелонів, будівництва нових 
переправ через Дніпро, ре-
монту пошкоджених мостів, 
станцій, шляхів.

Свою діяльність Всево-
лод Арутюнович виводить на 
якісно новий рівень. Вперше 
в транспортній сфері була 
зроблена науково-дослідна 

лабораторія динаміки і надій-
ності рухомого складу заліз-
ниць. Він мав талант перед-
бачати перспективи розвитку 
науки і техніки. Одним з пер-
ших почав застосовувати об-
числювальну техніку в науко-

вих дослідженнях.
У 1958 році Все-

волод Арутюнович 
за власним бажан-
ням полишив посаду 
ректора. Він вирішив 
повністю присвятити 

себе науці. Колектив учених 
на чолі з ним щорічно вико-
нував величезний обсяг робіт 
для залізничного транспор-
ту. Лазарян разом зі своїми 
учнями друкує декілька фун-
даментальних робіт. В. А. Ла-
заряна запрошують очолити 
за сумісництвом один з відді-
лів Академії наук у Дніпропе-
тровську. Успіхи ученого ста-
ють загальновизнаними.

Його обирають членом-
кореспондентом Академії 
наук України, а в 1968 році 
призначають директором дні-
пропетровського відділення 
інституту механіки. І знов В. 
А. Лазарян займається адмі-
ністративною роботою: бу-
дівництвом нового корпусу, 
створенням обчислювально-
го центру, оснащенням висо-
кокласних лабораторій, ма-
тематичного моделювання, 
інформаційних систем. Ба-
гато уваги він приділяє залу-
ченню до наукової діяльності 
талановитих випускників дні-
пропетровських вузів.

Творча спадщина акаде-

міка — більше 300 наукових 
робіт, зокрема 7 моногра-
фій, 5 наукових підручників, 
24 авторських свідоцтва на 
науково-технічні винаходи. 
У 1971 році успіхи в науковій 
діяльності Лазаряна було від-
значено Державною премією 
України. У 1972 році він оби-
рається дійсним членом Ака-
демії наук України. Дуже по-
чесною для себе нагородою 
В. А. Лазарян вважав премію 
ім. академіка О.М.Динника, 
лекції якого слухав у гірничо-
му інституті і під керівництвом 
якого робив свої перші кроки 
в науці. Він завжди пам'ятав 
свій рідний інститут, цінував і 
пишався з того, що є його ви-
пускником.

Академік Лазарян наго-
роджений орденом Леніна, 
чотирма орденами Трудового 
Червоного Прапора, орденом 
«Знак шани», медалями СРСР. 
Помер Всеволод Арутюнович 
24 грудня 1978 року.

З 2002 року Національ-
ний університет залізничного 
транспорту став носити ім'я 
В.А. Лазаряна. Його ім'ям на-
звано одну з вулиць Дніпро-
петровська. У студентських 
аудиторіях Національного 
гірничого університету в ці дні 
проводяться уроки пам'яті на 
честь одного з кращих випус-
кників гірничого університету 
- академіка Всеволода Ару-
тюновича Лазаряна. Саме у 
2009 році йому виповнилося 
б 100 років.

Інфоцентр НГУ.

В С Е 
ЖИТТЯ - 

З НАУКОЮ
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МИКОЛА КАСЬЯН - РІДКІСНИЙ ПТАХ ОРЛАН:
"Я -  З КОБЕЛЯК"

Василь
ПЕРЕТЯТЬКО

- Я - з Кобеляк! Мені рідні Кобе-
ляки, а решта все до... 

Гордо завжди говорив Микола 
Касьян. І до назви Кобеляки додавав 
народну рифму, яка видруковувала-
ся у періодичних виданнях України, а, 
враховуючи, що лікар мав поетичний 
талант, талант ще і художника, то Ко-
беляки для Миколи Касьяна - центр 
планети.

Радіо в машині жіночим голосом 
повідомило: "Сьогодні в Кобеляках 
помер Микола Касьян".

Защеміло серце. Я з'їхав з доро-
ги. Взявся до телефону. Телефоную 
друзям, тим, із ким доводилося бути 
у лікаря, з ким знімав той фільм про 
легендарного цілителя. 

Чим вражав Касьян? Насампе-
ред, щирістю, відкритим серцем. 
Висловлював свої думки без огляду 
на особи і оточення. Крив на чому 
світ стоїть можновладців за брехню, 
за пусті балачки. Не любили його за 
це чимало чиновників поза очі, а на 
людях демонстрували свою шану 
лікарю.

Шана та за радянських часів роз-
сипалася, бо не вистачило клепки у 
влади добудувати центр мануальної 
терапії у Кобеляках, яке здійснюва-
лося під керівництвом Москви. Роз-
тягли, розікрали, як інші сотні об'єктів 
в Україні, а тепер старцюють по світу 
із торбою і думають, як врятувати 
олігархів і банки в умовах кризи, а не 
звичайних людей, чиїми мозолями і 
горбом ореться і сіється Україна.

Очі на лоба лізуть, коли чуєш, як 

бідують банкіри, як тяжко живеться 
олігархам, і так, що аж хочеться до-
помогти їм якоюсь грошиною. Голі ж і 
босі! А босі і голі люди, яких продовжу-
ють грабувати і вдень, і вночі, у полі, на 
фермі, на заводі - скрізь, бо як у Гоголя 
у "Мертвих душах" Собакевич охарак-
теризував тодішню ситуацію: "Шах-
рай на шахраї сидить і шахраєм по-
ганяє". А далі, пам'ятаєте, Собакевич 
із обіднього столу з'їв стерлядь, аби 
ніхто не бачив, бачив тільки Гоголь, як 
безсоромно обкрадають Україну, за-
ганяють у боргову яму, а у ямі всякий 
харч смачний і європейський непотріб 
- відходи м'яса. Скажіть на милість:  
чому Україна не знає, хто персонально 
підписав угоду про поставки в Україну 
майже чотирьох мільйонів тонн м'яса, 
дворічний запас, коли наш дефіцит 
складав близько двохсот тисяч тонн. 
Мовчимо.

А Касьян - лікар не мовчав. Рубав 
правду із всіх трибун і кулуарів і навіть 
на прийомах вів бесіди із пацієнтами.

Небагато лікарів наважилися б 
відрядити пацієнта вимити своє гріш-
не тіло, а потім іти до лікаря, а Касьян 
міг, та ще й доточити таке в'їдливе 
слово, яке прикипало до тіла, як ріпи-
ця до свині. Не міг терпіти ні бруду, ні 
брехні.

Наші сучасники дивуються: "Хіба 
Касьян - не Герой України?"

Ні. Я хочу достеменно подати 
кілька документів із листування із цьо-
го приводу.

Документи.

     01220, Київ,
     вул. Банкова, 11.
     Президенту України
     Ющенку В.А. 

ПРО ПРИСВОЄННЯ 
Заслуженому лікарю
України, Народному лікарю СРСР,
академіку Касьяну М.А.
звання "Герой України"

Шановний Вікторе Андрійовичу!
Мій професіональний статус зобов'язує звернутися до Вас як до Глави 

держави.
Журналістська доля поталанила мені зустрітися із титаном України, фан-

тастичним лікарем з Кобеляк Миколою Андрійовичем Касьяном.
Микола Андрійович безмежно радий Вашому поздоровленню з нагоди 

його дня народження.
Лікар з Кобеляк поставив на ноги сотні тисяч людей, серед яких знані 

люди планети.
Микола Андрійович Касьян - гордість України, полум'яний патріот-

прапороносець нашої незалежної України, вніс дивовижний вклад у розвиток 
медичної науки. Микола Касьян, як Ви, пане Президенте, - сільський хлопець, 
став Прометеєм, щодень вселяє віру тисячам людей у власні сили, в нашу 
Україну, несе гордо ім'я українця, його любов'ю і добрими золотими руками 
повернуто здоров'я тисячам дітей - нашому майбутньому неньки-України. Він 
продовжує вперто щоденно працювати в свої шістдесят вісім років. Про ви-
знання вкладу Миколи Касьяна у світову науку свідчать чисельні нагороди.

На диво і жаль, серед когорти Героїв України до цього часу немає імені 
Миколи Андрійовича Касьяна. Зволікання за невідомими бюрократичними 
причинами, із присвоєння звання Героя України Миколі Андрійовичу Касьяну 
підриває віру в людей у справедливість.

Це потрібно не особисто Миколі Касьяну, - потрібно всім українцям, і в 
Україні, і в усьому світі.

Присвоєння Миколі Андрійовичу Касьяну високого звання "Герой Украї-
ни" засвідчить, пане Президенте, про те, що в нашій державі завжди цінують і 
люблять своїх вірних синів, які свої таланти і титанічну працю кладуть на вівтар 
слави України.

Хай Бог благословляє всіх нас, як і Миколу Андрійовича Касьяна, на зви-
тяжну працю в ім'я наших людей, в ім'я України. Бажаю Вам здоров'я, терпіння 
і сильного духу! Щиросердно і з любов'ю 

Василь ПЕРЕТЯТЬКО, Член Національної Спілки журналістів України. 
49010, м. Дніпропетровськ, 17 травня 2005 р.,  вул. Телевізійна, 3.

Перетятька Василя Пилиповича,
члена Національної Спілки
журналістів України.
49010 м. Дніпропетровськ,
вул. Телевізійна, 3.

36000 м. Полтава,
вул.Жовтнева, 45,
Голові Полтавської
обласної державної
адміністрації
Бульбі С.С.

Про клопотання для відзначення Касьяна М.А. 
званням "Герой України"

Шановний Степане Степановичу!
Легендарна полтавська земля заслужено гордиться 

ім'ям славетного лікаря із Кобеляк Миколою Андрійови-
чем Касьяном. На моє звернення до Президента України 
Віктора Ющенка надійшла відповідь від 22.06.2005 р. №. 
19-59/889/2/, де стверджується про внесення на розгляд 
Комісії державних нагород і геральдики при Президен-
тові України про відзначення Касьяна М.А. званням "Ге-
рой України" в разі надходження нагородних матеріалів. 
Прошу Вас, разом із Міністром охорони здоров'я України 
М.Поліщуком, відновити клопотання щодо Касьяна М.А., 
адже нагородні документи були повернуті в Полтавську 
обладміністрацію 25.07.2002 р.

Сподіваюсь, що Ви проінформуєте мене щодо Вашо-
го клопотання і дій про присвоєння Касьяну М.А. звання 
"Герой України".

Вирішення цього питання знайде широку підтримку в 
нашому суспільстві, в засобах масової інформації, зміц-
нить віру і авторитет Президента України, органах місце-
вого самоврядування.

Бажаю Вам здоров'я і добра.
Слава полтавській землі! Слава Україні!
Додаток на 2-х аркушах.
З повагою, Перетятько В.П.
2 липня 2005 р.

УКРАЇНА
Кобеляцька районна державна адміністрація

Полтавської області
39200, м. Кобеляки Полтавської області, вул. Шевченка, 15/27, 

тел. 3-13-53
02.08.2005 №766
на № П-01/6329 від 18.07.05        Члену Національної Спілки

                                                                                 журналістів України
          Перетятько В.П.,
                        м. Дніпропетровськ,
      вул. Телевізійна, 3,

                 Облдержадміністрація,
    Відділ роботи із зверненнями
                      громадян,
       вул. Жовтнева, 45,
                        м. Полтава

Шановний Василю Пилиповичу!
На Ваше звернення про присвоєння звання "Герой 

України" Касьяну М.А. повідомляємо, що 29 липня 2005 
року направлено відношення на ім'я голови обласної 
державної адміністрації Бульби С.С. про порушення кло-
потання перед Президентом України щодо присвоєння 
заслуженому лікарю України, дійсному члену Української 
Академії Наук Національного прогресу Касьяну Миколі 
Андрійовичу звання "Герой України" за особистий ваго-
мий вклад у розвиток медицини, впровадження методу 
мануальної терапії, який став надбанням сучасної світо-
вої медицини.

Додатки на 5 аркушах другому адресатові.
З повагою,

Голова районної державної

Адміністрації О.М.Решетило

Майданник 
3-14-83



№ 12, 20098 БОРИСТЕН
СЕКРЕТАРІАТ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Кабінет Президента України 
Служба державних нагород та геральдики

23.06.05 19-59/889/2/                   Міністру охорони
                     здоров'я України
     М.Поліщуку.
     Копія:  Голові Полтавської обласної
                   Державної адміністрації
                  М.Бульбі,
     Копія:49010 м. Дніпропетровськ,
                 вул. Телевізійна, 3,
                         В.Перетятьку

Шановний Миколо Єфремовичу!
Службою державних нагород та геральдики розглянуто 

звернення члена Національної Спілки журналістів України 
В.Перетятька щодо присвоєння Миколі Андрійовичу Косья-
ну - лікареві Ліщинівського психоневрологічного будинку-
інтернату, звання Герой України.

Повідомляємо, що Касьян Микола Андрійович удостоєний 
звання "Заслужений лікар України" (25.05.1988 р.), відзначе-
ний орденом князя Ярослава Мудрого V ступеню (07.05.1997 
р.) та медаллю "За працю і звитягу" (01.11.2001 р.).

В даний час нагородні документи щодо відзначення Ка-
сьяна М.А. відсутні, оскільки були повернуті як не підтримані 
Комісією державних нагород в Полтавську обласну державну 
адміністрацію 25.07.2002 р.

У разі надходження клопотання про відзначення Касьяна 
М.А. на ім'я Президента України В.Ющенка нагородні мате-
ріали будуть внесені в розгляд Комісії державних нагород та 
геральдики при Президентству країни.

Додаток на 1 арк.
З повагою
Керівник Служби    В.Репринцев

ляцька любов і український 
степ із гаєм і дібровами, і 
солов'ями, і зозулями, могли 
народити такого чоловіка - 
вірного сина, до феномену 
якого будуть звертатися при-
йдешні покоління.

Триста шістдесят років 
тому Кобеляки значилися 
сотенним містечком Пол-
тавського полку, в 1803 році 
передано у Полтавську гу-
бернію з правами повітового 
міста. Кобеляки - місто уні-
кальне, його знає світ. На-
прочуд вигідне географічне 
становище, із Кобеляк шлях 
до всього світу і водночас 
збереження довкілля, а ця 
дівочість вабить і манить 
п'янкою росою полтавських 
лук. Недарма Микола Касьян 
любив купатися у Ворсклі, 
посидіти із вудкою і вивча-
ти глибінь швидкоплинного 
життя.

- Ворсклу люблю, - казав 
лікар, коли переїздили мос-
та через річку по дорозі до 
ресторану. - На Ворсклі мої 
пацієнти продовжують реабі-
літацію після терапії, а часто 
хлопці із дівчатами... - став 
Касьян у деталях оповідати 
романтичні історії, легенди зі 
своєї практики.

- Жінки добре допомага-
ють чоловікам, аби ті не мали 
проблем із кістками, - підсу-
мовував лікар.

І легенда про Кобеляки 
красива і романтична. Звід-
ки ж воно ім'я те - Кобеляки? 
Буцімто, на берегах річки 
Ворскли жили племена, які 
ворогували, одне звалося 
"коби", інше "ляхи". Син вож-
дя племені "коби" зустрів 
біля Ворскли красуню, дочку 
вождя племені "ляхи". Юнак 
закохався, та не могли по-
братися молоді через ворож-
нечу батьків. Одні кажуть, 
що молоді трагічно віддали 
життя Ворсклі і тоді вожді по-
мирилися, інші стверджують, 
що ворожнечу припинила 
любов і народилося містечко 
Кобеляки, і річка Кобелячок. 
Тож від ненависті до любо-
ві один крок; так, у любові, і 
розвивалося місто на славній 
річці, яка в минулі сторіччя не 
поступалася Полтаві чи Кре-
менчуку.

І, як стверджують сучас-
ники, коли б через Кобеля-
ки провели залізницю, то не 
відомо, як вгору б сягнуло 
повітове місто. Та і так Ко-
беляки мають справді добрі 
традиції, бо там розвивалися 

ремесла і торгівля. То не жарт 
- базар кожний день і п'ять 
ярмарків на рік. Земська лі-
карня на 25 ліжок, аптека, а 
жителів майже шістнадцять 
тисяч. У любові народилися 
Кобеляки, і добра слава ко-
титься про місто по світу. Про 
академіка Миколу Касьяна 
написано тисячі статей і на-
рисів, знято десятки фільмів. 
Професійна цікавість журна-
лістів, письменників кликала 
у Кобеляки, щоби на власні 
очі побачити уславленого 
лікаря-костроправа, про яко-
го я чув ще коли був хлопчи-
ком, бо і батько Миколи Ан-
дрійовича - Андрій Іванович 
- був легендою-цілителем, 
який вмів зцілювати людей 
своїми, ні - не своїми, а Бо-
жими руками.

Микола Касьян завжди 
був глибоко вдячний жур-
налістам. Саме журналісти 
стали на захист народного 
цілителя, коли проти нього 
порушували кримінал, тра-
вили можновладці.

Тяжко пробивав дорогу 
у життя мануальний метод 
Миколи Касьяна, і завжди 
підтримувало роботу лікаря 
журналістське плем'я. Теле-
журналістка Оксана Марчен-
ко з Києва приїхала у Кобе-
ляки до свого героя Миколи 
Касьяна авторської програми 
"Імена". Пані Оксана, зачаро-
вана цілителем, привернула 
увагу багатих людей до про-
блеми будівництва Центру 
мануальної терапії. Хто це 
був - не будемо гадати. Голо-
вне, у Кобеляках збудований 
новий Центр, де і палата для 
хворих, готельні кімнати, і на-
віть музей Миколи Касьяна, у 
якому він, на запитання про 
найдорожчий експонат, по-
казує на фото батьків.

Я пригадую виступ Ми-
коли Касьяна у Москві, коли 
він критикував вождів за зво-
лікання будівництва та, бач, 
склалося так, одне завалило-
ся, друге через десятиліття 
народилося, і здійснилася 
мрія Великого Лікаря. Біблія 
трактує світ як час, як історію. 
І тому важливо за відведений 
Богом і долею час вписати 
свою стрічку чи, бодай, ро-
зумне речення, не мовлячи 
вже славетні добрі діла для 
людей. І коли сьогодні чиста 
Оріль і Ворскла, і не пере-
сихає Кобелячок, то в цьому 
заслуга людей, які беруть 
свій оазис. Соснова живиця, 
соковиті сінокоси, припнута 

Такий епістолярний спа-
док бюрократичної машини. 
Ніхто не заперечує, ніхто і 
не вирішує. Це обурювало 
лікаря. Дружина Миколи Ан-
дрійовича давала дуже різкі 
оцінки таким діям влади.

Гадав, до сімдесятиріч-
чя Миколи Касьяна все-таки 
вирішать питання з нагоро-
дою. Вирішили. Нагородили 
орденом Ярослава Мудрого. 
Там своя кухня, і, як говорять, 
кухня та засівається зеленим 
житом, яке зветься долара-
ми, про що некрасномовно 
говорила під час одного ві-
зиту дружина Миколи Касья-
на. Думається, які б не були 
правила - писані і не писані, 
Микола Касьян - не просто 
персона, чоловік, - це яви-
ще, феномен не тільки наш, а 
світовий, і треба вміти себе і 
людей цінувати, якщо вже не 
за життя, то, бодай, посмерт-
но. Давайте схаменімось, по-
каємося. Це буде правильно. 
І хай язик тому всохне, хто 
наважився б перечити про-
ти присвоєння звання Героя 
України Миколі Касьяну.

Якось дивно виходить в 
історії. Точно, як в українця в 
голові - одне говорить, друге 
думає, третє робить, начеб-
то троїста музика і в голові, і 
в державі. І під музику ту ви-

танцьовують нові і нові поко-
ління.

У Касьяна слово прилипа-
ло завжди, ой, як прилипало. 
Пригадую день зйомок те-
лефільму. Касьян знайомив 
із музеєм у центрі терапії. 
Користувалися ми старим, 
як світ, способом зйомок - 
методом спостереження за 
героєм. Оператор Віталій 
Судоплатов мав слідкувати 
за нашим діалогом, бесідою 
із Касьяном. У підсумку ми 
зняли майже чотири години 
відеоматеріалу. Після пере-
гляду в студії режисером Луї-
зою Щегловою матеріалу для 
монтажу залишилася одна 
година двадцять хвилин. Ін-
ший матеріал (оригінал) я 
зберігаю у власному архіві, 
то матеріал, який повний 
ненормованої лексики, яку 
любив вживати лікар. І що 
цікаво, у нього це виходило 
органічно, точно, дотепно, і 
слово ліпило в око будь-якій 
проблемі. Я ставив собі за 
мету - зрозуміти людський 
феномен Касьяна через спіл-
кування і спостереження за 
його думками і вчинками. І я 
тепер розумію його, чому він 
гордо казав: "Я - з Кобеляк". 
Тільки Полтавська земля, 
джерельна Ворскла, кобе-
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коза і щасливий заєць у про-
сторі цілющого духу Дикого 
Степу, що розкошує тут вже 
віками, дає сили тим, хто від-
відує цей край.

На Кобеляччині залишили 
свої сліди і Іван Мазепа, Ва-
силь Кочубей, Петро І, Карл 
ХІІ, Катерина ІІ, Пилип Орлик 
і Микола Касьян.

Я привіз телефільм Мико-
лі Касьяну. Телевізор і відео-
магнітофон у залі, де чекають 
прийому пацієнти. Тридцять 
хвилин збігли швидко. Мико-
ла Андрійович посміхається

Передаю його касету.
- Спасибі, хлопці, - обі-

ймає лікар, - спасибі.
- Спасибі вам, Миколо 

Андрійовичу.
У кабінеті лікар показує 

нам останні публікації, жур-
нали, книги. Запрошує до 
опочивальні, невелика кім-
ната, з канапою, журнальним 
столиком і великою холо-
дильною камерою. На столи-
ку з'явилася закуска.

- Я люблю морожені осе-
ледці, - каже лікар.

На столі ж нікуди було 
ставити пляшки з напоями.

Мій колега Віктор Ожо-
гін, водій Валентин Чепіжко, 
які страждають хворобами 
хребта, подивувалися вправ-
ності господаря кабінету.

- Миколо Андрійовичу, 
- кажу, - повний двір людей 
чекає прийому, а ми тут роз-
сілися, як ревізори.

- Нічого, я приймаю з 
чотирьох ранку до десяти-
одинадцяти, а потім — син 
Ян.

Хіба що так. І пішла бе-
сіда. Микола Андрійович - 
дотепний оповідач. Та все 
підливає. Я не буду писати 
про закуски і напої, однак не 
обійшлося ж без кров’янки і 
сала, ковбаси і помідор. Ві-
ктор Ожогін запрошує Мико-
лу Андрійовича до прямого 
ефіру, приїхати на студію. І, 
як не дивно, він згодився.

Я, каже, був у Києві у Гор-
дона. Дружина наполягла, 
щоб поїхав, я і поїхав, поїду 
і до вас.

Я з острахом сприйняв 
це, бо Миколу Андрійовича 
треба записувати і монтува-
ти, ненормована лексика не 
для широкого загалу.

А Віктор Ожогін револю-
ційно стверджував про пря-
мий ефір.

- Не встигли, не встигли, - 
говорить з сумом тепер мені 
Віктор Ожогін. - Повторимо 

фільм про Миколу Касьяна.
По правді сказати, навіть 

сьогодні не можу в деталях 
переказати всі бувальщини, 
про які розповідав Микола 
Касьян, пов'язані із відомими 
людьми і пікантними подро-
бицями.

Касьян - життєлюб, писав 
вірші і картини. У нього свій 
світ, світ українця. Думаю, і 
для церкви чимало зробив 
Микола Касьяну, і було б 
справедливо, коли б віруючі 
знали, що Миколу Касьяна 
внесено у лік святих.

Прийняв більше двох 
мільйонів пацієнтів. Рекорд в 
книзі Гіннеса. Це вже за меж-
ами навіть сміливих фанта-
зій.

І добре, що місцева вла-
да Кобеляк вирішила вулицю 
імені Леніна назвати вулицею 
Миколи Касьяна.

- А на гостинець, хлопці, 
вузлик, - говорить Микола 
Андрійович Касьян. - Приїз-
діть у п'ятницю зранку, коли 
я свіжий.

Навідався я до Миколи 
Касьяна з фермером Воло-
димиром Зоренком із Юріїв-
ського району.

- Що йому подарувати? - 
питає фермер.

-  Бог його знає. Дивувати 
лікаря дуже важко, - говорю. 
- Зловіть у своїх ставках ко-
ропа, - кажу. - Микола Андрі-
йович любить рибалку.

Шлях у триста кілометрів 
величезний короп подолав 
живим, і до сходу сонця ми 
з Володимиром Зоренком 
були в кабінеті Миколи Ан-
дрійовича і виклали йому на 
стіл диво - красеня-коропа. 
Микола Андрійович радів, як 
дитина.

Спасибі, хлопці, спасибі 
Цар-короп, - широко усміх-
нувся лікар.

Володимир Зоренко 
впродовж тижня лікувався у 
Миколи Андрійовича, бо не 
міг у свої ще молоді роки ру-
хати рукою.

Тепер по-парубоцьки 
бігає на будівництво свино-
комплексу, водить машину, а 
головне — пам'ятає життєвий 
оптимізм великого цілителя.

Про благодійність Мико-
ла Касьян не любив говорити. 
Та те, що він справжній ме-
ценат, знали всі. Допомагав 
дітям-сиротам, артистам-
аматорам, місту подарував 
новенький трактор, то пере-
дав кошти на придбання ву-
личних ліхтарів.

Та хіба тільки це? 
Чого важило слово Ка-
сьяна у кабінетах вла-
ди для вирішення соці-
альних проблем міста, 
особистих проблем 
людей, годі і говорити.

Якось завели мову 
про спадщину. А Ка-
сьян чи то серйозно, 
чи жартома сказав: "Я 
склав заповіт, де на-
писав дітям, що у них є 
все необхідне для жит-
тя, а заповіт один - до-
блесна праця на благо 
себе, сім'ї, України".

Я вірю лікарю. Ми-
кола Касьян викарбував сoбi 
пам'ятник із каменю життя, 
яке він любив безмежно.

У Кобеляках є що поди-
витися, послухати. Скажуть, 
що у Кобеляках живе бабуся 
Саші Ніколаєнко - Міс Всес-
віт. І онука буває у місті свого 
дитинства. Красуні народжу-
ються у любові, а Кобеляки, 
як пам'ятаємо із легенди, 
також виросло з любові двох 
сердець.

Краса і мудрість, вірність 
і любов - наріжні камені хрис-
тиянської моралі, яку сповід-
ував цілитель.

У Кобеляках можна відві-
дати музей літератури і мис-
тецтва. Тисячі експонатів. 
Корифеї літератури не ми-
нали славного краю, і Олесь 
Гончар, і Павло Загребель-
ний, Андрій Головко, видатні 
митці України. Чільне місце  
посяде і Микола Касьян, по-
етична душа якого вилилася 
у самобутні вірші, які писав 
Касьян, ще із шкільної лави.

У Кобеляках дух України, 
дихається тут вільно, і коли 
перейдете новий міст через 
Ворсклу і зліва, і справа не-
повторні мальовничі пейза-
жі - ландшафтна терапія для 
змореної душі. А коли прися-
дете з вудкою біля Ворскли, 
обов'язково хтось підійде і 
обов'язково заговорить про 
рибу, про зелений туризм і про 
те, що тільки в цих краях є рід-
кісний птах - орлан білохвос-
тий, і неодмінно про Миколу 
Касьяна, бо хто з ним зустрі-
чався, той назавжди береже 
образ великого цілителя.

Микола Андрійович діс-
тає із шафи фотоальбом 
"Кобеляки у  ІІІ тисячолітті". 
Вручає мені. Я зрозумів - 
книгу видано на кошт лікаря. 
Читаю автограф: "Василю 
Пилиповичу Перетятьку мої 
найкращі побажання. Щас-

тя і удачі!! Академік Касьян. 
19.V.2006 року". Гортаю 
сторінки альбому. Все як 
годиться. Вітальне слово 
міського голови Олександра 
Ісипа, прекрасні ілюстрації 
і краєвиди міста Касьянів: 
від батька - до сина. Фото 
Центру терапії, розповіді 
про соціально-економічний 
розвиток міста. І завершує 
видання пісня про Кобеляки 
Миколи Касьяна (читайте на 
2 ст. обкладинки).

Душа поета вразлива, 
вона і світиться любов'ю. 
Дружина Миколи Андрійо-
вича берегла його, як могла, 
оберігала, а він, велетень 
духу, завжди говорив, що то 
не його, а її заслуга: вона ке-
рувала і будівництвом Цен-
тру, і дає лад хаті сім’ї. 

Я не раз думав: Микола 
Андрійович - великий ці-
литель. Він бачить людину 
наскрізь, навіть із заплюще-
ними очима, а візьме руку - 
розкаже про ваші болячки. 
І він лікар прозорий, чесний 
для людей, і люди всієї пла-
нети любили цього високо-
го козарлюгу з України за 
гумор, за віру, за любов до 
людей.

Так, рідкісний птах Ми-
кола Касьян, як і орлан біло-
головий, який водиться біля 
Ворскли - красивий птах у 
вічному польоті.

І хай той політ підтримає 
Президент України і спра-
ведливо підпише Указ про 
звання  Героя України Мико-
лі Касьяну. Це - воля народу, 
Божа воля, і не слід гнівити 
Бога неправедними справа-
ми, які завжди засуджував 
Лікар.

Ми всі родом із Кобеляк. 
І Микола Касьян - і мій, і ваш 
земляк. І якщо вас запита-
ють: "Ви звідки родом?» Смі-
ло кажіть: «Я - з Кобеляк!» А 
хіба - не так?
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       ОСВІТА  РІДНОГО  КРАЮ:  ПРОБЛЕМИ  І  ПЕРСПЕКТИВИ

СТАНОВЛЕННЯ  БОГДАНА  ХМЕЛЬНИЦЬКОГО
ЯК  МАЙБУТНЬОГО  ЛІДЕРА

„Шляхтич за 
походженням, козак 
по духу” – так коротко 
схарактеризував 
цю людину відомий 
сучасний дослідник 
історії козацтва Валерій 
Смолій” [5]. Постать 
засновника Української 
держави привертає 
увагу багатьох істориків. 
Одначе  ряд сторінок 
біографії Зіновія 
Богдана Хмельницького 
залишаються 
нез’ясованими. Аналіз 
джерел дав можливість 
дослідникам визначити 
найвірогіднішу дату 
народження гетьмана – 
27 грудня 1595 р., тобто 
у поточному, 2009 році, 
виповнюється 404 роки 
від дня народження 
лідера Визвольної війни 
українського народу 
Богдана Хмельницького.

Певно, що шлях до 
гетьманської булави май-
бутнього засновника Укра-
їнської козацької держави, 
яка стала передумовою для 
становлення України як не-
залежної демократичної 
країни у 1991 році, почався 
ще замолоду.

Про дитячі, юнацькі й мо-
лоді роки життя Богдана іс-
торикам мало відомо через 
брак інформації в джерелах. 
Дослідники О. Апанович, 
С. Кистанова, В. Смолій, В. 
Степанков, В. Шевчук від-
значають, що великий вплив 
на формування характеру 
майбутнього гетьмана мала 
атмосфера родини Хмель-
ницького, яка жила за тра-
диціями галицької шляхти. 
О. Апанович пише, що Бог-
дан з дитинства увібрав у 
себе вільне повітря покоза-
ченої України, загартувався 

у небезпечних умовах степо-
вого прикордоння[1, 3, 6, 
12]. Зростання в козацько-
селянському середовищі 
сприяло легкому засвоєнню 
розмовної української мови, 
вивченню народних пісень, 
дум, прислів’їв, легенд (офі-
ційні виступи, вітання, листи 
Богдана Хмельницького міс-
тять багатий фольклорний 
матеріал) [9].

За висновками дослід-
ників (І. Крип'якевич, І. Бу-
тич, Б. Сушинський та ін.), 
майбутній гетьман здобув 
добру освіту. В. Смолій та 
В. Степанков припускають, 
що спочатку Богдан навчав-
ся дома (можливо, у батька 
чи когось зі священників), 
а згодом, імовірно, в одно-

му із київських монастирів і у 
Львівській єзуїтській колегії. 
Перебування в двох різних 
за характером шкільних за-
кладах сприяло розширенню 
світогляду Богдана, дозволи-
ло познайомитися з кращими 
зразками світових духовних 
надбань [6].

На думку вчених В. Шев-
чука, О. Апанович, Ю. Мицика, 
В. Власова, на становлення 
політичного мислення май-
бутнього гетьмана значною 
мірою вплинули екстремальні 
умови, в яких він опинився піс-
ля повернення зі Львова до-
дому: у 1618 р. Богдан вступив 
до складу чигиринської сотні 
реєстрових козаків і вже 1620 
р. в її складі вирушив у похід 
до Москви проти турків. Там, у 
битві на Церорських полях по-
трапив у полон і був два роки 
в Царгороді на одній з турець-
ких галер [1,2]. Саме там, вва-
жає В. Шевчук, Богдан вивчив 
турецьку мову [12]. О. Апано-
вич вказує, що Хмельницький 
потрапив у полон разом зі 
своїм батьком, який у полоні ж 
помер [1].

Залишається відкритим 
питання, у який спосіб вдало-
ся Богдану вирватися з нево-
лі. Є такі версії: викуповував 
польський уряд (чи за спри-
яння польської влади) [8]; ви-
куповувала мати (дружина), 
за сприяння друзів батька – 
сотника Михайла або козаків 
і друзів самого Богдана [3], 
викупив татарин Жарис, який 
потім „перепродав” чи обмі-
няв свого полоненця [8]; вря-
тувався втечею [6].

На думку Б. Сушинського 
всі версії не дуже суперечать 
одна одній. Вони цілком мо-
жуть мати спільне джерело 
інформації і спільну правдиву 
основу. „Так, мати Богдана – 
Зіновія, дружина козацького 
офіцера-реєстровика, залуча-
ючи інших місцевих чигирин-
ських та черкаських шляхтичів, 
клопоталася з приводу визво-
лення сина. Звернутися вона 
могла, звичайно, до представ-
ників польської влади. В цей 
час відносини між Польщею 
та Портою вже налагоджува-
лись, тож настав час звіль-
нити полонених. А це завжди 
було непросто. Треба було 
з’ясувати, де саме знаходить-
ся полонений, і домовитися з 
володарем полоненого та ви-
купити чи обміняти його. Тут 
– продовжує Б. Сушинський 
– приймали участь посеред-
ники – купці, мандрівники, 

паломники, нерідко козаки чи 
чумаки, або татари” [8].

Отже, історикам ще не 
вдалося докладно, правдиво 
з’ясувати, як саме було звіль-
нено з турецького полону Бог-
дана Хмельницького. Так чи 
інакше, Богдан повертається 
додому.

Період від 1622-1637 ро-
ків В. Шевчук вважає досить 
темним для істориків. Дослід-
ник припускає, що майбутній 
гетьман брав участь у мор-
ських походах проти турків, 
у змаганнях із татарами, не 
виключає можливості участі 
Богдана у Смоленській війні 
1632-1634 рр. проти Москов-
ської держави, бо  служив-
таки в козацькому війську, 
отже, брав участь у його акціях 
[12]. В 1637 році він належав 
до козацької старшини – був 
військовим писарем і підписав 
капітуляцію під Боровицею 24 
грудня 1637 року, тобто брав 
участь у Повстанні Павлюка 
(Павла Бута) [12]. Про пере-
бування Хмельницького у вій-
ську Павлюка засвідчує і автор 
монографії „Антифеодальні 
рухи на Україні напередодні 
Визвольної війни 1648-1654 
рр.” В. Щербак. На його дум-
ку, це повстання мало вели-
кий вплив на формування Б. 
Хмельницького як полководця 
та дипломата. Одностайні з 
цим істориком і В. Смолій та 
В. Степанков. Вони звертають 
увагу на дивовижну подібність 
у діяльності штабу П. Бута 
(Павлюка) щодо організації 
народного повстання весною 
1637 року і в заходах Б. Хмель-
ницького взимку 1648 року: 
намір залучити на свій бік ре-
єстрових козаків, розповсю-
дження серед мешканців міст 
і сіл універсалів із закликами 
ставати до боротьби, нама-
гання залучитися підтримкою 
донських козаків, спроби по-
розумітися з кримськими та-
тарами тощо. Історики впев-
нені, що ці факти засвідчують 
перебування Хмельницького 
серед оточення Павлюка [6].

На думку Б. Сушинсько-
го, далекоглядність в планах 
Хмельницького проявилася 
ще в 1629 р., коли заявивши 
про себе при королівському 
дворі, подарував королю Си-
гізмунду ІІІ двох узятих у полон 
татарських князів. Б. Сушин-
ський припускає, що саме тоді 
Богдан зблизився з королеви-
чем Владиславом (1595-1643), 
майбутнім королем (1632-
1648) Владиславом ІV. Однак 

по-справжньому їх дружба за-
кріпилася під час Смоленської 
війни (1632-1634). „В одній з 
битв із московітами, – пише 
дослідник, – сотник Хмель-
ницький особисто прийшов 
на допомогу королю Владис-
лаву ІV, що потрапив у скруту. 
За це, після бою, перед усім 
вищим офіцерством, Хмель-
ницького вшановано – з рук 
короля – шаблею з коштов-
ним руків’ям”. На глибоке пе-
реконання Б. Сушинського, 
дружба короля Владислава ІV 
і Хмельницького була довгою, 
щирою і не без користі для них 
обох. І саме вона і визначила 
подальшу долю Хмельницько-
го, як отамана козаків[8].

Участь Богдана у козаць-
ких повстаннях дає підстави 
історикам причислити його до 
патріотично настроєних кіл ко-
зацтва. О. Апанович, В. Смолій 
звертають увагу на швидкий 
ріст авторитету майбутнього 
гетьмана, та перехід його до 
політичних заходів у бороть-
бі з поляками; бере участь у 
козацьких посольствах, які 
направляються в Варшаву, 
підтримує зв’язки з представ-
никами французького уряду 
та інших держав[1,5].

Не менший вплив на ста-
новлення Богдана Хмель-
ницького як майбутнього 
лідера Визвольної війни, на 
думку істориків, мали нега-
тивні тенденції в соціально-
економічному й політичному 
житті Речі Посполитої. Спосте-
рігалося неухильне посилення 
феодально-кріпосницького 
гніту [7]. Фільварково-панська 
система, придушуючи само-
стійність селянських госпо-
дарств, перетворювала їх на 
придаток до шляхетської са-
диби, обмежувала особисту 
свободу селян, що поступово 
перетворюються на предмет 
купівлі-продажу, дарування. 
Ці обставини неминуче пови-
нні були призвести до нового 
вибуху соціального протесту, 
бо місцеве населення стало 
на захист власних інтересів. У 
скрутному становищі опини-
лися й міщани, які обтяжува-
лися різними повинностями і 
змушені були виконувати на-
віть панщину [6].

В. Степанков та В. Смолій 
вважають, що Б. Хмельниць-
кий вдало скористався полі-
тичною ситуацією для згурту-
вання навколо себе надійних 
людей з метою підготовки 
нового козацького повстання 
[6]. Отже, до 1647 року істо-

ВИЗВОЛЬНОЇ  ВІЙНИ  УКРАЇНСЬКОГО НАРОДУ  
СЕРЕДИНИ  XVII СТОЛІТТЯ
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му боятися нічого. Тим більше, 
що в 1646 році Чигиринський 
староста О. Конецпольський 
офіційно заявив, що хутір Су-
ботів юридично належить до 
його Мліївського маєтку, що 
існує в межах староства" [8].

На відміну від попередніх 
дослідників початку ХХ ст., які 
зображали Хмельницького 
месником за власні образи, 
дослідники кінця 80-х рр. ХХ 
ст. – поч. ХХІ ст. вважають, що 
особиста трагедія не могла 
вчинити серйозного впливу 
на настрої Б. Хмельницького, 
а стала тільки приводом для 
усвідомлення, що свавілля 
магнатства і панства в Речі 
Посполитій не має меж, і ніхто, 
крім козацтва, не захистить 
його прав. Тому він разом із 
найближчими сподвижниками 
активно готував повстання.

Наміри було виявлено, і 
восени 1647 р. Хмельницько-
го заарештували. У середині 
грудня він утік із в’язниці та з 
невеликим загоном козаків і 
старшим сином Тимошем по-
дався на Запорожжя, де на ко-
зацькій раді був обраний геть-
маном. Як слушно зауважує В. 
Щербак, у ХVІІ ст. Запорозька 
Січ стала центром визволь-
ного руху в Україні, потужним 
імпульсом консолідації україн-
ського козацтва, формування 
його свідомості та утверджен-
ня організації структури [4].

Таким чином, сучасні істо-
рики вважають, що на станов-
лення Богдана Хмельницького 
як майбутнього лідера Ви-
звольної війни українського 
народу 1648-1657 рр. впли-
нуло багато факторів. Перш 
за все, це особливості ново-
го періоду розвитку України: 
на політичній арені з’явилася 
нова сила, яка вирізнялася 
з-поміж сучасників особли-
вим мисленням, поведінкою, 
вчинками. Такою силою стало 
козацтво. В Україні почала за-
роджуватися стійка традиція 
визвольних змагань.

По-друге, безумовно  
вплинули традиції галицької 
шляхти, за якими жила ро-
дина Хмельницьких, а також 
навчання в двох різних за ха-
рактером шкільних закладах в 
одному з київських монастирів 
і у Львівській єзуїтській колегії. 
Це дозволило Богдану позна-
йомитися з кращими зразка-
ми світових духовних надбань, 
здобути достатньо високий 
рівень освіти.

По-третє, участь майбут-
нього гетьмана у морських по-
ходах та козацько-селянських 
війнах 30-х рр. ХVІІ ст. відіграла 
величезну роль у формуванні 
його як державного діяча, по-
літика, полководця. Вже буду-
чи військовим писарем, у 1637 
р. Хмельницький не тільки 
керував військовою канцеля-
рією, а й виконував обов’язки 
міністра закордонних справ, 
зокрема листування з пред-
ставниками інших держав, 
брав участь у переговорах з 
іноземними послами.

По-четверте, вплив 
негативних тенденцій в 
соціально-економічному й по-
літичному житті  Речі Поспо-
литої: посилення феодально-
кріпосницького гніту, політика 
національного та культурного 
поневолення українського на-
роду.

Високоосвічений, з вели-
ким військовим і життєвим до-
свідом, Б. Хмельницький, на 
думку істориків, спроможний 
був очолити підготовку різних 
суспільних верств народу до 
рішучої боротьби за створен-
ня власної держави[1, 6, 10].

Отже, за висновком су-
часних вітчизняних дослідни-
ків, Богдан Хмельницький був 
першим в історії України XIII-

XX ст. політиком, який зумів 
не лише очолити боротьбу 
за національну незалежність, 
а й за допомогою зовніш-
ньої та внутрішньої політики 
об’єднати зусилля різних 
станів українського суспіль-
ства. Викликають повагу ви-
сока освіченість гетьмана, 
його видатні полководницькі 
і дипломатичні здібності.

З метою вшануван-
ня пам’яті видатного істо-
ричного діяча, засновника 
Української держави Бог-
дана Хмельницького в усіх 
навчальних закладах Дні-
пропетровської області ор-
ганізовано тематичні ви-
ставки, проведено виховні 
години, бесіди, учнівські 
конференції, “круглі столи” 
та лекторії, спортивні зма-
гання тощо.

Сподіваюсь, що завдяки 
широкому висвітленню цьо-
го та багатьох інших питань, 
пов’язаних з минувшиною, 
наша молодь завжди пова-
жатиме свій народ і його іс-
торію та гідно відстоюватиме 
честь і славу рідної України.

Віктор СИЧЕНКО, 
начальник головного 

управління освіти і науки 
облдержадміністрації.

рики бачать Богдана Хмель-
ницького як цілком лояльного 
сотника, який користувався 
пошаною не лише на Україні, 
але й за кордоном (зокрема, 
у Польщі та Франції) [12]. Він 
демонстрував непереверше-
ну майстерність добиватися 
поставленої мети всіма мож-
ливими шляхами. У політич-
ному мисленні майбутнього 
гетьмана тісно переплітались 
прагматизм, схильність до 
компромісів, непримирен-
ність [5].

Тим часом в його особис-
тому житті відбулися події, 
що глибоко вразили Богдана 
Хмельницького і підштовхнули 
до вирішального кроку. Корон-
ний хорунжий О. Конецполь-
ський, ставши чигиринським 
старостою, почав претен-
дувати на Суботів. Він надав 
чигиринському підстарості Д. 
Чаплинському привілей, що 
дозволяв йому на цій землі 
„осадити слободу”. Аби гаран-
тувати себе від можливих не-
приємностей, Б. Хмельниць-
кий домігся, щоб Владислав 
ІV видав йому 12 липня 1646 
р. привілей, який підтверджу-
вав право Б. Хмельницького 
на володіння Суботовом. Од-
наче О. Конецпольський і Д. 
Чаплинський проігнорували 
його. Підстароста, після не-
вдалої спроби вбити Богдана, 
очевидно, весною 1647 р., 
вчинив напад на Суботів і при-
власнив його, вигнавши звід-
тіля родину сотника. Спроби 
останнього повернути хутір, 
вдавшись до заступництва ко-
ронного гетьмана М. Потоць-
кого і Владислава ІV, зазнали 
невдачі, бо О. Конецьполь-
ський проігнорував їх обереж-
ні клопотання [6].

Говорячи про конфлікт між 
чигиринським підстаростою 
Чаплинським і Хмельницьким, 
Б. Сушинський вказує на пев-
ний зв’язок між становленням 
опозиції до короля, разом з 
його українським спільни-
ком Хмельницьким, і тим, що 
Чаплинський дозволив собі 
захопити хутір Суботів. Б. Су-
шинський пише: "Через чиги-
ринського старосту Олексан-
дра Конецпольського, який 
належав до табору опозиції, 
польській аристократії пощас-
тило зіграти на його самолюб-
стві, переконавши, що тепер, 
коли Хмельницький перебу-
ває в опалі польського коман-
дування і короля, Чаплинсько-
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У цьому році 
численних гляда-
чів, які завітали до 
гостинних стін Бу-
динку вчених – на 

чергову, сімнадцяту виставу 
під назвою “Пригоди Мор-
ського Коника”, черговий по-
каз нових досягнень – чекала 
несподіванка. Гарно одягнені 
відвідувачі навіть здивовано 
завмирали, настільки силь-

ним було враження, що за-
мість концертної зали опи-
нилися на морському дні. А 
юні артисти – звичайні учні 
звичайнісіньких дніпропе-
тровських шкіл  – не зрадили 
сподівань шановної публіки. 
Разом із морськими мешкан-
цями – Оселедцевим Коро-
левичем (Валентин Шелест, 
СШ № 13), Восьминогом 
(Владислав Вовчук, СШ № 

МИ З “НАДІЄЮ” НЕ СУМУЄМО, МИ
З “НАДІЄЮ” МОРЯМИ МАНДРУЄМО
Дитячому музичному театру “Надія”, що працює 
на базі Будинку вчених (м. Дніпропетровськ), 
виповнилось сімнадцять років. Керує театром член 
Асоціації Всеукраїнської музичної спілки композиторів, 
відмінник культури, педагог музичної школи № 3 міста 
Дніпропетровська Валентина Фалькова. Скільки за ці 
роки підтримала пані Валентина юних талантів, скільком 
допомогла знайти шлях у подальшому житті!
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УВК № 28). Спочатку 
гультяй і розбишака, а 
потім – усвідомлений 
про свої провини та 
сповнений бажання їх 
спокути, Коник визвав у 
публіки багато різнома-
нітних емоцій – від обу-
рення за свої хуліган-
ські вчинки до бажання 
допомогти, захистити, 
похвалити…   

…Хоча чому нази-
ваю артистів “звичай-
ними”? На сцені жили та 
діяли справжні особис-
тості  – розкуті, впевне-
ні, вправні. А оскільки 
вистава була музичною, 
то кожен персонаж мав 
змогу виблискувати 
талантом, виконуючи 
сольну партію. До речі, 
усі виконавці співали не 

так, як сучасні поп-зірки – під 
“фанеру”. Так, всі маленькі 
артисти співали живими го-
лосами під акомпанемент 
фортепіано (концертмейстер 
Ірина Єгорова). А підготувати 
танцювальні номери їм до-
помагала хореограф Олена 
Петалла (і можу відкрити ма-
леньку таємницю: у дитинстві 

Олена теж брала ак-
тивну участь у виставах 
нашого театру).

 - Ця прем’єра, ма-
буть, найбільш цікава, 
- вважає беззмінний 
керівник театру Ва-
лентина Фалькова. - І, 
на мій погляд, це від-
булося завдяки колек-
тивним зусиллям по-
перше, автора п’єси 
– нашої дніпропетров-
ської дитячої письмен-
ниці Еліни Заржицької, 
по-друге, юним амато-
рам та їх батькам, які 
всіляко підтримували 
дітей та допомагали 
їм морально й матері-
ально, ну, й по-третє, 
керівництву Будинку 
вчених, на сцені якого 
ми виступаємо.

Але, на мій погляд, пані 
Валентина не врахувала ще 
один – найважливіший – мо-
мент. За своєю природною 
скромністю замовчала, що 
великий успіх принесла ви-
ставі її чарівна музика, оскіль-
ки саме вона, талановитий 
композитор з величезним до-
свідом, витворювала у звуках 
усі казкові постаті “Пригод”.

До речі, Валентина Фаль-
кова працює з малюками за 
власною методою, яку вивча-
ють педагоги України та кра-
їн близького зарубіжжя. Пані 
Валентина впевнена, що за-
вдяки цій методі з кожної ди-
тини, навіть із слабкими дани-
ми, можна викохати яскраву, 
неординарну особистість. І 
це підтверджують високі ре-
зультати: усі вихованці “На-
дії” навчилися не тільки гарно 
розмовляти, академічно спі-
вати, граційно рухатися, але й 
відстоювати свою точку зору, 
турбуватися про близьких, 
рідних, знайомих і, що дуже 

важливо, про екологічний 
стан навколишнього серед-
овища. А їх сценічна дружба 
стала справжньою, міцною 
дружбою у житті. Недарма 
на прем’єрі були присутні 
випускники театру минулих 
років.

- А якою виставою Ви 
плануєте здивувати нашого 
прискіпливого глядача? – ці-
кавлюсь наостанок. 

- Це – секрет, - посміха-
ється чарівна жіночка. – При-
ходьте до нас у наступному 
році (бо ж цю виставу гра-
тимемо аж до Нового року). 
Тоді й побачите.

Що ж, відтепер з нетер-
пінням чекатиму наступного 
року. Цікаво, куди потраплю 
після морського дна. Чи не в 
джунглі? А, може, у безкрай-
ню пустелю?  

Тільки впевнена: куди б 
не заніс мене витвір фан-
тазій, обов’язково це буде 
Країна, Де Збуваються Ди-
тячі Мрії. 

Наталка ОГЛЯДОВА.

19), Летючою Рибкою (Юля 
Гармаш, СШ № 22), Черепа-
хою (Анастасія Панасенко, 
СШ № 101), Рибою Папугою 
(Єва Белицька, СШ № 2), 
глядачі спостерігали за мета-
морфозами, які відбувалися з 
головним героєм – Морським 
Коником (виконавець Гліб 
Махлайов, семирічний учень 

- Історія існування інтернату 
для розумово-відсталих дітей 
почалася у важкі післявоєнні 
роки створенням дитячого бу-

динку. У 1952 році дитбудинок 
розформували, і було заснова-
но допоміжну школу для розу-
мово та фізично хворих дітей.

За тривалий час 
роботи школи (більш 
ніж півсторіччя) в роз-

виток матеріально-технічної 
бази закладу були вкладені 
колосальні бюджетні асигну-
вання, завдяки яким збере-
глися дореволюційні будівлі, 
а в 80-ті роки були збудовані 
навчальний та спальний кор-
пуси сучасної школи. За по-
стійної підтримки та піклуван-
ня держави в закладі створені 
комфортні умови та унікальна 
матеріально-технічна база 
для ефективного навчання, 
виховання та соціалізації ді-
тей з обмеженими можли-
востями. Школа стала рідною 
домівкою для багатьох дітей з 
такими діагнозами: синдром 

Дауна, епілепсія, аутизм, ди-
тячий церебральний параліч, 
синдром Морфана, феніл-
кетонурія, багатьма іншими 
хромосомними патологіями 
та складними комбінованими 
вадами розвитку.

Завдяки кропіткій праці, 
високопрофесійному згур-
тованому колективу вдалося 
акумулювати досвіт провід-
них вітчизняних та зарубіжних 
дефектологів, що дало мож-
ливість сім років тому стати 
першим навчальним закла-
дом в області, який наважився 
навчати, розвивати та вихову-
вати дітей з помірною розу-
мовою відсталістю, які раніше 
перебували практично за ме-
жею суспільного життя.

БОГ  ПРОТИ  ІНТЕРНАТУ?
Останнім часом усі засоби масової інформації повняться 
різноманітними повідомленнями щодо судового позову 
між жіночим Свято-Тихвінським монастирем та ОКЗО 
“Дніпропетровська спеціальна загальноосвітня школа-
інтернат № 1 для дітей з вадами розумового та фізичного 
розвитку”. 
Справа у тому, що монастир вимагає повернення 
частки території (а саме ці 2 гектари належали раніше 
монастирю), на якій нині розташований зазначений 
інтернат. Але ж у цьому закладі зараз лікуються, 
виховуються та навчаються 163 хворі дитини!  А коштів 
на нове будівництво у бюджеті немає. Невже доведеться 
розформовувати такий ефективно діючий заклад?
Щоб отримати правдиву інформацію стосовно стану 
справ, який існує, звертаємось до директора інтернату 
Ольги Шум. Ольга Анатоліївна розповідає:
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“Створена власна непо-

вторна система роботи з ви-
хованцями, – підкреслює ди-
ректор, – яка дає можливість 
кожній дитині, не зважаючи 
на її здібності та вади, відчути 
повноту життя, мати щасливе 
дитинство, розвивати власні 
таланти та з упевненістю зро-
бити крок у доросле самостій-
не життя, та цілком реалізува-
ти свій трудовий потенціал”.

Звичний уклад роботи та 
життя школи дещо порушився 
у 1997 році, коли на основі на-
казу президента «Про повер-
нення релігійним організаціям 
культового майна» вступило в 
силу рішення Дніпропетров-
ської обласної ради про по-

етапну передачу у власність 
Дніпропетровській єпархії 
Української православної 
церкви частини шкільної те-
риторії та будівель. Поетап-
но були передані монастирю 
приміщення актової зали (нині 
Свято-Варварівський храм), 
дві майстерні, спальний кор-
пус з напівпідвальним при-
міщенням, територія саду, 
земельна ділянка, на якій був 
розташований шкільний спор-
тивний майданчик. Крім цих 
споруд монастир отримав 
двоповерхове приміщення 
учбового корпусу з підвалом і 
вбудованою пральнею та ко-
тельною з вмонтованим ста-
ціонарним обладнанням, та 

теплицю, які раніше не були 
власністю монастиря та були 
збудовані у радянські часи для 
інтернату за кошти держави 
взамін ветхих монастирських 
будівель, що залишились на 
сучасній території інтернату 
(для зручності розподілу тери-
торії). По закінченні процедури 
поетапної передачі будівель, 
яка тривала протягом двох ро-
ків, з Єпархією було досягнуто 
згоди про відсутність взаєм-
них майнових і територіальних 
претензій. 

Протягом 11 років школа-
інтернат та Свято-Тихвінський 
монастир мирно співіснували 
на розділеній території, доки 
у вересні 2009 року несподі-

ваним гучним набатом про-
лунала звістка про судовий 
позов Єпархії про відчуження 
всієї території спеціальної 
школи-інтернату № 1 на ко-
ристь жіночого монастиря.

Чи буде існувати інтер-
нат й далі, чи відійдуть земля 
та приміщення під руку Божу 
– вирішить обласний госпо-
дарський суд. Але станом на 
1 грудня 2009 року відбуло-
ся вже четверте засідання 
суду, на якому так і не було 
прийнято рішення – у зв'язку 
з неявкою позивача (пред-
ставника з боку жіночого мо-
настиря).

Еліна ЗАРЖИЦЬКА.

CЛОВА  МУДРОСТІ • Педагогічні заходи й методи виховання дуже різноманітні, і тільки обізнанність 
з усією цією різноманітністю може врятувати вихователя від тієї впертої 
однобічності, яка, на жаль, надто часто зустрічається в педагогів-практиків, не 
обізнаних з педагогічною літературою. І скільки лиха може заподіяти рутина 
одного такого педагога, якщо вона помилкова! Страшно подумати, що вона 
робить свій згубний вплив на тридцять, іноді навіть на сорок людських поколінь.

Костянтин УШИНСЬКИЙ.
• Вчитель - це перший, а потім і головний світоч в інтелектуальному житті школяра; 
він пробуджує в дитини жалобу знань, повагу до науки, культури, освіти.

Василь СУХОМЛИНСЬКИЙ.

МИ — ДІТИ,   МИ — ШКОЛЯРІ!МИ — ДІТИ,   МИ — ШКОЛЯРІ!
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Розуміння історії як со-
ціальної взаємодії людей 
проявлялося в різні часи в 
специфічних формах, обу-
мовлених особливостями 
історичного буття. Сьогодні 
ключову роль набуває ви-
явлення актуальних, харак-
терних для кожного етапу 
інтелектуальної еволюції 
інтерпретацій її предмету, 
формулювання центральних 
проблем, пошуку відповід-
них методів і прийомів до-
слідження. Цілком логічним 
й виправданим у даному 
контексті стає всебічне ви-
вчення історії релігії на тери-
торії України в цілому та ана-
ліз становища православної 
церкви зокрема.

У руслі зміни ціннісних 
орієнтацій сучасного сус-
пільства  частина професій-
них істориків, свідомо уника-
ючи атеїстичної термінології, 
намагаючись дистанціюва-

тись від підходів до висвітлен-
ня релігійної проблематики, 
що використовували їхні по-
передники в радянські часи, 
разом із тим, не може пере-
йти на  суто теологічні по-
зиції і перебуває у стані пев-
ної світоглядно-теоретичної 
невизначеності. Тому шлях 
експериментування, комбі-
нування різноманітних під-
ходів виявляється  не тільки 
припустимим, але й реально 
дозволяє розширити дослід-
ницький діапазон. 

Метою даної статті є 
визначення теоретико-
методологічних перспектив 
у зазначеному напрямку на 
основі  застосування інстру-
ментарію деяких нових кон-
цепцій (соціальна історія, 
історична феноменологія, 
інтелектуальна історія), котрі 
стають все більш популярни-
ми серед українських істори-
ків.

Певні аспекти означеної 
проблеми знайшли своє ви-
світлення у працях сучасних 
вітчизняних науковців П. Бон-
дарчука [1], О. Ігнатуші [5],  В. 
Войналовича [2], І. Лимана 
[8], О. Удода [12], російських 
авторів Ю. Гераськіна [4], І. 
Маслової [9], М. Одинцова 
[11], М. Шкаровського [13] та 
інш. Зазначимо, що пропоно-
вана розвідка не претендує на 
ґрунтовний історіографічний 
аналіз творчості як світських, 
так і церковних дослідників. 
Цьому питанню у майбутньо-
му будуть присвячені окремі 
спеціальні публікації.

Відправним пунктом ав-
торських міркувань є розу-
міння православної церкви не 
тільки як сакрального організ-
му, а й як соціальної інститу-
ції, існування та розвиток якої 
відбуваються в конкретно-
історичних умовах, тобто в 
рамках історизму. Говорячи 
про це складне явище, ні-
мецький  історик Ф. Мейнеке 
відзначав: «…безумовно, іс-
торизм став складовою час-
тиною сучасного мислення, 
а уважний погляд помічає 
його прояви мало не в будь-
якому серйозному судженні 
про формування людини. Іс-
торизм розвив притаманну 
йому глибину і силу лише у 

не багатьох своїх найбільших 
проявах. Небезпеками, що су-
проводжують його і до сих пір, 
були і залишаються втрата ду-
ховної глибини та вторгнення 
в ідейний світ історизму чу-
жих і більш грубих елементів. 
Завдяки «обмілінню» істориз-
му мало з’явитися уявлення, 
нібито він веде до безпід-
ставного релятивізму, пара-
лізуючи творчі сили людини. 
Проте в історизмі можна по-
бачити найвищій рівень всьо-
го, що пов’язано з людиною. 
Треба визнати його істинну 
здатність до розвитку, яка до-
зволить вирішити  проблеми 
історії людства» [10, с. 7].

Тим не менше, у сучасних 
історичних працях досить час-
то ігнорується той факт, що 
християнство вже своєю по-
явою безпосередньо привне-
сло у світ принцип історизму. 
Розвиток історичного часу 
відтоді одержує цілеспрямо-
ваність замість нескінченної 
циклічності. У християнському 
розумінні історія – це єдиний 
простір, у якому розгортаєть-
ся перспектива Божественно-
го порятунку людини, а хрис-
тиянська концепція історії є по 
суті унітарною. Вона має поча-
ток, центр і кінець. Тому про-
блема полягає у принципах 
осмислення фактів історії та їх 

НАШ  ВЕРНІСАЖЗ  ЛИСТІВ  ДО РЕДАКЦІЇ

Спасибі за присланий журнал № 9 зі статею Миколи Дупляка. Сподіваю-
ся, що він потрапить до Роксолани Зарівчак, зав. кафедрою контрастивної 
лінгвістики і перекладу ім. Г. Кочура Львівського університету Івана Франка, 
яка фігурує в цій статті. Єдине, що не сподобається кочурзнавцем, - це пе-
реіменування збірки віршів "Інтинський зошит" на "Читинський". Місцем 
заслання Г. Кочура і моєї матері Ірини Михайлівни Воронович була Інта в 
республіці Комі.

Я досі пам’ятаю, що в школярсько-студентські роки писав на конвертах 
таку адресу: "Коми АССР, рудник Большая Инта". Потім, коли батьків звіль-
нили, я відвідав Інту, а збірку віршів 1945-1950 р.р. "Інтинський зошит" (Київ, 
вид. "Молодь", 1989) носив до видавництва особисто.

В статті М. Дудляка ніякого "Читинського зошиту" не існувало, я знайо-
мився з нею до того, як вона вийшла в світ. Отже, прихильник Чити "мешкає" 
у вашій редакції... Як "жити далі"? Я журналістові, мені відомі такі ситуації. 
Можна просто в наступному номері вказати на помилку, можна друкнути 
кілька батькових віршів з "Інтинського зошита", як взірець творів, писаних 
в засланні в "захалявних книжечках", що їх легко було вкласти "за халяву" 
при появі наглядача. Коли вважаєте доцільним - пришліть кореиспондента 
до музею, приватного закладу, що працює безплатно. Найбільше до нас в 
Ірпінь ходить студентів, майбутніх філологів (і не тільки).

Крім просвітницько-виховної діяльності є в нас (з дружиною Марією Ко-
чур) і видавничий розділ роботи. Післі двох томів "Література й переклад" 
можливий вихід і третього. Готуємо до видання листування  Г. Кочура  (з 
Майфетом, Рильським та ін. діячами культури) - там дуже багато цікавого 
не лише філологам і літературознавцям... За створення і роботу музею мені 
присвоїли звання "Заслужений працівник культури", а дружину нагородили 
орденом.

Взагалі, ми одні з перших організаторів музеїв і, судячи з "Книги відгу-
ків", робимо корисну справу... Це ж робить і ваш журнал, то нумо дружити.

Андрій КОЧУР.

ШАНОВНІ  "БОРИСТЕНІВЦІ"!

З доробку Геннадія ОСТАНІНА.
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внутрішньому структуруванні.  
У відповідності до традицій-
ного християнського уявлен-
ням про тринітарну структуру 
людини духовному рівню буде 
відповідати релігійна сфера 
історичного буття особистос-
ті, рівню душі – розумова сфе-
ра та психологія, відповідно, 
до тілесного рівня належати-
муть політичний, економічний, 
технологічний та інші аспек-
ти людського існування [3, с. 
52]. Приведені міркування не 
означають догматизації ролі 
якогось із зазначених рівнів 
буття, а лише визначають сту-
пінь дослідницького інтересу 
до різноманітних проявів ді-
яльності людини у певні істо-
ричні періоди. 

Розглянемо, яким чином 
може вивчатися історія право-
славної церкви  у контексті но-
вих підходів –  інтелектуальної 
історії, історичної феномено-
логії, соціальної історії. 

Російські дослідни-
ці Л. Репіна, В.Звєрєва та 
М.Парамонова  у своїй комп-
лексній праці зазначають, 
що інтелектуальна історія на 
сьогоднішній день, на пори-
ваючи з історією ідей, завою-
вала великий дослідницький 
простір і не стала напрямом, 
що спирається на якусь одну 
наукову парадигму. Більше 
того, небажання обмежувати 
спектр можливих теоретико-
методологічних перспектив  
виявляється свідомою пози-
цією представників цієї течії. 
Однією з вихідних передумов 
сучасної інтелектуальної іс-
торії є усвідомлення нероз-
ривного зв’язку між історією 
ідей та ідейних комплексів, з 
одного боку, й історією умов 
та форм інтелектуальної ді-
яльності, з іншого [6, с. 270]. 
Принциповим стає урахуван-
ня взаємодії між рухом ідей та 
їх «історичним середовищем» 
– тими соціальними, релігій-
ними, політичними, культур-
ними контекстами, в яких ідеї 
народжуються, розповсю-
джуються, розвиваються.

Християнство, як відомо, 
пропонує свою мегаідею, іс-
торичне осмислення якої 
відбувається вже не один де-
сяток століть. Пауль Тілліх у 
книзі «Історія та Царство Бо-
жіє» писав: «Будь-яка леген-
да, хроніка, повідомлення про 
події минулого або наукова іс-
торична праця містять тлума-
чення історії… Подібна інтер-
претація має декілька рівнів. 
Вона включає відбір фактів 
у відповідності до критерію 
важливості, оцінку причинних 
залежностей, уявлення про 
особисті та суспільні струк-
тури, теорію індивідуальної, 
групової і масової мотивації, 
соціальну і політичну філосо-
фію, а також певне розуміння 

смислу історії – укупі зі смис-
лом існування взагалі, яке, 
незалежно від факту визна-
ння, складає основу всього 
зазначеного. Таке розуміння 
впливає на інші рівні інтер-
претації; в свою чергу, воно 
залежить саме від специфіч-
ного і універсального знання 
історичних процесів. Зазна-
чену взаємну залежність тлу-
мачення історії та усіх пластів 
історичного знання слід зро-
зуміти всім, хто вивчає істо-
рію…» [14, с. 49].

Але у  процесі інтерпре-
тації джерел може виникнути 
небезпека того, що події ми-
нулого наділятимуться сучас-
ними поглядами, думками та 
настроями. В результаті, істо-
ричним джерелам  присвою-
ється такий зміст, якого в них, 
можливо, ніколи й не було. 
Саме тому доцільним стає 
шлях реконструкції, послідов-
ного витлумачення джерел. 
Даний метод пропонує іс-
торична феноменологія, для 
якої найважливішим видом 
фактів стають феномени дже-
рел, функції чужої свідомості, 
пропущені через неї міфи, й, 
врешті решт, шлях до самого 
предмету, котрий необхідно 
бачити таким, яким він є  в 
змістовних рамках конкретної 
культури.

Історична  феноменоло-
гія не заперечує колишнього 
досвіду гуманітарної науки 
– мова йде про реалізацію 
принципу доповнюваності. 
Жодна з галузей пізнання не 
може сьогодні претендувати 
на досконалу повноту осяг-
нення історії. Досліднику не-
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обхідно знати, де проходять 
межі використаного методу, і 
його завдання не в тому, щоб 
заперечувати те, як було «на-
справді», пропонуючи своє 
«правильне розуміння». Ви-
значене питання російські до-
слідники А. Каравашкін та А. 
Юрганов намагаються вирі-
шувати у двох вимірах: «Факти 
першого виду існують самі по 
собі, без врахування міфічної 
природи свідомості, та пере-
бувають поза рамками будь-
яких суб’єктивних оцінок та 
суджень. Факти другого виду 
– це ідеї, думки, настрої, які 
пронизують буття та роблять 
його живим для культури. 
Міжвидова взаємодія схо-
жа на круговорот: від чистих 
емпіричних даностей – до їх 
ідеального, самодостатньо-
го змісту, і навпаки. Історик-
феноменолог  має справу 
з фактами обох видів, але 
вивчає, перш за все, само-
свідомість культурних форм. 
В ідеалі історик-позитивіст і 
історик-феноменолог допо-
магають один одному в осво-
єнні реальності, якщо вони 
мають точне уявлення про 
пізнавальні грані використа-
них методів» [7, с. 22].

В рамках соціальної істо-
рії становище  православної 
церкви в різні історичні пері-
оди може вивчатися як пси-
хосоціокультурний комплекс, 
складовими якого виступають 
релігійна свідомість, стерео-
типи мислення, трансформа-
ції ціннісних установок, спе-
цифічна поведінка як окремих 
віруючих, так і їх колективна 
взаємодія. Тому першоряд-

ним стає використання но-
вих джерел, нове розуміння 
тих, які вважаються осново-
положними, заміна способів 
роботи з ними. Теоретично це 
стосується переоцінки кла-
сифікаційних схем, які закрі-
пились в джерелознавстві, й 
переосмислення значимості 
окремих типів і видів джерел 
для дослідницької практи-
ки історика. Принципового 
значення в такому випадку 
набувають джерела особис-
того походження: мемуа-
ри, щоденники, листи і т.п., 
які раніше розглядалися як 
«другорядні», «суб’єктивні». 
Для соціальної історії те, що 
походить від людини, від її 
діянь, від її вчинків, думок 
і почуттів, наділено безза-
перечною перевагою, на-
приклад, перед законами, 
нормативно-розпорядчими 
документами, перед офіцій-
ним трактуванням тих чи ін-
ших подій, втілюючих у собі 
«мову влади». 

Представлена розвідка є 
тільки першою спробою на-
укового пошуку адекватної 
методологічної структури 
дослідження. Проте зрозу-
міло, що всебічне вивчення 
історії православної церк-
ви на основі нових методів 
та підходів дає можливість 
наповнити традиційні фор-
ми історичного знання но-
вим змістом, побачити їх 
специфічні особливості у 
більш широкому культурно-
історичному контексті.

Дніпропетровський 
національний університет 

імені Олеся Гончара.
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КОСМІЧНІ
ПЕРСПЕКТИВИ

НАУКА

Питання розвитку спів-
робітництва в галузі аеро-
космічної освіти обгово-
рювалися під час візиту до 
Дніпропетровського націо-
нального університету іме-
ні Олеся Гончара науковців 
Федерального університету 
міста Бразиліа (Бразилія). 
У ході зустрічі з ректором 
ДНУ, професором Миколою 
Поляковим йшлося про ак-
тивізацію наукового і ака-

демічного обмінів між дво-
ма університетами в межах 
реалізації міжурядових угод, 
підписаних президентами 
двох країн. З 2002 року Укра-
їна і Бразилія працюють над 
реалізацією спільного про-
екту будівництва космічного 
ракетного комплексу «Ци-
клон-4» на пусковому центрі 
«Алкантара», і природно, що 
обидві країни зацікавлені у 
розширенні співпраці у цій 
галузі.

За словами професора 
кафедри інженерної меха-
ніки Карлоса Гургеля, за-
цікавленість бразильських 
вчених зумовлена розви-
тком спільного українсько-
бразильського підприємства 
«Алкантара-Циклон-Спейс»,  
яке створене на виконання 
міжурядових угод. З україн-
ської сторони роботи прово-
дять ДКБЮ «Південне» та ВО 
«Південний машинобудівний 
завод», тому природно, що 
у списку бажаних партне-
рів і Дніпропетровський на-

ціональний університет - як 
такий, що є основним поста-
чальником висококваліфіко-
ваних кадрів для цих підпри-
ємств і ракетно-космічної 
галузі України в цілому. 
«Сьогодні ми працюємо над 
організацією семінару з про-
блем ракетно-космічних тех-
нологій, - наголосив Карлос 
Гургель, - і маємо за честь 
запросити науковців з Украї-
їни. Також сьогодні узгоджу-

ються деталі двосторонньої 
угоди між нашими універси-
тетами, і сподіваємося, що 
ректори зможуть підписати 
офіційні папери про співп-

рацю в галузі науки і освіти 
вже у наступному році. Нині 
у Федеральному університе-
ті міста Бразиліа навчається 
40 тисяч студентів, працює 
більше 2 тисяч викладачів. 
Ми маємо можливість від-
правляти молодих науковців 
для отримання докторського 
ступеню в кращі університети 
Європи, Сполучених Штатів, 
Японії. Сподіваємося на таку 
співпрацю і з Україною. Один 
наш студент вже навчається 
на фізтесі ДНУ, думаю, що цей 
напрямок буде активно роз-
виватися, адже у нас є багато 
спеціальностей, що доповню-
ють одна одну, і багато сту-
дентів, які прагнуть навчатися 
в інших країнах».

Ректор ДНУ Микола По-
ляков детально окреслив гос-
тям перспективні напрямки 
співпраці в галузі освіти і на-
уки та передав для вивчення 
бразильським колегам збір-
ку бізнес-пропозицій ДНУ, 

до якої увійшли більше сотні 
наукових розробок з підрахо-
ваним економічним ефектом 
від їх впровадження. Також 
ректор наголосив на широ-
ких можливостях для акаде-
мічного обміну студентами, 
обов'язковою умовою якого 
є детальне узгодження на-
вчальних планів споріднених 
факультетів обох універси-
тетів. В ДНУ вже є досвід по-
дібної співпраці з багатьма 
європейськими вищими на-
вчальними закладами, що 
відкрило широкі можливості 
для мобільності студентів, як 
того передбачає впроваджен-
ня положень Болонської де-
кларації, а також дало змогу 
отримати подвійний диплом 
- український і європейський. 
Ректор запевнив колег, що, 
за умови укладання подібних 
програм, університет забез-
печить усім студентам, що 
прагнутимуть участі в акаде-
мічному обміні з Бразилією, 
поглиблене вивчення порту-
гальської мови.

Професор Інституту фізи-
ки Хосе Леонардо Ферейра 
зазначив, що їх університет з 
1960-х років працює в царині 
космічних технологій і про-
ведення спільних досліджень 
з українськими науковцями 
сприятиме інтенсифікації цих 
робіт. «На жаль, поки у Брази-
лії немає можливості запусти 
супутник власними силами, 
тому ми сподіваємося на ко-
операцію з різними країнами 
у реалізації масштабних кос-
мічних проектів. Угода з Дні-
пропетровським національ-
ним університетом дає нам 
можливість залучити більше 
студентів для розвитку цієї 
галузі».

Інформаційно-аналітичне 
агентство ДНУ 
ім. О. Гончара.

У ТАЇНИ ТРАГЕДІЙ ПОВНО

Мене цікавить доля тисагітів,
Месопотамії засновник  Нін, 
письмо японське оока... У світі
 ще стільки нерозгаданих таїн!

Шукаю їх, тa розгадать не в силі, 
вітри злизали  пізнання літа. 
Тепер лишень дивлюся, склавши крила: 
мені дорога випала крута!

Хай квітнуть кру, і нгала, і сасакі, 
в желе суворих буднів не впадуть. 
Не треба тяжко сумувать і плакать -
відважно обирати  власний путь.

У таїни - трагедій повна торба, 
але розкрити маємо усі,
розвідать історичні катакомби 
і показать, як руну у росі.

Микола  МИКОЛАЄНКО

ПОЕТИЧНИЙ  РОЗМАЙ

ЗНІМКА НЕМАЄ

ЗНІМКА НЕМАЄ
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Релігійна культура є 
невід’ємною складовою ду-
ховної культури будь-якої 
етнічної спільноти, що вира-
жається у суб’єктивній фор-
мі, задовольняючи вторинні 
потреби індивіда. Пробле-
ма особливостей релігійної 
культури шведських коло-
ністів Південного краю Росії 
вперше у всесвітній історич-
ній науці поставлена на до-
слідницький рівень і є пред-
метом вивчення [12,14]. В 
умовах сучасних наукових 
реалій особливо актуальним 
є тотальне дослідження істо-
рії локальних етнічних спіль-
нот у контексті мікроісторич-
ної перспективи. Тож метою 
даної статті є вивчення пев-
них особливостей релігійної 
культури шведських колоніс-
тів Півдня Російської імперії  
протягом XVIII – XIX ст.

Естонські шведи Півдня 
Росії, що переселилися із ес-
тонського острова Дагьо та 
заснували у 1782 р. Старо-

шведську колонію на березі 
Дніпра, були євангелістами 
[13]. Саме родом із острова 
Дагьо були послідовники пер-
шого німецького євангелічно-
го братства під назвою герн-
гутери (“Стража Господня”), 
засноване  німецьким графом 
Ніколаусом Людвігом фон 
Цинцендорфом (1700 – 1760). 
Представники цього братства 
належали до пієтизму, пер-
шого міжнародного місіонер-
ського руху протестантизму, 
який  затвердив євангелічне 
просвітництво язичників най-
першим обов’язком церк-
ви незалежно від підтримки 
держави. У першій половині 
XVIII ст. завдяки братським 
громадам гернгутерів хрис-
тиянська віра стала ближче 
до простого люду Естонії. 
Гернгутерські братські грома-
ди пропагували побожність, 
покірність, моральний та тве-
резий образ життя, соціальну 
рівність та братерство, приді-
ляли велику увагу розповсю-
дженню писемності, перекла-
дали релігійні книги. Завдяки 
братським громадам міцніла 
самосвідомість селянства Ес-
тонії, але одночасно більшість 
елементів народної культури 

були занедбані та оголошені 
язичницькими [3]. Отримав-
ши особливе розповсюджен-
ня на Дагьо, у 1743 р., цей рух 
був заборонений царським 
декретом у Балтійському ре-
гіоні. Згідно інформації, яку 
доносили імператриці Єли-
заветі I, євангелічний рух став 
причиною занепокоєння у лю-
теранській церкві. Ймовірно, 
що влада побоювалася соці-
альних наслідків, які б могла 
спровокувати діяльність брат-
ства гернгутерів, підриваючи 
основи феодалізму. Згаданий 
декрет став приводом для не-
легальної діяльності братства 
та його переходу у підпілля. 
Активні члени євангелічного 
братства острова Дагьо, в 
тому числі його активний член 
та співголова Раббас Юган 
Мортенссон (Rabbas Johan 
Martensson), емігрували ра-
зом із іншими шведськими 
селянами в Новоросійський 
край у 1781 р. [13, с. 21 – 22]. 

З огляду на глибоку ре-
лігійність, беззастережну 
відданість власній конфе-
сійній традиції, неписаним 
обов’язком всіх колоністів 
Новоросійського краю, в 
тому числі й естонських шве-

дів, було абсолютне до-
тримання закону своєї 
церкви, відвідання храму 
кожної неділі та у святко-
ві дні. Порушення цього 
обов’язку каралося накла-
данням пені на винну осо-
бу, а в разі невідвідування 
церкви більше трьох разів 

на рік без будь-якої поважної 
причини до порушника, окрім 
подвоєння пені, застосову-
валися суспільні роботи у 
вигляді ремонту мостів, наса-
дженню дерев, копанню ровів 
і тощо [11, с.116]. Після закін-
чення пільгових років усі пас-
тори, патери та священики 
лютеранського та католиць-
кого віросповідання замість 
отримання казенного жалу-
вання, мали утримуватися 
самими громадами інозем-
них колоністів імперії [8, арк. 
1 – 16 об.]. Збір грошей для 
утримання пасторів здійсню-
вався спеціальними церков-
ними старостами не з особи 
чи родини, а з кожного робіт-
ника віком від 16 до 60 років 
три рази на рік – у січні, травні 
та вересні [11, с.117]. Юган 
Адольф Європеус, перший 
священик Старошведської 
колонії із Фінляндії, що пра-
цював у поселенні протягом 
1783-1788 рр., розпочав цер-
ковну книгу списком помер-
лих та похованих у липні 1782 
р. Започатковані ним нотатки 
велися шведською мовою та 
латиною [1, s. 28-29]. Після 
його від’їзду за сприяння Кон-

Юлія 
МАЛІЦЬКА ОСОБЛИВОСТІ  РЕЛІГІЙНОЇ  КУЛЬТУРИ 

ШВЕДСЬКИХ  КОЛОНІСТІВ  ПІВДНЯ
РОСІЙСЬКОЇ  ІМПЕРІЇ  У  XVIII – XIX  ст.

У Національному гірничому універси-
теті відкрито другий в Україні Центр інже-
нерної педагогіки, що отримав визнання 
Міжнародного товариства інженерної 
педагогіки (IGIP, заснованого 1972 р. в 
Австрії). У вересні 2009 року Центр прой-
шов акредитацію та отримав диплом 
IGIP (UA-002) та відповідне свідоцтво з 
правом проведення курсів з інженерної 
педагогіки, яка не має аналогів у Дніпро-
петровському регіоні.

В результаті навчання протягом трьох 
місяців слухачі Центру отримають Міжна-
родний сертифікат IGIP „Європейський 
інженер-викладач", що дає право викла-
дання в європейських технічних універ-
ситетах. Отримання сертифікату Центру 
відкриває перспективи вільної професій-
ної діяльності в Україні та за кордоном. 
Відвідування курсів - новітня форма під-
вищення кваліфікації викладачів ВНЗ, 
відповідно до європейських вимог вищої 
технічної освіти.

Директор Центру інженерної пе-
дагогіки, завідувач кафедри філософії 
НГУ, професор Юлія Шабанова від-
значає - підготовка викладачів вищої 
школи, що здійснюється на підґрунті 
інтегрованого інженерно-педагогічного 
підходу, сприяє формуванню гармоній-
ного взаємодоповнення професійних 
та соціально-гуманітарних компетен-
цій викладачів, а також дає підстави 

У статті проаналізовані 
характерні особливості 
релігійної культури 
шведських колоністів 
Херсонської губернії 
протягом XVIII – XIX ст.

В  НГУ  ВІДКРИТО  МІЖНАРОДНИЙ  ЦЕНТР  ІНЖЕНЕРНОЇ  ПЕДАГОГІКИ
отримати методологічну, психолого-
педагогічну та інтеркультурну базу 
оптимізації навчального процесу в ви-
щих освітянських закладах Дніпропе-
тровського регіону.

Високий рівень викладання курсів 
з інженерної педагогіки забезпечуєть-
ся висококваліфікованими фахівцями в 
галузі педагогіки, психології, філософії 
тощо. Навчальний план курсів відпові-
дає стандартам вищої європейської ін-
женерної освіти та містить в собі базо-
ві дисципліни: інженерна педагогіка в 
теорії та практиці, лабораторна дидак-
тика, робота з проектами, дистанційне 
навчання та комп'ютерні технології, 
інженерно-педагогічна етика, інозем-
на мова, правові питання міжнародної 
освітянської діяльності тощо.

Умовами зарахування на курси є 
наявність диплома інженера вищого 
навчального закладу та знання англій-
ської мови. Навчання здійснюється на 
платній основі.

Всі бажаючі отримати сертифікат 
європейського інженера-викладача по-
дають заявку на кафедру філософії НГУ 
(пр. Карла Маркса, 19, 3 поверх, ауд. 
1/117, 1/116, тел. 47-02-11).

Не втрачайте унікальної нагоди за-
лучитися до високопрофесійної спіль-
ноти європейських викладачів вищих 
навчальних закладів!
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тори опіки  німецькі священи-
ки лютеранського віроспові-
дання із колонії Йозефсталь 
відвідували Старошведське 
поселення раз на рік. Німець-
кі священики перебували в 
колонії, як правило, протягом 
місяця, відправляючи релігій-
ні обряди та навчаючи мало-
літніх шведів основам христи-
янського віровчення [4, s.63]. 
З огляду на значну відстань 
між колоніями, священикам 
окрім жалування сплачува-
лися прогонні гроші. Якщо ж 
колоністи мали достатні фі-
нансові можливості, то пас-
тор відвідував колонію й двічі 
на рік [11, с.117; 9, арк.10, 
34]. Поодинокими були ви-
падки, коли релігійні потреби 
шведів-лютеран задоволь-
нялися католицькими пасто-
рами, що було пов’язано із 
об’єктивними обставинами. 

Попри наявність фор-
мального механізму релігій-
ного обслуговування старо-
шведів, у 1816 р. колоністи 
звернулися до оглядача ко-
лонії Дальке з проханням до-
вести до відома Контори, що 
у поселенні не було регуляр-
ного священика. Шведські 
колоністи тривалий час зму-
шені були чекати на можли-
вість укласти шлюб, оскіль-
ки католицький священик 
із Херсону приїжджав лише 
раз на рік. У листопаді 1816 
р. Конторою було прийняте 
наступне рішення: католиць-
кий пастор із Херсону для 
здійснення християнських 
треб мав приїздити у Старо-
шведську колонію двічі на 
рік – на початку весни і во-
сени [10, арк.1-5]. Німецькі 
священики, що приїжджали 
до колонії, як правило, лише 
заключали шлюби. Обряди ж 
хрещення та поховання здій-
снювалися у поселенні міс-
цевим органістом, пастором 
та шкільним вчителем в одній 
особі. Священики, що при-
бували пізніше, затверджу-
вали ці акти. З 1828 р. ста-
рошведська громада стала 
частиною Йозефстальської 
конгрегації.  З цього моменту 
преподобний німець Лоренц 
Штейнман систематично 
відвідував лютеранські коло-
нії Шведської округи, у тому 
числі і Старошведську, від 
8 до 14 днів на рік. За вико-
нання християнських треб він 
отримував від старошвед-
ської релігійної спільноти 
платню [2, p.14]. Церковні 
служби проводилися німець-
кою мовою кожну неділю 
тижня у маленькій дерев’яній 
хрестоподібній церкві коло-
нії, що була побудована у 

1788 р. та являла собою ду-
ховний та світоглядний центр 
шведських колоністів. З 1827 
р. громада старошведських 
колоністів мала в оброчному 
утриманні шведську окружну 
пасторську землю площею 
120 десятин. Ця земля ви-
користовувалася для  випа-
су худоби, хліборобства та 
сінокосу [7, арк.1-5]. У 1859 
р. під час візиту посадової 
особи з Санкт-Петербурга 
шведські селяни подали 
йому офіційне прохання про 
заснування у них окремо-
го лютеранського прихо-
ду. Результатом розгляду їх 
клопотання Міністерством 
державної власності, Мініс-
терством іноземних справ та 
Евангелічно-Лютеранською 
генеральною Консисторією 
стало заснування у 1861 р. 
німецько-шведського лю-
теранського приходу Альт-
Шведендорф, який охоплю-
вав три лютеранські колонії 
Шведської округи [16, с. 106 
– 107]. Наразі постало питан-
ня про побудову в одній із ко-
лоній чотирьох колоній окру-
ги нової лютеранської церкви 
або, принаймні, молитовного 
дому. Існування  дерев’яної 
церкви старошведів було під 
загрозою [6, арк.1 – 1 об., 2 
– 2 об.].

Протягом XIX ст. церковні 
книги шведів-колоністів, які є 
цінним джерелом вивчення 
їх духовної та повсякденної 
історії, велися наступними 
особами: органістом та вчи-

телем колонії Матісом Маг-
нуссоном старошведською 
мовою (1788-1834), люте-
ранським пастором  Адоль-
фом Кіршманом (1788-1799) 
німецькою мовою із незна-
чними вкрапленнями ро-
сійської та шведської мов; 
німецько-шведським люте-
ранським священиком Кар-
лом Біллером (1801); органіс-
том та вчителем Крістіаном 
Матссоном Котцем (1816, 
1834-1854), сином органіс-
та Крістіана Матссона Кот-
ца Гіндриком Крістіанссом 
Котцем (1843,1854-1873) [1, 
s. 28-33]. У всі інші роки за-
значеного періоду церковні 
книги велися невідомими ні-
мецькими священиками пе-
реважно німецькою мовою. 
Старошведська релігійна 
громада дотримувалася Цер-
ковного уставу 1686 р. [15], 
користуючись церковними 
книгами, що були надрукова-
ні у Стокгольмі, Ревелі та Обу 
(Аbo).  Як відомо, Церковний 
устав 1686 р., зобов’язував 
духівництво нести освіту 
в народ. Діти ж старошве-
дів вчилися за шведським 
псалтирем 1695 р. [4, s. 92]. 
Використання старої версії 
книги псалмів та Біблії спри-
яло близькості колоністів не 
лише до Бога та священика, 
але й до минулого в якості 
шведських підданих та ост-
ровітян [5, p. 17]. В середині 
XIX ст. у старошведській гро-
маді став відчутним гострий 
дефіцит церковних книг. При-
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чиною цього була традиція, 
яка побутувала в межах даної 
релігійної громади, а саме: 
кожному померлому шведи 
клали у труну цілий псалтир 
або ж певну його частину. Ра-
дості колоністів не було меж, 
коли у 1818 р. вони отрима-
ли 50 шведських псалтирів  
від релігійного товариства у 
Харкові. Після  утворення у 
1819 р. єдиної Євангелічно-
лютеранської церкви, коло-
ністи отримали псалтирі нової 
версії від шведської громади 
міста Санкт-Петербурга. Од-
нак для шведських колоністів 
перехід до нової версії псал-
тирів був досить болісним та 
тривалим [4, s. 93]. 

Таким чином, можна 
констатувати, що релі-
гійна культура шведських 
колоністів, попри певні 
складнощі в нових умовах 
існування, залишилася ау-
тентичною та оригінальною 
протягом досліджуваного 
періоду, базуючись як на 
традиціях, привезених із 
острова Дагьо, так і на ре-
аліях колоністського життя 
Південної Росії. Шведи-
лютерани відзначилися 
такими рисами, як тради-
ційність, патріархальність 
та глибока релігійність. Ре-
лігія являла собою один із 
основних символів етнічної 
ідентичності та своєріднос-
ті шведських колоністів в 
умовах мультикультурного 
степового Півдня Росій-
ської імперії. 
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Пригадаймо рядок з Першо-
го послання апостола Павла до 
коринтян: „Ані злодії, ані зажер-
ливі, ані п'яниці Царства Божого 
не успадкують". Дуже конкретно 
сказано: п'яницям немає спасін-
ня! Але люди усе ж п'ють і п'ють 
без міри! Можливо, вони не зна-
ють про застереження Святого 
Письма, а може, просто не зна-
ють про шкідливість алкоголю?

Алкоголь - найбільший ворог 
людства, а зокрема ворог христи-
янства. Через це обов'язком усіх 
християн оголосити йому без-
компромісову боротьбу. Ця бо-
ротьба найперше повинна відбу-
ватися в християнських родинах, 
в християнських церквах, вона 
повинна знайти найширший від-
гук в усій християнській пресі.

Алкоголь — найбільший во-
рог також нашого українського 
народу. Він знищив незлічиме 
число наших родин, приніс 
передчасну смерть для багатьох 
наших людей. І святий обов'язок 
кожного українця - включитися до 
загальної боротьби з цим найлюті-
шим нашим ворогом.

Водночас тема християн-
ського ставлення до пияцтва 
дуже багатогранна, тому, на мою 
думку, нам доведеться окремо 
говорити про вплив алкоголю на 
тіло, розум, душу, волю людини, 
на її мораль і авторитет, родинне 
життя, дітей і внуків, добробут, та-
кож на тривалість життя.

В американському євангель-
ському часописі "Меч Господній" 
була стаття про це, що не всі люди 
знають, що свого часу в Північній 
Америці було зроблено доповне-
ння до Конституції, яке було впро-
ваджене в життя 1919 року. Це 
була заборона продавати і вжива-
ти алкогольні напої. Ця постанова 
була запроваджена на прохання 
християнських організацій та цер-
ков, які розуміли, що алкоголь ще 
ніколи не допровадив людей до 
добра. Це також погоджувалося з 
думкою одного з найкращих аме-
риканських президентів, Авраама 
Лінкольна, який сказав: „Першим 
обов'язком кожного уряду є захи-
щати своїх громадян".

Але, на превеликий жаль, 
цей закон довго не проіснував. 
Науково-технічний прогрес за-
безпечив зростання добробуту 
суспільства, церкви перестали 
дбати про мораль, і багато інших 
причин вплинули на те, що аме-
риканський уряд залишив свій 
обов'язок „захищати громадян". 
1932-го року відмінено згадану 
заборону і цим самим допущено 
до громади найлютішого ворога, 
який досьогодні поневолює бага-
то мільйонів людей.

Загалом Сполучені Штати 
Америки, як протестантська кра-
їна, менше вражені пияцтвом. 
Тепер в Америці успішно поборю-
ють паління тютюну.

Але заборона спиртного по-
силила потяг до нього.

Після відміни цієї заборони в 
наступному році американці ви-
пили по 6 літрів алкогольних на-
поїв на особу, а 1953 року на кож-
ну людину в Америці, жінок, дітей, 
припадало випитих 111 літрів.

Усе ж йдеться не стільки про 
горілку, як про вина.

Вино - це теж алкоголь.
Сьогодні в Сполучених Штатах 

Америки на кожну церкву припадає 
три заклади, де можна придбати 
спиртні напої. Чи це не загроза для 
людей? Такий стан може допрова-
дити народ до повного розкладу, і 
багата країна може стати країною 
п'яниць, злочинців, хворих і боже-
вільних. Тепер модно стало в усіх 
негараздах звинувачувати Амери-
ку. Тепер дорослі в Америці пють 
мало, бо зайняті працею, їм ніко-
ли. Майже немає групових випи-
вок, люди випивають увечері, вдо-
ма, наодинці. Але така схильність 
до випивки зростає після 60 років, 
коли люди перестають працювати 
і мають більше дозвілля.

Подібна ситуація існує також 
в інших країнах. Недавно газети 
подали, що перше місце з спо-
живання алкоголю посідає Фран-
ція, потім Італія, Іспанія, Англія, а 
тільки на п'ятому місці - Америка. 
У Франції селяни, замість вирощу-
вання пшениці й інших харчових 
продуктів, вирощують переважно 
виноградники, виробляють вино. А 
уряд не тільки не обмежував цього 
беззаконня, а навпаки, ще й під-
тримував тим, що видавав дозвіл 
продукувати домашнім способом 
не тільки вино, але й лікери та го-
рілку. Україні маємо дані за 2008 
рік. Від алкоголю вмерло 40 ти-
сяч осіб. З числа тих, хто п'є вино 
або горілку, кожен десятий став 
хронічним алкоголіком. Загалом в 
Україні споживають на рік 12 літрів 
спиртного на особу. За 10 років за-
лежність тільки від пива зросла у 
10 разів.

Тепер ми підійшли до першого 
пункту нашої теми: „Вплив алкого-
лю на людський організм".

Одного разу хідником ішов 
чоловік. Голова у нього побита та 
закривавлена, все тіло потовче-
не а одяг брудний. Часом він за-
точувався так сильно, що падав 
з хідника на вулицю. Він справді 
„бився об каміння", як написано в 
Євангелії про біснуватих. Слідом 
за ним ішла молода жінка, мабуть, 
його дружина, з сумним виглядом 
лиця і заплаканими очима. Вона 
хотіла йому допомогти, але кожно-
го разу, коли підходила до нього, 
він її починав бити.

Чи така „прогулянка" в п'яному 
стані могла мати добрий вплив на 
організм цієї людини?

У Біблії в Книзі приповістей 
Соломонових виразно написано 
про таких людей: „У кого зойки? 
У кого стогін? У кого горе? У кого 
рани без причини? У кого червоні 
очі? У тих, що при вині сидять дов-
го" (23:29-30).

І справді, скільки такі нещасні 
люди отримують ран та покалічень 
без усякої причини. А після цього, 

дойсно, у них стогін та зойки.
Подібні явища - це тільки зо-

внішній згубний вплив алкоголю 
на організм, але багато більше не-
щастя він приносить ще й іншими 
дорогами. На світі є безліч калік, 
що стали каліками через різні ви-
падки й катастрофи, спричинені 
п'янством.

Більшісь людей, які вмирають 
на серцеві недуги, набули ці не-
дуги через пиття алкогольних на-
питків.

Чому у п'яниць червоні очі і 
носи? Чому у них божевільний ви-
гляд, чому трясуться руки? Чому 
п'яниці у молодому віці виглядають 
такими старими, ніби їм уже понад 
60 років?

Це все свідчить про вплив 
алкоголю на людський організм. 

П'яниці, мабуть, не знають, що 
алкоголь спричинює сліпоту та 
глухоту. У Біблії написано, що на-
віть велетня вино може підкоси-

ти. Написано у Псалтирі: „Неначе 
витязь, вином одолілий".

Тому й сильні не повинні пити, 
щоб не втратити своєї сили. Але 
вже ніяк і ні жодним чином невільно 
давати алкогольних напоїв дітям, 
бо добрий розвиток тіла і духа за-
лежить тільки від тверезости. Ве-
ликий біблійний силач Самсон та 
найбільший з пророків Іван Хрис-
титель, виросли без алкоголю.

Є люди, що п'ють, як вони ка-
жуть, для апетиту. Але ті люди не 
знають, що ніщо так не відбирає 
апетиту, як горілка. Спочатку, коли 
людина вип'є горілки, вона відчу-
ває, що пече у шлунку. Треба щось 
з'їсти, щоб злагіднити це печіння. 
І люди це вважають за збуджен-
ня апетиту. А тимчасом алкоголь 
викликає запалення. Шлунок у 
п'яниць поступово звужується, 
на ньому відкриваються ранки; 
стінки шлунка втрачають здібність 
нормально виділювати потрібний 
для травлення квас. І тоді людина 
втрачає апетит, який наново треба 
збуджувати новою порцією алко-
голю. Цей „алкогольний" апетит не 
має нічого спільного з нормальним 
здоровим апетитом, що повстає з 
природньої потреби людського 
організму. 

Інші люди п'ють, ніби задля те-
пла, яке дає горілка. Але це також 
є самообман, бо горілка не тільки 
не дає жодного тепла, а навпаки, 
забирає тепло. Це легко переві-
рити, поливши трошки горілки на 
руку. Від того людина відразу від-
чуває холод, а не тепло. Правда, 
коли алкоголем натирати шкіру, 
вона почервоніє і пізніше почне 
паленіти, а навіть і добре пекти. 
Але це хворобливе запалення. Лю-
дина, коли вип'є горілки, спочатку 
відчуває в своєму організмі якесь 
тепло. Це походить від того, що 
горілка спричинює скоріше биття 
серця, від чого починає скоріше 
кружляти кров, яка й розносить по 
тілі оту специфічну теплоту. Таким 
чином, горілка служить для серця 
батогом, що підганяє його до над-

мірної праці. Швидко помпована 
кров сильно допливає аж до шкі-
ри і гріє її, але в той самий час 
та кров, пропливаючи близько 
зовнішнього холодного повітря, 
скоро охолоджується. Тому лю-
дина, що п'є в часі морозу, тільки 
ошукує себе. Вона спочатку на-
грівається, але потім ще сильні-
ше починає мерзнути. Тому най-
частіше замерзають на смерть 
п'яні люди.

Після випивки людина стає 
млявою, сонною і до нічого непо-
трібною, ніби після тяжкої хворо-
би. Млявість і слабість виникають 
у тілі найперше з перевтомлення 
серця. Серце від алкоголю об-
ростає товщем, і воно докраю пе-
ревтомлюється, слабне і хворіє.

Людина, коли вип'є, почу-
ває себе безтурботною, без-
страшною та самопевною. А це 
ж самообман, бо яку підставу 
має та п'яна людина такою себе 
почувати? Алкоголь тільки при-
туплює чуття та викривляє вра-
ження і цим наближає людину до 
божевільних, що почувають себе 
королями, імператорами. Всяке 
ухилення від нормального стану є 
хворобою, тому алкоголізм є хво-
робою, бо впроваджує людину в 
ненормальний стан.

Люди, які п'ють часто і бага-
то, допроважують свої нерви до 
такого напруження, що у них по-
чинаються галюцінації, доходять 
до „білої гарячки". Наступний 
крок після цього - або божевілля, 
або смерть.

Отже, горілка має найбільш 
згубний вплив на людський орга-
нізм. Вона його руйнує і нищить, 
тому самогубцем є той, хто п'є 
за здоров'я інших, позбавляючи 
себе здоров'я.

Деякі п'яниці пробують бо-
ронити свій гріх навіть Святим 
Писанням, особливо тим фактом, 
що, мовляв, Сам Христос зробив 
із води вино в Кані Галилейській.

Але такі оборонці п'янства за-
бувають, що вино - це натуральний 
сік винограду, який є дуже корис-
ним, поки він не перетвориться в 
алкоголь. Але, все ж таки, вино не 
є те саме, що горілка, лікер, ром, 
які дуже шкідливі для людсько-
го здоров'я. У давні часи вино не 
було таким міцним, як тепер, але і 
його розбавляли водою.

Євреї тоді, як і тепер, від-
різнялись поміркованістю в питті 
вина, і напиватися до п'яна вважа-
лось у них непристойністю. Вино 
вони пили, звичайно, розведене з 
водою. Та й Сам Христос не при-
ймав би уділу в такому весіллі, де 
були б п'яні гості.

Знаючи, що алкогольні напит-
ки поневолюють людину, допро-
ваджують її до повного морально-
го розкладу і фізичного занепаду, 
ми не повинні жартувати з огнем. 
Коли людина радіє, то й воду п'є, 
як вино, коли ж людина йде за 
пожадливостями свого тіла і п'є 
вино, як воду, вона намножує собі 
не радість, а горе та сльози.

Такий вплив спиртного на 
людський організм. Наступного 
разу ми поговоримо про вплив 
алкоголю на розум. 

Амінь.

Провідники рубрики: почесний доктор теології Леонід ЯКОБЧУК та журналіст Лев ХМЕЛЬКОВСЬКИЙ

АЛКОГОЛЬ - ВОРОГ ЛЮДИНИ

Для того, щоб поповнити знання Біблії, почути від-
повіді на запитання людей про різні проблеми повсяк-
денного життя, слухайте християнську радіопрограму 
"Відвертість", яка виходить в ефір щоп’ятниці о 21.15, 
на першій програмі Українського радіо.

ХРИСТИЯНСЬКА СТОРІНКА
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ЗАСОБИ  СОЦІОКУ ЛЬТУРНОЇ  ДІЯЛЬНОСТІ  
В  ФОРМУВАННІ  ЕКОЛОГІЧНОЇ  КУЛЬТУРИ  
ОСОБИСТОСТІ  СТУДЕНТА

Пошук шляхів і спосо-
бів формування екологічної 
культури особистості приво-
дить нас до першочергової 
проблеми: визначити осно-
вні чинники ефективності 
формування екологічної 
культури особистості.

Культура не є природним 
явищем. Культура досяга-
ється навчанням, освітою, 
тривалим тренінгом. Отже, 
спеціальні види діяльності 
– екологічна освіта, просві-
та, екологічне виховання – 
головні шляхи формування 
екологічної культури осо-
бистості. А провідні засоби 
на цьому шляху – це навчан-
ня, соціокультурні заходи, 
створення гармонійного се-
редовища – як природного, 
що надає енергії, здоров'я, 
сили і наснаги в красі, так і 
соціального, що впливає на 
психічний стан студента і 
ефективне функціонування 
всіх психічних процесів, на 
розвиток його творчого по-
тенціалу.

Навчання – це провід-
ний спосіб отримання но-
вих знань, усвідомлення 
актуальності екологічних 
проблем людства, розви-
тку когнітивної сфери осо-
бистості. Але самі по собі 
знання, як відомо, не стають 
мотивом екологічної пове-
дінки індивіда. Формування 
екоцентричних, екоетичних 
цінностей особистості може 
відбуватися тільки за умови 
наукового обґрунтування 
способів формування еко-
логічного мислення, еколо-
гічної культури майбутнього 
фахівця і громадянина в про-
цесі навчання і зміни пріори-
тетів екоетичних цінностей 
в становленні особистості 
молодої людини.

Екологічна освіта і ви-
ховання – це системний 
процес впливу на індивіда 
з метою формування еко-
логічної особистості, тобто 
особистості з розвиненою 
екологічною свідомістю, 
сформованою екологічною 
культурою і екоцентричною 
парадигмою мислення, ак-
тивною життєвою позицією, 
яка зумовлює особисту еко-
логічну поведінку, дотриман-
ня здорового способу життя, 
прагнення до особистої еко-

логічної безпеки та безпеки 
країни, ноосферного розви-
тку людства.

Але чим більше вільного 
часу залишається у сучас-
ної людини для відпочинку, 
саморозвитку, занять улю-
бленою справою, тим ак-
туальнішою стає проблема 
формування культури жит-
тєдіяльності людини, культу-
ри споживання, екологічної 
культури, культури мислення, 
здоров'язбереження, розви-
тку вищих потреб особистос-
ті. Розвиток творчого потен-
ціалу, формування потреби в 
творчості як невід'ємної скла-
дової способу життя повно-
цінної здорової особистості 
є, на наш погляд, альтернати-
вою споживацькій спрямова-
ності особистості, розповсю-
дження якої є сумною реалією 
нашого часу. Адже саме ідеа-
ли споживацького напряму 
є соціально-психологічною 
базою формування антро-
поцентричного типу екосві-
домості, духовної порожнечі 
особистості. Отже, програ-
ми формування екологічної 
культури особистості мають 
включати як освітні засоби, 
так і просвітницьку діяльність, 
спеціально організовані соці-
окультурні акції, роботу засо-
бів масової інформації, гро-
мадських об'єднань, клубів, 
організацію дозвіллєвої сфе-
ри студентської молоді.

Мета даної статті – визна-
чити провідні чинники ефек-
тивності формування еколо-
гічної культури особистості 
студента засобами соціокуль-
турної діяльності.

Формування екологічної 
культури в процесі навчання 
та позакласної роботи до-
кладно розглянуто для сис-
теми шкільної освіти (Ільїна 
А.Н., Замбалова Т.Д., Кєзін 
В.Г., Котецька Г.А., Кузнецо-
ва Т.В., Лобенко А.В., Солов-
йов С.С., Якубова Н.Є. та 
ін.). Формування екологічної 
культури студентства розгля-
далося найчастіше у зв'язку 
з викладанням окремих дис-
циплін природничого циклу 
(Волкова А.С., Фенчак Л.Н., 
Пономарьова І.Ф., Некос 
А.Н., Єфіменко Н.П.), а засо-
би соціокультурної діяльності 
розглядалися як додаткові в 
педагогічній технології (еко-

логічний клуб-отряд "Віола" 
[1, с.134], туризм [2]). Чима-
ло робіт присвячено просвіт-
ницькій діяльності бібліотек з 
проблем гармонізації відно-
син людини і природи. Науко-
ве обґрунтування методики 
проведення соціокультурних 
заходів, метою яких є фор-
мування екологічної культури 
особистості студента, недо-
статньо розроблено в сучас-
ній науковій літературі.

Особистісно-діяльнісний 
підхід є основною науково-
методичною базою еколо-
гічної освіти і виховання. 
Парксеологічний зміст еко-
логічного виховання – це 
стратегія виживання людства 
і тактика поведінки людини 
у природі відповідно до цієї 
стратегії.

Головним чинником фор-
мування екологічної культу-
ри є створення відповідного 
середовища, в якому живе, 
навчається, працює, спіл-
кується людина. Створення 
комфортного природного се-
редовища, дотримання всіх 
констант його стану є базо-
вою вимогою для збереження 
здоров‘я людини та її повно-
цінного розвитку. Створен-
ня відповідного соціального 
середовища, яке сприятиме 
формуванню екологічної куль-
тури і психологічному розви-
тку особистості – це завдання 
як закладів освіти, культури, 
так і громадських, владних 
структур, родини. Наукове 
підґрунтя значення серед-
овища у розвитку особис-
тості в онтогенезі ми знахо-
димо ще у Л.С.Виготського 
та його послідовників: "... в 
значенні розвитку особистос-
ті та її специфічних людських 
властивостей [середовище] 
є джерелом розвитку, отже 
середовище відіграє роль не 
обстановки, а джерела роз-
витку" [3, с.395].

Отже, становлення осо-

бистості відбувається в про-
цесі формування специфічно-
го середовища, культурного 
простору як умови її існуван-
ня і розвитку, де перетворю-
ючу роль і значення набува-
ють дії людини як суб‘єкта і 
об‘єкта цього культурного 
простору. Саме під впливом 
оточуючого соціального се-
редовища людина обирає тип 
свого "життєвого сценарію" 
(за Е.Берном), культурний 
сценарій діяльності, серед 
яких культура мислення стає 
дедалі все актуальнішою. 
Серед характерних вимог до 
сучасної культури мислен-
ня, культурологи відносять 
рефлексивність, аргументо-
ваність, критичність і само-
критичність, розвинену логіку 
умовиводів, професіоналізм, 
стратегічне управління [4, 
с.133-136]. Під стратегічним 
управлінням мисленням ми 
розуміємо організацію до-
слідження і розв'язування 
нестандартних завдань, тих 
проблем, для вирішення яких 
виявляються недостатніми 
відомі методи, способи, ал-
горитми. Отже, це організація 
творчого процесу досліджен-
ня, який є найнеобхіднішою 
вимогою функціонування 
екологічного мислення су-
часного професіонала. Жод-
на культурна характеристика 
не є спадковою. Опанування 
будь-якою з них вимагає від 
особистості постійного свідо-
мого учіння, самовиховання, 
самовдосконалення. І культу-
ра мислення в цьому аспекті 
– та ключова ланка, яка єднає 
між собою провідні засади за-
гальної культури особистості.

При здійснені заходів, 
спрямованих на створення 
мотивації екологічної пове-
дінки студента, необхідно 
проаналізувати, які засоби 
позитивного підкріплення мо-
жуть впливати на виникнення 
або актуалізацію бажаних 
мотивів, і запроваджувати 
їх протягом тривалого часу, 
систематичного повторен-
ня з варіативним зовнішнім 
відтворенням. Це може бути 
похвала, схвалення, публічне 
визнання суспільно корис-
ної поведінки студента, ори-
гінальності його мислення, 
наявності творчих здібнос-
тей, чуттєвості до краси, су-
часності тієї чи іншої форми 
поведінки та порівняння її з 
відомими світовими акціями 
(наприклад, запровадження 
екологічно чистих видів тран-
спорту, енергозбереження у 
побуті, відмова від штучних 
добрив тощо). Наявність по-
зитивних емоцій індивіда є 
необхідною для підкріплення 

Проаналізовано 
провідні чинники 
ефективності 
організації 
соціокультурних 
заходів, 
метою яких є 
формування 
екологічної 
культури 
особистості 
студента.

Про автора. Марина Григорівна СКЛАДАНОВСЬКА – старший викладач кафедри філософії Національного 
гірничого університету.

Марина  СКЛАДАНОВСЬКА
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мотивації подальших дій в на-
прямку розвитку екологічної 
культури студента.

При плануванні соціокуль-
турних заходів, спрямованих 
на формування екологічної 
культури особистості молодої 
людини, особливе значення 
має мотиваційна фіксація: 
сильне враження, інтенсивне 
переживання, глибинні емо-
ції, пов'язані з предметом 
обговорення, об'єктом спо-
стереження, надовго зали-
шаються в пам'яті людини і 
викликають певне відношен-
ня особистості до нього. По-
єднання впливу різних видів 
мистецтв робить сприйняття 
більш яскравим, різнобічним, 
а, отже, зумовлює можли-
вість виникнення емоційно 
забарвлених уявлень при 
згадуванні предмету чи яви-
ща. Це стосується запрова-
дження мистецьких заходів в 
обговорення екокультурних, 
екопсихологічних проблем і, 
в першу чергу, інтерактивних 
заходів, в яких беруть участь 
всі учасники.

Звичайно, найглибші пе-
реживання, найяскравіші вра-
ження залишаються в пам'яті 
людини з дитинства. Саме на 
це ми маємо звертати увагу в 
своїй просвітницькій роботі з 
батьками і майбутніми бать-
ками – теперішніми студен-
тами. Обговорення засобів 
формування екологічної куль-
тури в сім'ї з використанням 
мистецтва, народної твор-
чості і, найголовніше, спіл-
кування дитини з природою 
має посісти важливе місце 
в соціокультурних заходах, 
спрямованих на створення 
гармонійних взаємовідносин 
людини і природи, на ство-
рення мотивації екологічної 
поведінки особистості.

Глибоке враження справ-
ляє на людину краса чистої 
незайманої природи, з якою 
вона може поспілкуватися 
віч-на-віч, наодинці, а не в на-
товпі екскурсантів. Справжній 
катарсис відчуває підготов-
лена до сприйняття мисте-
цтва особа при спілкуванні з 
великими витворами мисте-
цтва, особливо музикою, ар-
хітектурою тощо. Отже, зна-
йомство з кращими взірцями 
вітчизняної і світової культури 
спонукає людину на глибокі 
переживання і високомораль-
ні вчинки задля збереження 
краси природи, витворів мис-
тецтва, на відчуття єднання з 
цією красою, душевної близь-
кості і потреби в творчості, 
вміння побачити красу в на-
шому повсякденному житті.

Вагомим чинником рів-
ня мотивації екологічної по-
ведінки людини є кількість 
мотивів, їх інтенсивність та 
конкретизація мети діяль-
ності. Рівень мотивації визна-

чають, на думку С.Занюка, 
значущість досягнення успіху, 
надія на успіх та суб'єктивна 
імовірність досягнення успі-
ху, тобто шанси на успіх [5, 
с.26]. Значущість досягнення 
успіху в екологічній діяльності 
є наслідком усвідомлення за-
грози екологічної катастрофи 
і невідкладності припинення 
знищення природи. Надія на 
успіх випливає з розуміння 
того, що результативність 
екологічної діяльності склада-
ється зі вчинків кожного, хто 
живе на цій землі. Але шанси 
на успіх можуть стати моти-
ваційним чинником екологіч-
ної поведінки індивіда тільки 
тоді, коли в суспільстві будуть 
панувати екоетичні цінності, 
екофільне світосприйняття, 
пріоритет яких затверджено 
в законодавчих актах, нормах 
поведінки, змісті освіти і ви-
ховання особистості, ідеалах, 
втілених в мистецтві, культурі, 
способі життя нашого сучас-
ника. Саме на це мають бути 
спрямовані зусилля всіх, хто 
причетний до формування 
особистості як в своїй профе-
сійній діяльності, так і в сімей-
ному житті.

Організатори соціокуль-
турних заходів, спрямованих 
на формування екологічної 
культури особистості, ма-
ють використовувати мотив 
афіліації як прагнення моло-
дої людини до спілкування з 
однолітками, встановлення 
стосунків з цікавими особис-
тостями, отримання задово-
лення від цих контактів. По-
зитивні мотиви (пізнавальні, 
естетичні, афіліативні, моти-
ви самоствердження і само-
актуалізації) мають пріоритет 
перед негативними моти-
вами екологічної поведінки 
(загроза осудження, штраф-
них санкцій тощо). Адже 
зовнішні негативні мотиви 
мають короткий термін спо-
нукання діяльності індивіда. 
Уявлення про можливі шляхи 
уникнення цих неприємнос-
тей нечесними способами 
теж залишається спусковим 
гачком негативно обумовле-
них вчинків щодо природних 
об'єктів (зрубити дерево на 
відпочинку або вночі – деко-
ративну ялинку перед Новим 
Роком, вилити бруд і викину-
ти сміття в річку тощо). Треба 
також зазначити, що мотива-
ційну сферу дорослої людини 
змінити значно важче, ніж у 
дитини. Саме тому організа-
тори соціокультурних заходів, 
спрямованих на формуван-
ня екологічної культури до-
рослих людей, студентської 
молоді обов'язково мають 
враховувати якомога біль-
шу кількість обґрунтованих 
чинників ефективності цього 
процесу, частоту заходів (їх 
періодичність), професіона-

лізм їх організації, створення 
позитивної емоційної атмос-
фери під час проведення за-
ходів, підпорядкування моти-
вів екологічної поведінки та 
способів задоволення потреб 
індивіда засадам духовної 
культури взагалі і екологічної 
культури зокрема.

Естетичне сприйняття 
середовища, відчуття краси 
природи, потреба в створен-
ні краси та її збереженні — 
суттєва мотиваційна основа 
вчинків людини, що включає 
в себе як свідому, так і несві-
дому компоненти. Виховання 
естетичних потреб особис-
тості, відчуття гармонії і дис-
гармонії — перший крок роз-
витку креативності, творчих 
можливостей особистості, 
розвитку її творчих здібнос-
тей, що є нагальною потре-
бою як сучасного суспільного 
розвитку, так і особистісного 
самовдосконалення. Це не-
обхідний компонент розвитку 
екологічної культури сучасної 
людини. М.Бриль вважає, що 
"креативність на 95 відсо-
тків – якість, яка формується 
шляхом впливу соціального 
середовища, його ціннісних 
орієнтацій, вимог, що висува-
ються до людини, організації 
інформаційного потоку та ці-
льової спрямованності всіх 
видів діяльності... Структуру 
креативності можна визначи-
ти як оптимальний розвиток 
всіх  потенційних можливос-
тей індивідуальності та осо-
бистості... Креативний по-
тенціал та процес творчості 
не можуть бути обмеженими 
в художній культурі, меді-
атворчості, будь-якій сфері 
діяльності. ...Наприклад, ви-
ховання за допомогою медіат-
ворчості – це не лише засво-
єння певного рівня культури, 
а й адаптація та соціалізація, 
яка сприяє формуванню сис-
теми творчої життєдіяльності 
у взаєминах з техногенним 
середовищем. ...Дуже важли-
вою та актуальною стає про-
блема відновлення гармонії 
людини зі світом, всередині 
людини, в її духовному світі та 
особистісній духовній культу-
рі" [6, с.15-16].

Вагомим чинником ефек-
тивності формування еколо-
гічної культури особистості 
є розвиток особистісних ас-
пектів креативності: інтелек-
туальної ініціативи, вольової 
самоорганізації, стійких емо-
ційних станів задоволення від 
напруженої роботи, радості 
творчості. Формування цих 
властивостей особистості, 
рис характеру відбувається в 
процесі особистої участі сту-
дента в одній з форм творчої 
діяльності (як у навчальній, 
так і позанавчальній роботі), 
різних формах творчої само-
реалізації: це й робота сту-

дентських наукових конфе-
ренцій, клубів, дискусійних 
круглих столів, тренінгів. Го-
ловне завдання такої роботи 
– сформувати у студентів по-
требу в творчості як головної 
складової способу життя по-
вноцінної здорової особис-
тості, сприйняти творчість як 
засіб самоактуалізації, засіб 
психологічного захисту осо-
бистості.

Особливо важливим в 
розвитку креативності є ме-
ханізм мотиваційного змі-
щення, коли робота над 
творчим завданням керівника 
студії, викладача поступово 
стає потребою особистості 
студента. Отже, спосіб задо-
волення потреби – виконати 
завдання, спільний науковий, 
художній або соціокультурний 
проект  стає поступово само-
стійною потребою в творчих 
пошуках.

Вагомим чинником ефек-
тивності формування еколо-
гічної культури особистості 
студента є врахування осо-
бливостей українського на-
ціонального характеру (чут-
ливість до краси, ліризм, 
емоційність, інтровертив-
ність, індивідуалізм тощо). 
Отже, при плануванні та ор-
ганізації соціокультурних за-
ходів, спрямованих на фор-
мування екологічної культури 
особистості студента, маємо 
залучати літературні, мис-
тецькі твори різних жанрів, 
спілкування з живою неза-
йманою природою, адаптую-
чи до сучасності найкращий 
досвід виховання екологічної 
культури минулих поколінь.

У період соціокультур-
ної кризи актуальним стає 
формування нової системи 
цінностей молодої людини, 
провідними компонентами 
якої мають бути збереження 
життя на землі; свідомі об-
меження можливостей науки і 
техніки нормами екологічного 
імперативу; гуманне ставлен-
ня людини до всіх живих істот, 
право на життя для всього жи-
вого; відмова від насильства і 
нетерпимості у стосунках між 
людьми, націями, народами, 
етносами, державами, релі-
гійними конфесіями.

Соціокультурна діяль-
ність відбувається в формі 
запланованої інформаційно-
просвітницької, культурно-
виховної або соціально-
педагогічної акції, яка 
спрямована на певну аудито-
рію. Ми розглядаємо процес 
формування екологічної куль-
тури особистості студента, 
отже аудиторія наших соціо-
культурних заходів – студент-
ська молодь. Студентська 
молодь – це майбутня про-
фесійна еліта, і цінності цієї 
частини суспільства стають 
доволі вагомими в подальшо-
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му розвитку держави. Отже, 
головне завдання суспільства 
в умовах соціокультурної кри-
зи – посилити вплив середо-
вища в актуалізації ціннісного 
вибору особистості молодої 
людини, зміни ціннісних орі-
єнтацій в окремих соціальних 
сферах і групах. Провідними 
чинниками цього впливу на 
студентську молодь мають 
бути:

• cформована ціннісна 
орієнтація програмних про-
дуктів засобів масової інфор-
мації, соціальної реклами;

• пріоритет загальнолюд-
ських духовних цінностей в 
освіті, культурних і політичних 
акціях і програмах.

Засоби цих виховних 
впливів – це інтерактивні 
форми навчальної та позана-
вчальної діяльності, спеціаль-
ні соціокультурні заходи та со-
ціокультурні проекти, метою 
яких є пропаганда екоетичних 
цінностей, здорового спосо-
бу життя, охорони довкілля, 
привабливості пізнання світу 
і творчості як альтернативи 
споживацькій спрямованості 
особистості, особистого са-
мовдосконалення, розвитку 
емоційно-почуттєвого світу 
особистості. Ефективність 
виховних впливів забезпечу-
ється включенням молодої 
людини у значущу для неї 
діяльність, яка викликає по-
зитивні емоції і спонукає сту-
дента до усвідомлення змісту 
ситуації, аналізу своїх пере-
живань, намірів, дій та їх на-
слідків.

Ефективність соціокуль-
турних заходів, реалізації со-
ціокультурної акції залежить 
від науково обґрунтованого 
творчого проекту, в якому 
має бути проаналізовано кон-
кретну ситуацію, особливості 
аудиторії, для якої призначе-
но акцію, визначено мету за-
ходу, враховано чинники його 
ефективності, розроблено 
зміст проекту і форми його 
запровадження. Отже, роз-
робник проекту і організатор 
акції має, перш за все, визна-
чити ті ціннісні орієнтири, на 
які він бажає звернути увагу 
учасників соціокультурного 
заходу. Мета проекту впли-
ває на вибір способів його 
реалізації. Одна й та сама 
проблемна ситуація припус-
кає безліч проектних рішень. 
Важливим фактором в орга-
нізації соціокультурних захо-
дів є подання інформації про 
майбутній проект студент-
ській аудиторії. Як показує 
досвід, анонс проекту за до-
помогою друкованих об'яв, 
як правило, не спрацьовує. 
Це можна пояснити великою 
кількістю настирливої рекла-
ми, що створює інформацій-
не середовище сучасної лю-
дини. І, як наслідок, людина 

перестає звертати увагу на 
зміст численних об'яв (якщо у 
індивіда немає сформованої 
домінанти пошуку важливої 
для нього інформації). Отже, 
для створення зацікавленості 
студента до анонсованих тем 
проекту вкрай важливе живе 
спілкування студентської 
аудиторії з організаторами 
заходу, які зможуть захопле-
но, емоційно розповісти про 
зміст проекту. Важливими є 
також особисті звертання до 
молодої людини, що свідчать 
про зацікавленість саме в її 
участі в анонсованому заході. 
Цікавим для сучасної молодої 
людини буде також анонс за-
ходу в Інтернеті з використан-
ням фотографій та анімації.

Недостатній рівень сфор-
мованості екологічної куль-
тури особистості студента 
відображають результати 
опитування, яке проводилося 
серед студентів Національно-
го гірничого університету про-
тягом останніх п'яти років. За 
цей період в опитуванні взя-
ло участь близько 500 осіб – 
представники різних факуль-
тетів і курсів, як бюджетної, 
так і контрактної форми на-
вчання. Отже, вибірку можна 
вважати репрезентативною. 
Опитування проводилося в 
письмовій формі, а обробка 
інформації – методами ма-
тематичної статистики. Якщо 
загрозою існуванню життя на 
Землі вважають сучасну еко-
логічну кризу майже 73% рес-
пондентів, то практичні висно-
вки з цього переконання такі: 
обмежити свої потреби вва-
жають за необхідність лише 
9%, коригувати свою осо-
бисту поведінку (прибирати, 
не смітити) — 55%, змінити 
суспільну свідомість — 68%, 
змінити парадигму розвитку 
техногенної цивілізації — 44% 
опитаних. Суб’єктивне відно-
шення до природи характери-
зують: естетичне сприйняття 
її краси (70%), біль за зни-
щення природи (54%), потре-
ба в спілкуванні з природою 
під час відпочинку, догляду за 
тваринами (відповідно 62% і 
42%), але бажання допомогти 
природі відчувають лише 35%  
респондентів [7, с.99]. Треба 
відмітити також, що відпо-
віді студентів-екологів мало 
відрізнялися від результатів 
опитування студентів інших 
технічних спеціальностей. 
Це свідчить про те, що про-
фесійна підготовка фахівців 
навіть екологічного напрямку 
не замінює формування еко-
логічної свідомості студента, 
а також підтверджує необхід-
ність цілеспрямованої роботи 
з розвитку екологічної осо-
бистості.

Отже, поруч з усвідомлен-
ням загрози існуванню люд-
ства і необхідності формуван-

ня екоцентричної парадигми 
мислення, розвитку екологіч-
ної свідомості серед студентів 
панують пасивне ставлення 
до цього процесу, відсутність 
особистісного зацікавлення і 
бачення своєї ролі в практич-
них заходах екокультурного 
спрямування. Що стосуєть-
ся екоетичних цінностей, то: 
людину вважають частиною 
природи нарівні з тваринами 
і рослинами приблизно 37% 
опитаних; у той же час 39% 
вважають, що призначення 
природи - задовольняти по-
треби людини, а те, що при-
рода існує і розвивається по 
своїх  внутрішніх законах, вва-
жають  54% опитаних.

Як ми бачимо, екоетит-
чні цінності є особистісними 
орієнтирами приблизно для 
половини опитаних. Дослі-
дження ціннісних орієнтацій, 
що відбувалося у 2008-2009 
роках за модифікованою ме-
тодикою Рокіча, показали: 
серед вітальних, смисложит-
тєвих цінностей збереження 
довкілля визначили 22,4% 
опитаних (воно опинилося на 
п'ятому місці). Хоча обнадій-
ливим є той факт, що здоров'я 
як найважливіша смисложит-
тєва цінність опинилося на 
першому місці (47,2% серед 
першокурсників, 49% рес-
пондентів ІІІ курсу). Отже, 
наше завдання – донести до 
студентської молоді інформа-
цію про жорстку залежність 
власного здоров'я і здоров'я 
їх майбутніх дітей, близьких 
від здорового способу їх жит-
тя, стану довкілля, культури 
здоров'язбереження. В На-
ціональному гірничому уні-
верситеті цю функцію бере 
на себе, перш за все. Центр 
здорового способу життя, ще 
є структурним підрозділом 
Інституту гуманітарних про-
блем НГУ. Основні напрямки 
та форми роботи Центру:

• проведення читань, кон-
ференцій, презентацій щодо 
проблем духовного, мораль-
ного, психічного та фізичного 
здоров'я людини;

• проведення зустрічей 
студентської молоді зі спеці-
алістами в галузі соціології, 
культурології, психології, ме-
дицини, які відповідають на 
питання молодих людей щодо 
гармонійного розвитку осо-
бистості, культури взаємовід-
носин, можливості позбутися 
шкідливих звичок, виховання 
дітей;

• організація виставок, 
днів культури;

• проведення рольових 
ігор, семінарів-тренінгів з 
проблем здорового способу 
життя, боротьби з негативни-
ми наслідками стресу, розви-
тку креативності, гармоніза-
ції взаємовідносин людини і 
природи;

• випуск друкованих ви-
дань для самостійного озна-
йомлення студентів з вище-
зазначеними проблемами.

Наукове керівництво 
діяльністю Центру здоро-
вого способу життя здій-
снюють директор Інституту 
гуманітарних проблем про-
фесор В.Ю.Пушкін і ди-
ректор центру професор 
Т.Г.Ніколаєва. Налагоджено 
зв'язок з організацією "Здо-
рова нація" (керівник І.З. 
Керестень), яка діє в Дніпро-
петровську на громадських 
засадах в напрямках: культу-
ра, здоров'я, етика, екологія, 
родина, моральність.

Об'єднаними зусилля-
ми Центру і "Здорової нації" 
було проведено акції "Чиста 
вода", "Дівчина, що палить", 
науково-практичну конфе-
ренцію "Здоровий спосіб 
життя – проблеми та досвід".

Автором було реалізова-
но соціокультурні проекти: 
"Клуб "Творчість"", "Світе наш 
прекрасний", "День землі", 
"Майбутнім батькам". Досвід 
впровадження цих проектів 
у позанавчальну, дозвіллєву 
сферу дозволяє зробити на-
ступні висновки.

1. Просвітницький напрям 
соціокультурної діяльності 
базується на таких особли-
востях студентського віку, як 
інтенсивний розвиток пізна-
вальних процесів, легкість 
сприйняття нових ідей за 
умови їх вираження в нестан-
дартній оригінальній формі. 
Отже, головне завдання про-
світницької роботи – знахо-
дити нові форму для передачі 
важливого змісту екокультур-
них проблем, можливості 
гармонійного співіснування 
Людини і Природи.

2. Пошуки смислу власно-
го існування, а також макси-
малізм і критиканство, що є 
характерними для юнацького 
віку, спонукають організато-
рів соціокультурних заходів 
запроваджувати, як одну з 
провідних, дискусійну форму 
обговорення актуальних еко-
логічних проблем і можливих 
шляхів подальшого розвитку 
людства (круглі столи, рольові 
ігри, обговорення творчих ро-
біт тощо). За умови відкрито-
го неформального спілкуван-
ня, ці соціокультурні заходи 
формують навички критично-
го мислення, активну грома-
дянську позицію, вміння діяти 
у непередбачених ситуаціях, 
вести полеміку, обґрунтову-
вати власну точку зору.

3. Широке впровадження 
в екокультурну діяльність за-
ходів, що сприяють розвитку 
креативності студента, реалі-
зація його творчого потенці-
алу, обумовлено прагненням 
молодої людини до розкриття 
своєї індивідуальності, само-



№ 12, 2009 23БОРИСТЕН
реалізації в різних видах ді-
яльності.

4. Необхідною умовою 
ефективного впроваджен-
ня соціокультурних проектів, 
спрямованих на формування 
екологічної культури особис-
тості студента, є системний 
підхід до вибору засобів ви-
ховного впливу: синтез на-
укових і мистецьких чинників, 
поєднання різних видів діяль-
ності в плануванні, організації 
й здійсненні проекту, інтер-
активні засоби спілкування, 
спілкування з незайманою 
природою, засоби естетич-
ного, психологічного впливу 
на формування мотивації еко-

логічної поведінки, культурот-
ворчої діяльності, залучення 
засобів масової інформації.

5. Впровадження науко-
во обґрунтованих проектів в 
позанавчальну, дозвіллєву 
сферу сприяє трансформації 
ціннісних відношень, форму-
ванню екологічної свідомості, 
екологічного мислення і еко-
логічної культури особистості 
студента за умови періодич-
ності цих заходів, наукового 
аналізу результатів, створен-
ня відповідного екокультур-
ного середовища і залучення 
студентів як суб'єктів соціо-
культурної діяльності до про-
ведення заходів.

Література:
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хології: Навч. посібник. – Д.: Національний гірничий університет, 
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У цьому році виповнюється 25 
років факультету психології Дніпро-
петровського національного уні-
верситету ім. Олеся Гончара, який 
був створений у 1984 році, і за час 
його існування тут було підготов-
лено понад дві тисячі спеціалістів. 
До ювілею колектив підійшов гідно і 
творчо. Тим більше, що урочистості 
з цієї нагоди співпали з традицій-
ним Днем факультету.

На свято до Палацу студентів 
ДНУ були запрошені випускники 
різних років навчання, зібралися 
також колеги з кращих вишів Укра-
їни та регіону, зокрема, кафедри 
психології Харківського національ-
ного університету ім. В.Н. Каразіна. 
факультету соціальної педагогіки 
та психології Запорізького націо-
нального університету, факультету 
психології та соціальної роботи Ні-
жинського державного університету ім. 
Миколи Гоголя, кафедри соціальної пе-
дагогіки і корекційної освіти Київського 
міського педагогічного університету ім. 
Б. Д. Грінченка та ін. Факультет приві-
тали колеги з Луганського національ-
ного університету ім. Тараса Шевченка, 
університету штату Алабама (США), а 
також з Українського фонду «Благопо-
луччя дітей» (Київ) та управління освіти 
і науки Криворізької міської ради.

Відкрив свято проректор з науково-
педагогічної роботи у сфері гуманітар-
ної освіти та виховання молоді ДНУ, 
проф. В. В. Іваненко. Декан факультету 
проф. В. Г. Мусіяка ознайомив присут-
ніх із наказом ректора ДНУ проф. М. 
В. Полякова про нагородження Почес-
ними грамотами кращих викладачів і 
студентів.

Ну і яке ж свято без концерту? У 
ньому взяли участь студенти й викла-
дачі факультету психології, вихованці 
підшефного дитячого будинку № 1 і 

творчий клуб «Паростки» Гуманітарно-
го центру освіти і виховання ДНУ. У залі 
Палацу студентів довго лунали пісні, 
музика, сміх, оплески, а навкруги ніби 
розливалося щире тепло та радість 
спілкування між колегами і друзями.

Випускники факультету працюють 
психологами та викладачами в школах, 
коледжах, гімназіях, вищих навчаль-
них закладах, а також у психологічних 
службах підприємств та організацій, 
зокрема, в рекламних агентствах, бан-
ках, службах кадрового менеджменту, 
центрах по роботі з молоддю, лікарнях, 
державній службі зайнятості. Дипло-
ми факультету психології ДНУ мають 
багато керівників кадрових агенцій, 
державних та приватних психологічних 
центрів, директори та провідні спеці-
алісти центрів соціальних служб для 
сім'ї, дітей та молоді, педагоги, депута-
ти міських та районних рад тощо. Сьо-
годні студенти факультету беруть ак-
тивну участь у конкурсах студентських 
наукових робіт та олімпіадах всеукра-

їнського рівня. Студенти-волонтери 
надають соціально-психологічні та 
соціально-педагогічні послуги вихо-
ванцям дитбудинків № 1 та «Сім'я», 
дитячих притулків «Надія», «Барвінок», 
Центру соціальної реабілітації для 
неповнолітніх, проводять соціально-
педагогічні тренінги для дітей, ведуть 
гуртки «Ділова англійська», «Ритміка», 
«Петриківський розпис» тощо. Для 
вихованців дитбудинків, притулків та 
Центру реабілітації проводяться акції 
милосердя «Від серця до серця», «Пла-
нета Добра», «Наш день народження», 
«День захисту дитинства», різноманітні 
виховні заходи. На факультеті існують 
цікаві традиції з проведення щорічних 
свят, таких як «День першокурсника», 
«День факультету», «День психолога», 
«День волонтера», «День студента» та 
ін.
Інформаційно-аналітичне агентство 

ДНУ  ім. О.Гончара.
На знімку: студенти-волонтери у 
підшефному дитячому будинку.

У  ПСИХОЛОГІВ -

Ю В І Л Е Й
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Метою цієї статті є аналіз 
основних тенденцій у розви-
тку відносин між інституціями 
громадянського суспільства 
і державою та дослідження 
взаємодії між громадськи-
ми організаціями та органа-
ми влади. Автор досліджує 
принцип субсидіарності та 
визначає її функції у реалізації 
державної політики сучасних 
суспільств.

Актуальним залишається 
пошук нових альтернативних 
механізмів безпосереднього 
впливу організацій “третього 
сектору” на процес реалізації 
державної політики в Украї-
ні. Політична наука надзви-
чайно всебічно опрацьовує 
проблему субсидіарності  як 
стрижневої складової гро-
мадянського суспільства. Го-
ловна увага звертається на 
теоретичну і практичну реалі-
зацію субсидіарності в життя 
сучасних суспільств. Субси-
діарність (від лат. subsidium 
– допомога, підтримка) у най-
ширшому розумінні здійснен-
ня владних повноважень на 
найнищому можливому рівні 
інституційної ієрархії. Там, де 
можливо, повноваження пе-
редають на найнижчий рівень 
урядування, і тільки тоді, коли 
якесь конкретне завдання не 
можна виконати на тому рівні, 
його передають на вищий рі-
вень  [1, с. 664].  

При визначенні цього яви-
ща помітні суттєві розходжен-
ня в різних авторів. Зокрема, 
відомий аналітик Х. Мільйон-
Дельсоль розуміє це явище, 
перш за все,  як допомогу і 
підтримку [10, с. 29]. Д. Міль-
чарек наголошує на тому, що в 
основі  субсидіарності лежить 
широко трактований принцип 
взаємодопомоги на всіх рів-
нях, яка забезпечується вста-
новленням гармонійних від-
носин, процедур та інституціа-
лізації суспільних структур, що 
визнають пріоритет особи над 
спільнотами, таких наймен-
ших груп, як родина і локаль-
них організації над більшими 
спільностями, в тому числі і 
над державою. Одночасно 
взаємодопомога передбачає 
втручання більших спільнот 
в діяльність дрібніших лише 
в тому разі, коли ці спільноти 
не в змозі справлятися самі із 
проблемами [11, с.19].

 На переконання цих та 
інших дослідників, всі важливі 
рішення мають прийматися 
на рівнях, якнайближчих до 
громадян. Такий підхід перед-
бачає загальну згоду грома-
дян до самостійної діяльності 

в рамках об’єднань і їх відмо-
ву від допомоги держави там, 
де громадяни самі вирішують 
свої проблеми. Х. Спєкeр звер-
тає увагу на такий важливий 
аспект субсидіарності в гро-
мадянському суспільстві, як 
охорона держави і регіональ-
них та муніципальних влад від 
надмірних домагань громадян 
і самоврядних структур через 
акцентування на самостійності 
врядування. Відповідна політи-
ка набирає все більшого  поши-
рення в країнах Європейського 
Союзу, що зміцнює автономію 
громадян і громадських орга-
нізацій та одночасно змінює 
характер взаємодії держави з 
цими суб’єктами. 

В цілому ж субсидіарність 
апелює до однозначного пріо-
ритету особи, родини, дрібних 
громадських організацій над 
великими структурами і дер-
жавною машиною. На думку 
польської дослідниці Х. Гурець-
кої, субсидіарність виконує на-
ступні важливі функції: 

- підтримуюча, що передба-
чає  захист для осіб і первинних 
та добровільних спільнот, таких 
як сім’я, сусідські товариства, 
громадські структури; 

- охоронна, яка забороняє 
втручатися в ту діяльність авто-
номних суб’єктів (сім’ї, громад-
ських інституцій, регіональних 
структур тощо), яку вони мо-
жуть виконувати успішно самі;

- визначення відповідаль-
ності суб’єктів громадянського 
суспільства, що передбачає 
чіткий розподіл повноважень і 
відповідальності за виконання 
взятих на себе зобов’язань, в 
тому числі і фінансових [9, с. 
54-55]. 

Х.Спєкeр особливо на-
голошує на тому, що засада  
субсидіарності „вимагає не 
лише відповідних структур, 
але може функціонувати тільки 
у відповідному кліматі. Потріб-
ний певний рівень політичної 
культури, який виражений в го-
товності громадян до участі у 
виробленні політичних рішень, 
в ініціативності суспільній і еко-
номічній, в артикуляції власних 
інтересів, здатності до спілку-
вання і компромісів” [8, с. 45].

Загалом більшість науков-
ців поняття „третій сектор” 
відносять до інституцій грома-
дянського суспільства. Однак 
А. Зіммер розглядає громад-
ський рух як „широке явище, 
що служить для окреслення 
обшару, в якому діють громад-
ські організації і який обмеж-
уються сферами дії інституцій 
державних, ринкових, громади 
або родини” [7, с.2].

Таке широке визначення 
суб’єктів, діючих у третьому 
секторі, кардинально відріз-
няється від суб’єктів діючих 
на ринку (фірми), в державі 
(структури влади) і, очевидно, 
громади і сім’ї. Тому Х. Анхе-
йєр наводить шість головних 
рис, що дозволяють визначати 
суб’єкти, що діють у третьому 
секторі:

- юридично формалізована 
структура; 

- організаційна незалеж-
ність від держави;

- відмова від орієнтації на 
прибуток; 

- незалежність в управлін-
ській діяльності;

- свобода об’єднуватися з 
іншими структурами;

- діяльність проводиться 
на засадах добровільності [4, 
с. 29-34].

Поряд з терміном “третій 
сектор” в Німеччині широко 
вживають термін “сектор non-
profit”. Але і між цими катего-
ріями німецькі політологи вба-
чають суттєву різницю. Якщо 
перший термін частіше вжива-
ють у наукових цілях, то другий 
широко вживаний як у науко-
вих, так і політичних дискусіях. 
Причому “сектор non-profit” у 
ФРН не вимагає категоричної 
заборони на отримання дохо-
дів, але вони не можуть розпо-
ділятися між членами органі-
зації, а повинні інвестуватися в 
діяльність організації.

Німецьке законодавство 
виписує детально і таку рису 
“третього сектору”, як форма-
лізація структур. Вони мають 
бути обов’язково законодавчо 
закріплені. Законодавство пе-
редбачає цілий спектр таких 
типів структур. До найбільш 
розповсюджених відносять-
ся: зареєстровані товариства; 
фундації; малочисельні това-
риства і групи; акційні спілки; 
інституції незалежної соціаль-
ної опіки; організації  non-profit; 
професійні спілки; господарчі 
та професійні структури; спо-
живчі товариства; групи само-
допомоги; різноманітні грома-
дянські ініціативи; екологічні 
інституції.

Дослідження, проведенні у 
ФРН в квітні-серпні 2004 року 
за підтримки Федерального 
міністерства сім’ї, що охопили 
понад 15 тисяч осіб в 14 ре-
гіонах, підтвердили, що 70% 
німецьких громадян, підтвер-
дили, що, крім професійних і 
сімейних справ, вони беруть 
активну участь у діяльності різ-
номанітних товариств, груп, 
громадських організацій та 
інституцій. Крім того, 32% опи-

таних підтвердили бажання 
брати активну участь у волон-
терській  благодійній діяльнос-
ті. Окрім того, громадяни ФРН 
мають великий вибір для осо-
бистої участі. За підрахунками 
Німецького меценатського ін-
ституту, вже в 2001 році існува-
ло біля мільйона громадських 
організацій. Серед них функці-
онувало майже 545 тисяч орга-
нізацій зареєстрованих і понад 
350 тисяч діяли без всякої реє-
страції, що дозволяє німецьке 
законодавство  [6]. 

З другої половини 90-х ро-
ків у Німеччині розвиваються 
громадянські фундації, які за-
ймаються збором коштів на 
благочинні акції. Вони харак-
терні тим, що свою діяльність 
переважно реалізують на міс-
цевому рівні. Саме вони отри-
мують найбільшу підтримку від 
органів місцевого самовряду-
вання. В цілому, не дивлячись 
на відставання громадського 
руху на землях колишньої НДР, 
громадянське суспільство в 
Німеччині стає все більш по-
тужним, до його потреб зму-
шені придивлятися  державні і 
бізнесові структури. 

Значні кроки в розбудові 
громадянського суспільства 
зроблено в Чеській Республіці. 
Головною рисою цих процесів 
в країні є орієнтація громадян 
на загальнолюдські цінності і 
акцентуації на політичній скла-
довій. Як зазначає Т. Аш, в Че-
хословаччині громадянське 
суспільство “стимулювалося у 
значній мірі опозицією” ще при 
старому (просоціалістичному) 
режимі [3, с. 270].  Чехословач-
чина мала і таку особливість, як 
те, що будучи відносно розви-
нутою економічно порівняно із 
сусідами, вона стримувала ба-
жання підтримувати радикальні 
революційні зміни у суспільних 
відносинах. Однак громадян-
ські структури розвивалися 
надзвичайно динамічно. Най-
більш розповсюдженою фор-
мою чеського сектора “non-
profit” є громадські товариства, 
які становлять біля 80% гро-
мадських інституцій [5, с. 6].

Відомий дослідник П. Брхлі-
кова вирізняє найбільш харак-
терні елементи третього сек-
тора. Серед них: незалежність 
від урядів; опора на працю во-
лонтерів; надходження коштів 
від добродійників; часткове або 
повне звільнення від податків. 
На нашу думку, варто розши-
рити характеристики громад-
ських інституцій, а саме: орга-
нізація обов’язково повинна 
мати статут, що регламентує її 
діяльність; прибутки від функці-
онування організації не можуть 
розподілятися між її членами 
і засновниками. П. Брхлікова 
детально перераховує сфери, 
в яких діють структури третього 
сектора: культура; наукові до-
слідження; охорона навколиш-
нього середовища і здоров’я; 
юридична допомога; волон-
терська діяльність; міжнародні 
зв’язки; профспілки; релігійні 
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громади [5, с. 6-7]. При цьому 
більшість науковців чітко про-
водить різницю між організа-
ціями громадянського суспіль-
ства і структурами “non-profit”. 
Переважно дослідники сектор 
громадянського суспільства 
розуміють  набагато ширшим. 

М. Папієв, стверджує, що 
Україна за рівнем розвитку 
взаємин  влади і громадян-
ського суспільства знаходить-
ся на латиноамериканському 
напрямі. Хоча відзначає, що 
наша країна занадто молода, 
щоб говорити про конкретно 
обраний шлях [2, с. 3].

Цей же автор наполягає  
на тому, що головними кри-
теріями в реалізації держав-
ної політики у взаємодії вла-
ди і суспільства виступають: 
діалог і соціальний контракт. 
Діалог - це і є головна функція 
громадянського суспільства. 
Але для такого діалогу сус-
пільство повинне мати і ваго-
мий соціальний капітал, який 
містить не лише матеріальні 
ресурси, а, головне, розвинуті 
самоорганізовані структури, 
які представляють більшість 
груп суспільства. Такий діалог 
і є тим соціальним контрактом, 
що забезпечує знаходження 
органічного компромісу між 
державою і громадянським 
суспільством [2, с. 3].

Пропонується два шляхи 
реалізації державної політики 
соціальної взаємодії. Перший  
- це якнайшвидше формуван-
ня самою владою розвинутої 
конфігурації інститутів грома-
дянського суспільства. Другий 
шлях передбачає створення 
всіма владними структурами 
реальних передумов для роз-

витку розгалуженої сітки гро-
мадських інституцій.

На нашу думку, саме дру-
гий шлях найбільш відповідає 
українським реаліям, адже він 
дозволяє уникнути контролю і 
тиску з боку чиновництва. Отже, 
мета субсидіарності полягає, з 
одного боку, в обмеженні ролі 
держави загалом, щоб відсто-

яти та захистити простір для 
громадських інституцій (моло-
діжних, жіночих тощо), а з дру-
гого – виправдати певну роль 
державних інституцій.

Ключові слова: держава, 
субсидіарність, третій сек-
тор, громадські організації, 
громадянське суспільство, 
державна політика. 
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МІЖНАРОДНИЙ СЕМІНАР 
З ЕНЕРГОЗБЕРЕЖЕННЯ Seminar»Saving 

«Energy-

14 грудня у Наці-
ональному гірничому 
університеті розпочав 
роботу міжнародний 
семінар з енергозбере-
ження «Energy-Saving 
Seminar» за участю 
Японської агенції міжна-
родного співробітництва 
(ЛСА), НТУУ «Київський 
політехнічний інститут», 
Національного гірничо-
го університету, а також 
представників різних 
виробництв регіону, що 
мають відношення до 
сфери енергозбере-
ження та представляють 
українські урядові орга-
нізації, виробничі кола 
та університети.

Після привітань 
до учасників семіна-
ру, з якими виступили 
перший проректор, 
професор П.І.Пілов, 
директор ІЕЕ, профе-
сор О.Б.Іванов та інші 
учасники, з доповідями 
про політику енергоз-
береження виступили 
головний консультант 
ENVIRON International 
Corporation Тошіміцу, 
генеральний менеджер, 
Panasonic Electric Works 
Engineering Co., Ltd Ку-
румізава Масаукі Імбе, 
головний консультант, 
Panasonic Electric Works 

ської делегації заявили, 
що Україна надзвичайно 
важлива країна для Япо-
нії, і вони сподіваються 
на продовження тісно-
го співробітництва між 
відповідними галузями 
японської та української 
сторін. 

Інфоцентр НГУ. 
Фото Артема 

ГУСАКА.
На знімку: Японців, 

безперечно,
 зацікавило те, що 

вони побачили в НГУ.

Consulting & Training 
Co., Ltd Фуджі Танігу-
чі, директор проекту 
"Українсько-Японський 
Центр" Осаму Мізута-
ні та консультант Excel 
International Co., Ltd Шу-
неі Умезава. Вони роз-
повіли про Українсько-
Японський Центр, що 
сприяє розвитку вза-
ємопорозуміння двох 
культур не лише шляхом 
знайомства українців 
з японською традицій-
ною культурою та про-
ведення різноманітних 
заходів, але й розвиває 
діяльність з надання різ-
нобічної інформаційної 
допомоги.

У ході семінару об-
говорювалися не лише  
японські реформи 
стосовно енергії, але 
й світове енергетич-
не становище. Слухачі 
ознайомилися з метода-
ми та прикладами впро-
вадження і розповсю-
дження нової енергії в 
Японії. На семінарі були 
представлені конкретні 
приклади співробітни-
цтва відповідних галузей 
японської та української 
сторін, у формі питань-
відповідей обговорюва-
лись передові у своєму 
класі методи японської 

політики енергозбере-
ження, засоби контролю 
економії енергії на за-
водах, питання необхід-
ності фінансової допо-
моги для впровадження 
сонячних енергостанцій, 
аудит, діагностика, тех-
нологія енергозбере-
ження та інше. Прямо у 
залі засідань НГУ бажа-
ючі могли ознайомитися 
з енергозберігаючими 
виробами, проектами 
енергозбереження і за-
хисту навколишнього 
середовища в Японії. 

Багатьма учасниками 
семінару розглядалися 
питання проблем гло-
бального потепління на 
Землі, зокрема, поло-
ження як всесвітнього 
підходу до мінімізації 
проблеми, так і підходу 
з боку японських спеціа-
лістів Розглядалися нові 
методи аналізу газів, що 
викликають глобаль-
ний парниковий ефект, 
розпізнавання газів, 
стратегія Екоідеї фірми 
Panasonik.

 Представники япон-
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ТРАГЕДІЯ  ГОЛОДОМОРУ

Це красиве українське 
слово склалося з двох 
слів: друг і дружина. 

Вони одружилися, і виникло 
подружжя. В самих цих сло-
вах - друг, дружина, одру-
житися - закладена рівно-
правність і приязнь один до 
одного. Є ще такі чудові сло-
ва, як наречений і наречена. 
Порівняймо з відповідними 
російським словами: "муж", 
"жена", "жениться". Явно б'є 
на слух нерівноправність: 
хтось на комусь "женится", 
тобто мужчина здійснює дію, 
яка підкорює собі жінку.

Спробуємо стисло роз-
глянути, спираючись най-
більше на народну творчість, 
як історично сформувалися 
погляди українців на шлюб 
і родину. До речі, яке пре-
красне слово "шлюб", в яко-
му звучить слово "любов", 
і яке неоковирне російське 
"брак". Як говорять в народі, 
добре діло "браком" не на-
звуть.

У другого великого 
слов'янського народу - по-
ляків шлюб називається теж 
з чоловічою перевагою в під-
тексті: malzenstwo, а "одру-
житися" схоже на російське 
за змістом: ozenic sie, тобто 
теж хтось на комусь "женит-
ся".

Ще до прийняття хрис-
тиянства світосприйняття 
праукраїнців створило боги-
ню Лада і бога Ладо. Богиня 
Лада - символ материнства, 
мати богині Лель (символ жі-
ночості) і бога Полель (сим-
вол мужності). Українська 
міфологія в цьому плані іде 
в єдиному річищі з давньо-
грецькою і римською міфо-
логіями.

Але ось прийшло хрис-
тиянство з його аскетизмом 
тіла і піднесеною духовністю. 
В Західній Європі в середньо-
віччя на противагу суворій ре-
лігійній моралі виникає ліри-
ка менестрелів, трубадурів, 
труверів. Розповсюджується 
на всю Європу знаменита 
оповідь про любов "Леген-
да про Тристана та Ізольду". 
Потім виникає Відродження, 
яке звеличило свободу люд-
ського духу і красу людського 
тіла.

Це на заході Європи. А 
що відбувається в цей час на 
сході? Звернемося до мало- 
чисельних творів на світську 
тематику ХVI-ХVII століть, які 
так чи інакше проливають 
світло на проблему кохання і 
родини.

Якщо взяти крайній схід, 
тобто Московію, то тут був 
створений в ХVI столітті "До-
мострой", який трактував 
жінку як специфічну слугу 
чоловіка. Чоловік мав право 
карати її (тобто бити) за про-
вини, як і своїх слуг (він же на 
ній "женится"). В 70-ті роки 
ХVII століття була написана 
в Московії відома "Повесть о 
Савве Грудцыне" (на Україні в 
цей час відгриміла визвольна 
війна Богдана Хмельницько-
го), яку російські літерату-
рознавці називають першим 
російським романом.

Дія повісті відбувається в 
одному з міст на Волзі. Моло-
дий москаль Савва за нака-
зом батька приїхав в це місто 
і оселився в батькового друга 
Бажена. Бажен "уже преста-
ревся в летах" і "имея у себя 
жену, третиим браком ново-

приведенну". Дівиця вийшла 
за багатого старого пенька 
за розрахунком, а може - з 
примусу батьків. Ні про яке 
любовне почуття до старого 
чоловіка, безумовно, не може 
- бути й мови. І ось в будинку 
з'являється молодий Савва. 
Про їх почуття автор твору 
пише так: "Й тако той Савва...
падеся в сеть любодеяния 
с женою оною и ненаситно 
творяше блуд и безвремен-
но во оном скверном деле 
пребывая с нею... Забывши 
страх божий й час смертный, 
всегда бо в кале блуда яко 
свиня валяюшеся. И в таком 
ненасытном блужении многое 
время яко скот пребывая". За 
уявою московитського автора 
Савва — не закохана людина, 
а брудна свиня, яка займа-
ється брудною справою.

В легенді про Тристана та 
Ізольду Тристан закохався в 
Ізольду, дружину старого ко-
роля, а король був покровите-
лем Тристана. Тобто психоло-
гічно ситуація була складною. 
Але як красиво середньовіч-
ний автор описує їхнє кохан-
ня: "На жаль, любов не можна 
приховати! Справді, дякуючи 
розумній Бранжєні, ніхто не 
застигнув ні разу королеву 
в обіймах її друга, але чи не 
бачив кожен завжди і скрізь, 
як їх знемагало бажання, спа-
люючи їх, неначе струменіло 
з них, як молоде вино ллється 
через край кадовби".

Є прозаїчний адюльтер, 
який не заохочувався в на-
родів світу, а є справжнє ко-
хання. В Західній Європі це 
здавна розрізняли. Моско-
витський автор в позашлюб-

них стосунках бачить тільки 
статеву розпусту. Московія 
не знала епохи Відродження, 
там в ХVII столітті панувало 
ще глухе забобонне серед-
ньовіччя.

Повернемося до України. 
Наші середньовічні предки не 
створили, на жаль, любовного 
літературного шедевру. Ну, та 
бог з ним, з шедевром. Голо-
вне, які були життєві стосунки 
між чоловіком та жінкою.

При знайомстві з творами 
ХVI-ХVII століть зразу впадає 
в вічі, що українська жінка не 
була безправною служни-
цею чоловіка, як це було в 
Московії. Вона була набага-
то вільніша. Звернемося до 
одного цікавого докумен-
ту. Брацлавський каштелян 
В.П.Загоровський потрапив у 
татарський полон, там, в по-
лоні, в 1577 році написав за-
повіт -"Духовное завъщаніє." 
З заповіту ми дізнаємося, що 
від нього втекли дві дружи-
ни. Перша дружина, Марина 
Збаразька, втекла ще до на-
родження дочки Ганни, яку 
Загоровський "николи очи-
ма моими не видил", тобто 
перша дружина навіть не по-
казувала батькові рідної до-
чки. Друга дружина (її ім'я не 
названо) народила Загоро-
вському двох синів - Василя і 
Максима, але згодом кинула 
дітей батькові, а сама виїхала 
жити до матері і до чоловіка 
повертатися не схотіла. Заго-
ровський посилав до закон-
ної дружини поважних людей: 
старосту луцького, суддю 
луцького, пана Хренницького, 
які пробували владнати цю 
справу, але дружина так і не 
повернулася. Безумовно, те, 
що одна жінка не показувала 
батькові власну дочку, а дру-
га кинула двох своїх дітей, не 

ПОДРУЖЖЯЄвген БАДІН

НЕ  ПІДЛЯГАЄ  ЗАБУТТЮ

Серед спогадів очевидців Голодомору 
1932-1933 р.р. прочитала розповідь про не-
щасну матір, яка, отруївши п'ятьох своїх ді-
ток, щоб не бачити, як вони у стражданнях 
конають від голодної смерті, сама наклала 
на себе руки. Тоді виникло питання: куди ж 
ця жінка потрапила після смерті - у пекло за 
страшний злочин дітовбивства чи у рай до 
святих мучеників?

Прийшла пора згадати всіх, хто пішов із 
цього світу у страшних муках, ніким не опла-
каний, без належного поховання і, можливо, 
чекає нашої щирої молитви. Жодна людина 
не піднялася духовно без покаяння і вну-
трішнього очищення, жоден народ не роз-
простер крила без глибинного осмислення 
власної історії і унікальності, одухотворе-
ного самопізнання. Через це повинні про-
йти і ми, українці. Тож нехай всеочищаючий 
вогонь нашої спільної свічі зробить усіх, 
світлішими, сильнішими, гідними великого 
майбутнього.

Давно не замітала в рідній хаті,

Сама розхристана, страшна, простоволоса,-
Несила вже по світу сновигати,
А діти їсти, їсти, їсти просять.

- Матусю, хліба, дайте крихту хліба, -
Вуста безкровні жалібно благали... 
Над дітками простерши руки-крила,
Із божевільним поглядом співала:

- Мої маленькі, бідні пташенятка, 
Не плачте, любі, не тужіть, не треба. 
Ось скоро ми полинемо до татка, 
Він нас давно чекає там, на небі.

З останніх сил зібрала зілля-труту,
 Варила довго, долила сльозами, 
Пекучим болем до землі прикута, 
Молилась довго перед образами.

Усіх п'ятьох відваром напоїла, 
Бо не знести оці голодні муки... 
Востаннє діткам личенька умила, 
На грудях склала аж прозорі руки.

Лежать рядочком - наче янголята –
Грудьми накрила діток убієнних...
Нема кому родину поховати, -
Прийми, о Боже, душі ці стражденні.

Жаннв Крижанівська, завідувач Центру ви-
вчення української мови, м. Дніпропетровськ.
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прикрашає цих жінок, і вони 
гідні громадського осуду. Ми 
не знаємо причин такої їх-
ньої поведінки. Якщо там не 
було якоїсь чисто сексуальної 
причини, яка могла стиму-
лювати втечу обох жінок, то, 
мені здалося, що пан Загоро-
вський був людиною вельми 
пристойною, але надто ве-
ликим занудою. Разом з тим 
він виявив в заповіті велике 
піклування про своїх дітей і 
певну шляхетність до другої 
дружини. Він наказує, щоби 
друга дружина "в дом мой 
николи, аж до зуполных лет 
оных детей моих, не въежала 
и в нем не бувала". А потім 
пан Загоровський додає: 
"Кгде милостивый бог дыкам 
моим лет зуполных дорости 
даст, на он час, бачачи ста-
течність матки свое, могут ее 
к собе в дом взяти, ее чтити 
й, як добре заховалой матце 
цнотливые дети, услуговати. 
А которые шаты саяны жоны 
моее у схованью моем з реч-
ми й шатами моими зосталы, 
ты ее милость, пани дяди-
ная моя, ей тепер вси отдати 
мает". Тобто, не дивлячись 
на те, що діти лишилися си-
ротами при живій матері, 
Загоровський наказує дітям, 
коли стануть повнолітніми, 
щоб вони, якщо мати жила 
доброчесно, взяли її до себе 
на утримання. А своїй родич-
ці наказує віддати в такому 
разі всю одежу дружини, яка 
лишилася в його домі. Як на 
мій погляд, то це вельми шля-
хетно. Але вся ця драматична 
історія свідчить про велику 
свободу жінки в середовищі 
тогочасної української стар-
шини.

Били чи не били своїх 
дружин українські чоловіки 
в ХVII столітті? Послухаємо 
вірш Данила Братковського 
з книжки, виданої у Кракові у 
1697 році:

Облишимо вічні нарікання 
чоловіків на жінок, які відби-
лися в вірші. Головне тут ли-
царське ставлення: сильний 
чоловік не може бити завідо-
мо слабішого - жінку. Є на цю 
тему й давня народна приказ-
ка: "Пий пиво - та не лий, люби 
жінку - та не бий". Не можна 
сказати, що такого ганебного 
явища, як побиття дружини, 
зовсім не було, бо передамо 
куті меду, але ж в будь-якому 

суспільстві існують явища од-
ночасно прогресивні й регре-
сивні. Адже кожному вузько-
лобому дурку не втокмачиш 
в голову цивілізовані правила 
поведінки, але в наявності за-
гальна тенденція лицарського 
ставлення до жінки.

Але, можливо, це відбува-
лося тільки в верхівці україн-
ського суспільства? Яке було 
ставлення до жінки в селян-
ському, козачому, міщансько-
му середовищі? Які були уяв-
лення про родинне життя?

Дуже мало документаль-
них свідоцтв лишилося нам 
від того часу. Тому спробуємо 
з різних фрагментів рестав-
рувати більш-менш цілісну 
картину тогочасних гендер-
них відносин.

Сучасний український 
історик Ю.Мицик в статті 
"Козацька держава очима 
поляка"(ж. "Київська старо-
вина", 1993 р, № 4) ввів в обіг 
історичний документ "Думка 
про заспокоєння або способи 
до заспокоєння України", на-
писаний в 1669-1670 роках, 
тобто одночасно з моско-
витською "Повестью о Савве 
Грудцыне".

Автор-поляк явно вороже 
ставився до всього україн-
ського. Ось що він говорить 
про шлюбні стосунки україн-
ців: "А до того ж, коли у них 
вседозволеність, то вільно 
їм одну жінку кинути, а взяти 
іншу; вільно підмовити від чо-
ловіка жону і втекти до іншої 
слободи чи якогось ближ-
нього містечка, а звідти вже 
не видадуть; вільно там без 
шлюбу жити доти, доки хоче, 
а потім, покинувши своїх ще-
нят (тобто дітей), ніколи не 
повертатися..." Проаналі-
зуємо цей антиукраїнський 
пасаж. Ми вже говорили про 
двох дружин Загоровського, 
які втекли від свого чоловіка 
(мабуть, була дуже серйозна 

причина), а той не 
міг їх ніяким спо-
собом змусити 
жити з собою. А чи 
не свідчать слова 
поляка, навпа-
ки, теж про певну 
вільність у виборі 
друга або подру-

ги в житті? Людина вільна 
від кріпаччини, людина, яка 
працює вільно на своїй землі, 
людина, яка готова головою 
накласти за свою свободу, 
така людина вільна і в своїх 
прагненнях вільно обирати 
дружину. А дружина-слуга не-
потрібна, потрібна подруга, 
бо вільна людина цінує волю 
іншої людини. Тому не скла-
лося особисте життя - роз-
лучилися. Сподобалася чужа 

дружина, а вона погано живе 
з чоловіком, чому б і не втекти 
з коханим? Живуть якийсь час 
без офіційного шлюбу? Так 
це ж сьогоднішній популяр-
ний цивільний шлюб, тільки 
350 років тому. Головне при 
створенні родини - це взаєм-
ні почуття, гармонія шлюбних 
стосунків. Чи не психологія 
це людини Відродження? 
Адже на відміну від Московії 
Польща в ХVI-ХVII століттях 
пройшла через яскравий Ре-
нессанс, а Україна була тоді 
складовою частиною Речі По-
сполитої. Виникає ще одне 
питання: православ'я не схва-
лювало розлучення, а тим 
більше шлюб з нерозлученою 
чужою дружиною, а україн-
ці в масовому атеїзмі тоді не 
були помічені, як же пояснити 
їхню поведінку, окрім праг-
нення волі у всьому? Гадаю, 
що українці ХVII століття були 
люди набожні, але без фана-
тизму й аскетизму, живе по-
чуття для них часто мало ви-
рішальне значення.

З другого боку, ствер-
дження, що українські чолові-
ки легко кидали своїх дружин 
і дітей не узгоджується з ре-
альними фактами. Наведе-
мо кілька історичних фактів 
з драматичного особистого 
життя українських гетьманів 
І.Виговського, П. Дорошенка, 
А.Могили.

Вересень 1659 року. До 
гетьмана Виговського при-
бувають представники Ю. 
Хмельницького з вимогою 
зректися булави. Виговський, 
реально оцінивши ситуацію, 
яка була явно не на його ко-
ристь, відмовляється добро-
вільно від гетьманства за 
двох умов. Перша політична: 
зберегти гадяцький договір. 
Друга особиста: звільнити 
дружину Олену Стеткевич, яка 
знаходилася, як заручниця, 
у противників Виговського. У 
важкий час Виговський не ки-
дає дружину напризволяще, а 
навпаки, всіляко намагається 
виручити її з біди.

1677 рік. Гетьман Петро 
Дорошенко, який після трива-
лої боротьби за єдність Укра-
їни добровільно зрікся була-
ви, відправляється на вимогу 
російського царя з України в 
почесне заслання до Москви. 
Гетьман І.Самойлович взяв 
у заручники матір, дружи-
ну, братів П.Дорошенка (це 
була поширена практика того 
часу). Кілька разів Дорошенко 
звертається до царя з прохан-
ням, щоби випустили до нього 
дружину і домагається свого. 
А міг би й поміняти дружину 
(за логікою поляка), знайти 
собі москальку (що правда, й 

відбулося це вже після смерті 
дружини-українки), тим біль-
ше, що була вагома причи-
на для нехтування шлюбом. 
Відомо, що дружина Петра 
Дорошенка за його майже 
постійної відсутності вдома 
через військові справи спо-
живала без міри алкогольні 
напої. Але ж подруга, сам 
вибирав. Тому Дорошенко й 
домігся-таки її звільнення та 
приїзду до Москви.

1684 рік. Правобереж-
ним гетьманом України 
обраний козаками Андрій 
Могила, який служить поль-
ському королю. Лівобереж-
ний гетьман І.Самойлович, 
який служив Московії, як 
тільки А.Могила обирається 
гетьманом, тут же зааре-
штовує його дружину, яка 
мешкала на Лівобережжі. 
Могила особисто зверта-
ється до польського короля 
Яна III Собеського з прохан-
ням допомогти у звільненні 
дружини. Польський король 
пише листа до царя з ана-
логічним проханням. Три 
роки домагався А.Могила 
звільнення дружини, 
І.Самойлович вперто не хо-
тів цього робити, а звільнив 
її тільки наступний гетьман - 
Іван Мазепа. І знову друг не 
кинув подругу.

Ці три реальні історії з ХVII 
століття свідчать про багато 
дещо. Перше. Про серйоз-
ність шлюбних стосунків (ми 
не маємо листів гетьманів до 
своїх дружин, які б свідчили 
про палке кохання, але те, 
що їхніми дружинами става-
ли не випадкові жінки, а по-
други на все життя, свідчать 
наведені факти). Друге. Про 
відповідальність перед свої-
ми дружинами (як товариша 
не можна кинути в бою, так 
дружину не можна кинути в 
скрутну годину). Третє. Якщо 
так вчиняли гетьмани, то, во-
чевидь, в умовах поширено-
го звичаєвого права, народ-
них традицій та церковної 
моралі так діяли й пересічні 
козаки, хоча можливості їхні 
для захисту дружин були, 
безперечно, менші, оскільки 
безпосередньо до короля, 
царя чи хана вони звертати-
ся не могли.

Мені здається, що слово 
"шлюб" виникло від "злюб": 
злюбилися двоє, і виник 
злюб. Раніше слово "злюб" 
вимовлялося як "слюб" або 
"шлюб". Так, в цьому слові 
предки передали нам свій 
заповіт: тільки при взаємній 
любові, коли ви справжні друг 
і подруга, можливо злиття в 
нероздільне подружжя, мож-
ливий шлюб.

3  ЧОГО  ЗРОБЛЕНО  ЖІНКУ 
Жінку із кістки сотворив ти, Боже.
Кісткою в горлі стати вона може. 
Мужа лупцює жіночка невинно, 
Її ж не вдариш - бо слабке створіння. 
Слабше начиння з глини, аніж з кості -
Мужові гірше, аніж її мості.



№ 12, 200928 БОРИСТЕН

Наприкінці літа 1948 року 
ми, нарешті, прибули до Ве-
несуели. Якраз вечоріло, 
коли я вперше ступив ногою 
на землю цього екзотичного 
краю. Тропічний вечір ко-
роткий, не встиг зауважити 
як навкруги стало темно. До 
нашого розпорядження були 
автобуси, котрі в тамтешніх 
місцях у ті роки рідко бува-
ли з дверима і вікнами. Та, 
власне, пощо така розкіш 
у тропіку?! Адже майже по-
стійно тепло. Не без якогось 
внутрішнього хвилювання 
сіли на автобуси, бо й не 
знали,  куди нас везуть. До-
рога до Каракасу - столиці 
країни - була вузькою і дуже 
покрученою, хоч і не довгою, 
якихось 35 кілометрів. Але, 
незважаючи на таку від-
носно коротку відстань на 
ній, як згодом виявилося, 
траплялося близько півде-
сятка автомобільних аварій 
щодоби, більшість з них з 
жертвами. Воно й не ди-
вина. Пересічно більшість 
венесуелянських водіїв 
керували машинами напід-
питку. Пальне дешеве, а 
горілка ще дешевше. Та й 
гаряча південна водійська 
душа прагнула освіжитися, 
принаймні, через вибите 
віконце свого авто, підстав-
ляючи розпашілі від тропіку 
та алкоголю обличчя. Отож, 
правила дорожнього руху 
тамтешні його учасники 
не дуже шанували, можна 
сказати, що їх просто не іс-
нувало. Це ми швидко відчу-
ли, коли імпровізована авто-
бусна колона рушила в путь. 
Дехто з наших пасажирів 
втиснувся у сидіння, аби по 
можливості не помічати не-
безпечну подорож дорогою-
серпантином. Приїхали до 
містечка Gui-Gue, вимовля-
ється іспанською «гві-гве», 
але наші одразу ж його пере-
йменували, інакше, як Гуй-
Гуй не називали. Тут уряд 
країни влаштував перехід-
ний табір для новоприбулих. 
Поселилися в яйцеподібних 
металевих спорудах. На за-
гал, ці хатинки-бляшанки 
були призначені для війська. 
Та, напевно, на нас заоща-
джували. Коли йшов дощ, то 
по даху так бубоніло, що ніх-
то не міг спати. Пригадую так 
само, що в цьому таборі десь 
біля четвертої години ранку 
систематично чули журли-
вий спів. Як дізнався згодом, 
то йшли на першу дійку селя-
ни. А своїм мінорним співом 
вони начебто розганяли зі 

стежки гадюк. Цього добра у 
Венесуелі було чималенько, 
та ще багато отруйних гадів.

У гімназії для мене найгір-
шим предметом була латина, 
а тут стала у великій нагоді. 
Адже латинська мова є базо-
вою для іспанської. Непогано 
знаючи структуру латинської 
мови, я досить-таки швидко 
зміг собі дати раду з мовою 
Сервантеса. А тому вже в не-
вдовзі дістав роботу перекла-
дача у таборі. На першій по-
гляд, праця нескладна. Біля 
брами нас двоє: я і військовий 
венесуеляньскої армії. Захо-
тів хтось з поселенців покину-
ти табір: слід запитати дозво-
лу військового. А той: «Куди 
прямуєте?». Наш чоловік по-

яснить. Я перекладаю відпо-
відь. Військовик, як правило, 
промовляє: «Буено», тобто, 
«Добре, їдьте». І далі стої-
мо, поки ще хтось не підійде. 
Так для мене чотири Години 
практичних навичок мови. А 
потім маю чотири години від-
починку. Та в молоді роки у 
людини завзяття не бракує. 
Я за іспаномовну книжку - й 
далі практикую мову. Плат-
ня була мізерна. Тридцять 
п'ять боліварів на тиждень 
- за тодішнім валютним кур-
сом близько десяти амери-
канських долярів. Та харчі і 
помешкання безкоштовно. 
Отож, зарплати було досить 
і на шоколад, і на цигарки. А 
головне, що для будь-якого 
емігранта - системна практи-
ка розмовної мови. Одне сло-
во, мав побіля тієї брами не 
лише працю, а й лінгвістичні 
студії. Ще запам'яталося зо-
всім не звичне в Україні, а 
таке притаманне тамтешній 
природі. Щодня точно о два-
надцятій годині з ясного неба 

починає литися сильний дощ. 
А за якихось двадцять хвилин 
все минає. Небо знову без 
хмаринки, і дивуєшся: невже 
таки з неба струменіла вода. 
Через таку системність при-
родного поливу і тепло трава 
біля дороги була вищою за 
зріст людини. Не дивно, що 
місцеві називали її не інакше 
як слонячою. Подібна цикліч-
ність дощів тривала тут міся-
цями.

До табору нашого посе-
лення час від часу приїжджала 
місцева еліта і набирала охо-
чих працювати. Переважно 
потребували сільгосподар-
ських робітників до місцевих 
фермерів. Але, часами, ко-
мусь потрібно було фахового 
електрика чи механіка. Отож, 
можна було з дечого виби-
рати. Моя рідня вирішила 
їхати на роботу до великого 
землевласника. Таких охочих 
зібралося кілька родин. Я ж 

вирішив сподіватися на кра-
щу працю, а тому відмовився 
їхати. І нині бентежно при-
гадати як, стоячи при брамі, 
випроводжав близьких мені 
людей у невідоме. Коли куря-
ва за машинами, в яких вони 
розмістилися, вляглася, я ще 
довго дивився в бік, куди по-
далася моя родина. Зітхнув 
важко, сідаючи на примітивно 
збиту табуретку. Низькорос-
лий, мабуть, добре поміша-
ний з місцевими індіянами, 
військовик співчутливо поди-
вився в мій бік. Йому все було 
зрозуміло без слів, себто, без 
мене, перекладача. За три 
дні, коли щем розлуки дещо 
пригас, стою при брамі, а тут 
прибуває автобус з моїми 
рідними та з рештою наших 
людей, котрі виїздили разом. 
Що сталося?! Виявляється, 
що першого ж дня, як пішли у 
поле працювати, то натрапи-
ли на великого гада. Яких три 
метри довжиною, товстелез-
ний, страшенний. Жінки зля-
калися на смерть - і то був кі-

нець роботи на фермера для 
усіх українців з табору вене-
суелянського містечка, назву 
котрого ми вимовляли на свій 
лад як «Гуй-Гуй».

Однак у таборі для ново-
прибулих довго сидіти не бу-
деш. Не для того подалися ми 
за три моря у тропічну країну. 
Більшість наших людей від-
правилася на тяжкі будівельні 
роботи у столицю Каракас, а 
також до міст Валенція, Бар-
кісімето, дехто в Маракаїбо. 
Отримували, як правило, в 
день по 10-20 боліварів. А 
пляшка місцевої горілки ко-
штувала всього два болівари. 
Не розуміючи, що таке тропік, 
особливо готуючи лопатами 
землю під фундамент тієї чи 
іншої забудови, багато мо-
лодих людей, випивши пару 
чарок, так ніби для бадьорос-
ті, мали сонячний удар і від 
того помирали. Так тривало 
до тих пір, допоки не дійшли 

висновку, що в тропіку 
вдень геть від чарки. У 
1948 році у Венесуелі 
було лише 4 мільйони 
населення, а розміром 
країна у півтора рази 
більша за Україну. Воче-
видь, чимало зустрічали 
ми тут незвичного, часа-
ми зовсім незрозумілого 
і незбагненого. Еміграція 
- штука не з солодких. Це 
підтвердить кожен, хто 
з тієї чи іншої причини 
опинявся в чужому краю. 
В тих роках Венесуела 
затримала ще багато з 
колоніального минулого. 
Так, наприклад, в держа-
ві абсолютно легальним 
засобом платежу були 
золоті монети - мороко-
та. Ходили вони на рівні 

з мідними чи паперовими. 
А коли зникли з обігу, то їх 
вартість підскочила в тисячу 
разів. Срібні ж монети пере-
стали бути засобом платежу 
десь у 1956 році.

Хоч робота при брамі у та-
борі для емігрантів дала мені 
добру практику іспанської, 
але все одно її слід було вдо-
сконалювати. З цією метою 
подався трудитися кельне-
ром на три місяці до Валенції. 
За такої праці мав щохвили-
ни мовну практику. Однак я 
добре розумів, що лексика 
кельнера хоч і багатша від 
перекладача при брамі у емі-
грантському таборі, але дале-
ко не досконала. Тому шукав 
додаткові шляхи для опану-
вання іспанської мови. Бла-
го, вона за своєю структурою 
легка, в чомусь подібна до 
нашої. Принаймні, належить 
до таких званих фонетичних 
мов. Себто як пишеться, так 
і читається, що дуже важли-
во на початках для кожного, 
хто хоче засвоїти чужинську 

Іларіон ХЕЙЛИК (США)

ВЕНЕСУЕЛА

Іларіон ХЕЙЛИК при брамі табору для емігрантів Ель Тромпіло.
Венесуела, 1948 рік.
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мову. Не пригадаю, як і вини-
кла така ідея, але купив книж-
ку Сервантеса «Дон Кіхот», бо 
в дитинстві читав її в пере-
кладі українською ще вдома. 
Тепер мусів перечитати вже 
мовою оригіналу. Тяжко було 
осягнути перших тридцять-
сорок сторінок книжки. А далі 
все легко читав і розумів, бо 
загально текст був знайомий 
ще з дитинства. На моє пе-
реконання, подібний метод 
є найефективніший для ви-
вчення іноземної мови.

На початку 1950 року вже 
знав іспанську настільки, що 
пішов працювати в бюро до 
"Бультон та Ков" в Пуерто Ка-
белло. Тут були представни-
цтва 12 найбільших компаній 
кораблів-перевезників, що 
торгували з Венесуелою. Я 
був агентом компанії і керу-
вав оформленням кораблів 
для виконання роботи. Про-
цедура оформлення замов-
лення виглядала, як правило, 
наступним чином. На судно 
прибували: лікар порту, бере-
говий охоронець та митник. 
Коли сідали за стіл перемо-
вин, капітан зазвичай ставив 
по коробці сигарет або по 
пляшці алкоголю. Це для по-
легшення інспекції. Тоді лікар 
перевіряв, чи немає епідеміч-
ної хвороби, і перевіряв кабі-
нет, де був морфій у кількісті, 
відповідній міжнародному за-
конодавсту. Береговий охо-
ронець мав право попрохати 
капітана відкрити сейф, де 
зберігався пістолет (це єди-
на зброя, котра, знову ж таки, 
згідно міжнародних норм, 
могла бути на торговельному 
судні), і перевірити, скільки 
там набоїв, які кількісно мали 
відповідати задекларованим. 
Після цих формальностей лу-
нала команда вантажникам, 
котрі так само піднімалися 
на корабель і починали роз-
вантаження завантаження. 
Потім наставала і моя черга 
для праці. Разом з капітаном 
судна ми йшли в офіс митниці 
і там складали вантажну де-
кларацію до наступних пор-
тів. За цими формальними 
обовязками і процедурами 
випадали дуже цікаві хвили-
ни спілкування з капітанами 
кораблів. Адже ці, як правило, 
освічені, інтерактивні люди 
тижнями бували відірваними 
від землі. За цей час їм набри-
дали без винятку усі члени су-
дової команди, людині вкрай 
хотілося поговорити з кимось 
новим, замати "свіжі вуха". А 
для мене то були своєрідні 
студії життя. Адже як багато 
можна було дізнатися цікаво-
го та корисного про пригоди і 
враження чергового капітана 
чи то на Філіпінах, чи то у Чілі, 
чи у стародавній Франції!

Одного разу наша фірма 

готувалася до великого свя-
та - якраз випадала ювілейна 
річниця її заснування. По-
ставилися до цієї події відпо-
відально і не без вигадки. На 
подвір'я президента компанії 
понавозили дров, встановили 
спеціальні пристрої для при-
готування шашликів та ще й 
забили двох молодих бичків. 
Вже ранці у неділю почали 
приїздити гості, з кожною 
годиною все більше і більше. 
Однак натомість - ніяких по-
мітних рухів з боку організато-
рів свята. За якийсь час вихо-
дить керівник фірми, обличчя 
розгублене та збентежене, 
починає говорити не зразу. І 
нині пригадую як тремтів від 
хвилювання його голос: "Ша-
новні панове! Цього ранку в 
горах Анди розбився літак на-
шої фірми і є півсотні жертв. 
Через траур пікнік не відбу-
деться. Вибачте..." Але й по-
сьогодні запала мені та людя-
ність, котра була відчутна на 
обличчях тих, хто приїхав на 
свято. Загиблі у Андах були 
для багатьох з них зовсім не 
знайомі, чужі. Та кожен, хто 
вислухав президента компа-
нії, ані на хвильку не був роз-
чарований його рішенням. Не 
на часі веселощі, коли в двері 
постукалося горе.

Здається, в 1952 році 
(можливо, на рік пізніше) 
після тривалих дощів у горах 
відбувся великий зсув ґрун-
ту. Такий, що завалилило до-
рогу з Ла Гваїра до Каракасу. 
Ла Гваїра - це головний порт 
Каракаса, а порт Пуерто Ка-
белло - це причал для важкої 
індустрії, переважно розта-
шованої в Валенції та Мара-
каї. Пригода в горах змусила 
кораблі з туристами причалю-
вати в Пуерто Кабелло. Якась 
прибув португальський паса-
жирський корабель «Серпа 
Пінто». Він був збудований 
ще під кінець ХІХ століття, 
його конструкція була поєд-
нана болтами, а не спаяний 
електрозваркою, як більшість 
вже у тих роках суден. Залаго-
дивши усі формальності після 
прибуття іноземного корабля 
у Венесуелу, португальський 
капітан запросив мене і моїх 
колег на обід. Головна стра-
ва прийняття була бакалао. 
Це шматок засоленої, потім 
вимоченої риби, до якої ще 
було додано дві варені карто-
плини, і це все плавало в олії 
зеленого кольору. Я ніколи не 
чув і не куштував такої страви, 
але вона мені так смакувала, 
що пам'ятаю той присмак аж 
донині, а промайнуло аж 56 
років. Декілька років пізніше, 
коли я працював в Каракасі, 
португалець мав ресторан у 
тому самому будинку, де було 
наше бюро, то щоп’ятниці він 
готував бакалао, і я був один з 

його постійних клієнтів. Пор-
тугальці - майстри на рибні 
страви.

Чотири роки роботи в Пу-
ерто Кабелло мені вистачило. 
Свої обов'язки вивчив доско-
нало, а якихось нових пер-
спектив по службі не випада-
ло. Тому залишив працю, пару 
місяців покрутився в Карака-
сі, а потім отримав роботу в 
тій самій компанії, лише в Ла 
Гваїра. На новому місті гори-
зонти роботи були набагато 
ширші. Зокрема, доводилося 
займатися і пасажирськими 
кораблями, що на попередній 
службі практично було відсут-
нім. Найбільше рейсів, які об-
слуговувала наша компанія, 
випадало на Grace Line. Вона 
мала три кораблі щотижня. 
"Санта Роза" і "Санта Павла" - 
це були пасажирські кораблі, 
які курсували за маршрутом 
Ню-Йорк - Ла Гваїра. Ці судна 
мали каюти загальною кіль-
кістю на 300 пасажирів, май-
же все перший клас, чудове 
обслуговування, навіть ма-
ленький госпіталь з лікарем.

Друга лінія складалась з 
трьох кораблів: "Санта Мо-
ніка", "Санта Клара" і "Санта 
Софія", їхній рейс був: три 
порти американського Ат-
лантичного узбережжя, три 
порти у Венесуелі та два пор-
ти у Колумбії. Це вантажні ко-
раблі, але кожний мав каюти 
на 58 пасажирів. Чому 58? А 
тому, що якщо корабель має 
місткість на 60 пасажирів; тоді 
мусить мати на борту лікаря з 
додатковим устаткуванням 
- а це все дорого, тому і збу-
дували кораблі на 58 паса-
жирів такі судна мусять мати 
лише окрему кухню, пральню, 
обслуговування кают. Тре-
тя лінія була з Атлантичного 
узбережжя США, Венесуела, 
Колумбія, Панама, Еквадор, 
Перу, Чілі. Для такого марш-
руту мали аж 5 кораблів, всі 
"Санта",  решту назв не при-
гадую. Ці кораблі мали кают 
на 12 пасажирів, бо на таку 
кількість закон мореплавства 
не вимагає додаткового пер-
соналу - команда корабля об-
слуговує все. Вище зазначені 
обставини наповнювали мою 
працю в Ла Гваїра надзви-
чайно цікавими враженнями і 
зустрічами. Це був щоденний 
контакт з різними світами, 
культурами, традиціями і зви-
чаями. В молоді роки я був 
особливо охочий до подібно-
го. І дотепер, можна сказати, 
вдячний долі, що мав можли-
вість в юності запізнати так 
багато для себе незвіданого 
та корисного.

Одного дня у 1955 році 
потрібно було здійснити всі 
портові формальності на 
грецькому кораблі. Капітан   
повідомив, що має на борту 

двох stowaway (пасажири без 
квитка, які потрапили на суд-
но нелегально) і благає до-
помогти позбутися їх. Закон 
мореплавства чіткий та суво-
рий: капітан відповідає за все 
особисто. Ці два хлопці вже 6 
місяців на кораблі, в жодно-
му порту їх не приймають, а 
утримання нелегалів на судні 
відбувається за кошти капіта-
на. У кожному порту ставить-
ся місцева охорона, і це так 
само коштом капітана. Пішов 
подивитися на цих stowaways. 
Хлопці з Югославії, тікали від 
Броз Тіта і не знали, в яку ха-
лепу потрапили. Каюта ма-
ленька, часом немає чим ди-
хати. Обидва футболісти, а це 
моє захоплення з дитячих ро-
ків. Отож, немов побратими 
- слід виручити. В мене була 
секретарка Аніка, югославка. 
Через свого чоловіка вона ор-
ганізувала прибуття на грець-
ке судно кількох репортерів 
провідних газет Каракаса, а 
протягом наступних двох го-
дин президент держави дав 
дозвіл юнакам лишитися у 
Венесуелі. Коли я повідомив 
капітана, що хлопці залиша-
ють корабель, то вдячності не 
було меж, він навіть зізнався, 
що вперше за останні місяці 
спатиме спокійно.

Можна сказати, що два 
роки праці в Ла Гваїрі минули 
непомітно. Аж тут мій при-
ятель Карлос Ортега пішов 
працювати до митниці Кор-
порасьон Рінкон. Якось за-
просив мене на обід і каже, 
що власник його фірми бажає 
мати корабельний відділ, а я, 
мовляв, маю достатню квалі-
фікацію, аби це організувати. 
За пару днів вже мав зустріч 
з власником доном Луіс Рін-
кон Троконіс. Його умови 
для праці мене влаштували, 
і невдовзі я переїхав до Ка-
ракаса. Довелося засукати 
рукави і починати розбудо-
вувати корабельну агенцію 
з нуля. Для початку дав ого-
лошення у спеціалізованому 
виданні «Shipping Digest» та 
за два місяці отримав пер-
шу репрезентацію West India 
Line з Флориди. Вони мали 
флотилію маленьких кораблів 
(landing crafts): такі собі за-
лишки з Другої світової війни, 
виготовлені для перевезен-
ня танків та всіляких тяжких 
машин. Тепер їх вживали для 
розвезення всіляких буді-
вельних машин на островах 
Карибського моря та Мекси-
канської затоки, бо там гар-
них портів немає. Ці ж LST так 
спроектовані, що можуть ро-
зігнатися і причалити на пля-
жі, віддати швартові та роз-
вантажуватися будівельним 
краном. Одного разу Генрі Рід 
- партнер, власник лінії, теле-
грамою попрохав, аби я був 
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у вже знайомому читачу Пу-
ерто Капелло певного числа. 
Бо один корабель мав при-
везти два більш як стотонних 
трансформатори і їх слід роз-
вантажити на пляжі Ель Палію 
за 7 кілометрів від порту. Генрі 
Рід прилетів власним літаком 
та ще й прихопив з собою фа-
хового шофера, спеціаліста 
з великих тягачів. Приплив 
корабель, ми його оформи-
ли, і судно попрямувало далі 
до Ель Паліто. А ось прибуття 
Генрі Ріда було не таким без-
хмарим. Як тільки-но при-
землився літак, його оточили 
військові. Летовище в Пуерто 
Кабелло було не міжнарод-
ним, лише для використання 
місцевими авіалініями, а тут 
з'являється якийсь "пірат" 
чи агент комуністичної Куби. 
У в'язницю його. Сидить мій 
Генрі з його водієм, котрий 
ще взяв з собою дружину для 
екскурсії. Телефони з Карака-
са не замовкають. Почалися 
поширюватися чутки, що тут 
якась міжнародна провокація, 
замах на суверенітет Венесу-
ели тощо. Невдаха Генрі не 
знав усі порядки міжнародних 
летів - він аматор. Я зателе-
фонував до свого приятеля 
полковника відповідної дер-
жавної служби. Не раз разом 

бенкетували та веселилися. 
Мовляв, відпусти затрима-
них, принаймні, з допри, а я 
натомість оселю їх в готелі. 
Той згодився, і доля Генрі з 
колегами покращала. Потім 
вийшов на зв'язок з власни-
ком з Каракаса доном Луї-
сом Рінконою. Розповів йому 
всі деталі справи. З них було 
добре зрозуміло, що наш біз-
несовий партнер не ламав аж 
ніяких державних законів. До-
бре, що у дона Луїса у гарних 
приятелях ходив міністр обо-
рони Венесуели, ще в школі 
разом навчалися. Отож він 
легко залагодив справу з ви-
зволенням ув'язнених. Піс-
ля того було спорожнено не 
одну пляшку бренді, й з Генрі 
ми лишилися приятелями на 
довгі роки. Коли я переїздив 
на стало до США, він навіть 
хотів мене перевезти з усіма 
пожитками, та його літачок 
виявився замалим для моїх 
валіз.

В молодих роках інтегра-
цію в чужинську спільноту від-
бувається досить легко. Ось і 
я начебто і не вчувся,  як з часу 
мого прибуття до Венесуе-
ли став тут за свого. І мова, 
і тутешні звички засвоїлись 
доволі швидко. Та все одно 
потяг до свого, до рідного був 

не подоланим. Пере-
буваючи за межами Ка-
ракаса, не мав можли-
востей для контакту з 
українською громадою. 
А опинившись в столи-
ці, нарешті, знайшов 
наших, став членом 
єдиної парафії Укра-
їнської Автокефальної 
Православної Церкви у 
Венесуелі, включився 
в громадське життя. У 
нашій громаді правив 
священик з Кубані. На-
станова була у нього на 
загал патріотична. Але 
української мови він 
не знав, і служба Божа 
у його виконанні була 
якась штучна, не брала 
за душу. Потім з'явився 
якийсь московський 
єпископ, напевно, із 
загону активістів КДБ. 
Достатньо було однієї 
зустрічі, аби громада 
розкусила його фари-
сейську сутність. До-
велося скликали збори 
і вирішили шукати від-
повідного священика. 
Як вже там шукали, не 
буду оповідати. Але 
панотець Довгаль зго-
дився до нас приїхати 
аж з Англії. Приплив 
кораблем разом зі сво-
єю паніматкою Мирос-
лавою. Зустрічав їх в 
порту і привіз у Каракас 
своїм «Бьюїком». В ті 
часи вже, як то кажуть, 

вбрався у пір'я та міг собі до-
зволити таке люксове авто: 
майже 2 тонни ваги, двигун аж 
на 8 циліндрів. Тією машиною 
не їдеш, а пливеш. Щоправ-
да, вже зазначав, що паль-
не в ті часи у Венесуелі було 
дешеве як вода. Однак все 
одно, вочевидь, моя маши-
нерія вразила панотця. Отож, 
під час першої ж розмови не 
втримався та запитав:

- Ви що, господар цього 
порту?

- Який господар? Я пра-
цюю звичайним службов-
цем...

Виходить, що панотець 
Довгаль був офіцером Петлю-
рівської армії. А коли у 1941 
році в Україну прийшли німці, 
то вже мав сан. За німецької 
окупації, котра для наших 
людей все одно була легша,  
аніж московська навала, по-
новила свою діяльність На-
ціональна Церква. Через це 
О. Довгаль сотнями хрестив 
дітей по всій Україні. А потім 
гору знову взяла совєтська 
пошесть. Так порядну людину 
доля в підсумку закинула аж у 
тропік. Наша релігійна грома-
да була маленька, а через це 
і статки її були дуже скромні. 
Щоб якось зарадити родині 
священика, взяв паніматку 

Мирославу до себе секре-
таркою. Вона пристойно 
знала англійську, і ми працю-
вали разом аж до їх виїзду до 
США. Нині панотець Довгаль 
спочиває на українському 
цвинтарі у Бавнд-Бруці, що 
в американському штаті Ню-
Джерзі, де я нині мешкаю. 
А тому час від часу відвідую 
його останній прихисток. 
Світ такий малий і круглий.

У Венесуелі щороку вла-
штовують карнавал, не такий 
великий, як в Ріо де Жаней-
ро, але досить галасливий. 
Приєдналася і наша громада 
до цього свята. Організува-
ли вантажівку, облаштували 
її для нашої королеви Окса-
ни і винайняли троє коней - 
козацька охорона королеви. 
Головою української грома-
ди був інженер Васюк. Він 
з кубанських козаків і брав 
участь у військових визволь-
них змаганнях 1917-1921 
pp. Чи він десь так бовкнув, 
чи йому хтось причепив, але 
подейкували, ніби він був на 
черзі на Президента України 
під вісімнадцятим номером. 
Отож, поза очі іменували 
його не інакше як «Номер 
вісімнадцять». Хто буде про-
вадити збори? Вісімнадця-
тий, і все. Козацька охорона 
складалася з трьох вусанів: 
Микола Чумак кошовий, пан 
Паньків та я - рядові коза-
ки. Чого-чого, а гумору в 
громаді не бракувало. Був у 
нас інженер з Праги. Він мав 
контракт з американської 
фірмою, здається, «Мобіл», 
а також маленьку фабрику, 
де виготовляв хімічні сполу-
ки для домашньої дезінфек-
ції. Все це потім наливалося 
в скляні пляшки з інструк-
цією. Ще один український 
інженер Борис Маркович 
Герасименко, у минулому 
так само петлюрівський офі-
цер, у Венесуелі мав фото-
студію. Він причепив пріз-
висько інженерові з Праги, 
пан Наливайко - так його і 
називали. Якось вони посва-
рилися, тоді з'явилося фото 
празького інженера: сидить 
на цвинтарі весь в бинтах і 
підпис, «Герой Корейської 
Війни», Старостою в церкві 
був пан Тихоненко, ювелір з 
Києва. Коли він починав збір 
грошей під кінець Служби 
Божої, то з великою пом-
пою клав свій один болівар, 
лише один, і ніколи більше. 
В центрі Каракаса він мав 
маленький ювелірний 
магазин. До нього 
приходили шукачі діа-
мантів з ріки Оріноко, 
він закуповував у них 
камінці і висилав до 
Голландії, там їх полі-
рували і висилали вже 
назад діаманти.

Такий вигляд мала карета-вантажівка
королеви Оксани на карнавалі у Каракасі.

Охорона її Величності Оксани. Попереду - отаман
Микола ЧУМАК, за ним Іларіон ХЕЙЛИК, понад його кум ПАНЬКІВ.
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Заходами Дирекції й Ад-
міністрації Пансіонів ім. Івана 
Франка 10 листопада б. р. 
відбулася презентація книги  
Михайла Слабошпицького під 
назвою "Доброчинна Євге-
нія, або повість про людське 
призначення". Офіційно пре-
зентацію, яка проходила в 
Зимовому Городі при Пансіоні 
в Міссіссаґа, відкрив Голова 
Дирекції Ярослав Семотюк.

Привітавши учасників, 
серед яких були мешканці 
пансіону, працівники, гості та 
виконавці, він подякував усім 
присутнім за участь у презен-
тації книжки, яка розповідає 
про понад півстолітню діяль-
ність шановної пані доктора 
Євгенії Пастернак для добра 
і поліпшення життя україн-
ських сеньйорів у Торонто. Він 
заявив, що книжку уфондував 
достойний Іван Яремко, за 
що ми йому щиро дякуємо, і 
висловив жаль із того приво-
ду, що ані пані доктор Євгенія 
Пастернак, ані достойний пан 
Іван Яремко не змогли бути 
сьогодні з нами через пога-
ний стан здоров’я, а вести по-
дальшу програму презентації 
передав мені.

Я теж висловив жаль   
тому, що на презентацію не 
прибув автор книги, оскіль-
ки 9 листопада в Миколаєві 
мав розпочатися ювілейний 
(10-ий) конкурс з Української 
Мови ім. Петра Яцика, що 
його влаштовує Ліґа україн-
ських меценатів, а Михайло 
Слабошпицький, як виконав-
чий директор Ліґи, мав там 
обов'язково бути (відкрит-
тя Конкурсу відклали через 
грип).

Фактично презентація 
книги проходила у рамках 
кампанії збирання фондів, що 
її проводить дирекція на ре-
монти пансіонів. Попереднє 
покоління українскої громади 
в Торонто, як рівно ж і тодішня 
дирекція пансіонів - заслуго-
вують на велике визнання за 
те, що вони відважилися по-
будувати два такі великі і ко-
штовні пансіони для комфорту 
й добробуту наших сеньйорів. 
Сьогодні ми (сучасна дирек-
ція) не відважилися б на такий 
ризиковаий крок.

На долю теперішньої 
дирекції припало менше 
обов’язків, а саме: лише по-
дбати про ремонти та пере-
будови наших домів на ре-
комендації різних державних 
і провінційних установ, для 
підвищення безпеки і ком-
форту мешканців наших пан-
сіонів. На жаль, ті рекомен-
дації досить коштовні і носять 
обов’язковий характер, хоч 

грошей на вико-
нання тих реко-
мендацій уряди 
не дають. А тому 
ми й звертаємося 
з проханням до 
нашої рідної укра-
їнської громади 
- допомогти нам 

поліпшити життя мешканців 
пансіонів і запевнити їм висо-
кий стандарт на майбутнє.

У двох пансіонах ім. Івана 
Франка проживає 165 осіб, і їх 
обслуговує більше ста праців-
ників різних професій.

Презентацію книги "До-
брочинна Євгенія " влаштову-
ла дирекція товариства "Укра-
їнський дім" для старших" та 
аансіонів ім. Івана Франка: 

Ярослав Семотюк, голова 
дирекції; 

адміністратор пансіону в 
Міссіссаґа пані Тереня Тонко-
вич;

адміністратор пансіону на 
вулиці Рояль Йорк пані Марія 
Кебало;

Валентина Родак, секре-
тар;

інженер Микола Мороз, 
Ігор Клюфас та Олександер 
Харченко - вільні члени.

Автор книги прислав вітан-
ня учасникам презентацції по 
Е-мейл. Подаємо тект:

"Високодостойна пані Пас-
тернак! Високоповажні пані та 
панове!

При цій врочистій події 
щиро звіряюся з вами у тому, 
що почуваю задоволення і вті-
ху від теми життєвого подвигу 
доктора Євгенії Пастернак. 
Також почуваюся, що мені, як 
письменнику, пощастило на 
вдячний матеріал для книжки, 
яка, вірю, несе в собі важливий 
етичний зміст. Очевидно, таке 
відчуття мав би риболов, який 
упіймав золоту рибку. Пись-
менники - люди невиправні в 
тому, що вони сприймають усіх 
довкола себе крізь суто про-
фесійну призму: чи це справді 
настільки цікава життєва іс-
торія, що її варто розповісти 
іншим?..

Вірю, що мої читачі до-
певняться: життєва історія, всі 
"труди і дні" Євгенії Пастернак 
заслуговують якнайширшої 
уваги і захоплення.

При цій нагоді бажаю 
здоров'я та ще довгих літ життя 
достойній пані Пастернак - ге-
роїні моєї книжки.

Вітаю всіх, хто зібрався на 
презентацію книжки.

З правдивою пошаною, 
Михайло Слабошпицький".

Передмову до книги напи-
сав доктор фармацевтичних 
наук, професор, президент 
Ліги українських меценатів Во-
лодимир Загорій. Ось що він 
пише про героїню книги: "Такі 
люди - скарб, золотий запас 
нашої нації. Цілком резонно 
пише автор книжки, що ці люди 
підносять авторитет самого 
українського імені в світі. Ми 
повинні знати і життєвий шлях 
цих людей, увінчаний духо-

вними звершеннями, й оті за-
гадки їхньої душі, які дають їм 
сили для переборювання всіх 
складних перепон, які вони 
мали здолати, щоб звершити 
свою благородну справу. Тому 
нам дуже потрібні такого ха-
рактеру книги. А ще вони по-
трібні нам (особливо ж тут, в 
Україні) як важливі матеріали 
до історії того крила україн-
ства, яке, вибравши свободу, 
вибрало еміграцію і там своїми 
діяннями утверджувало Укра-
їну, говорило до всього світу 
про нашу, українську, присут-
ність на планеті. Говорило у ті 
темні часи нашої бездержав-
ності. А ще вони потрібні нам 
для того, щоб юні покоління 
читали про високі звершення 
старших. Про їхні осяяні ідеа-
лами, натхненні діяння. Діяння, 
як казав поет, "на рівні вічних 
партитур".

Під час читання такої книги 
неминуче думаєш про те, що 
судилося пережити нашим лю-
дям далеко від рідного краю. 
Добре, що автор, розповіда-
ючи про Євгенію Пастернак, 
тримає в полі зору українське 
життя Торонто чи й усієї Ка-
нади. Тому його героїня по-
стає в найтісніших зв’язках і з 
різноманітними організація-
ми, представниками влади та 
багатьма-багатьма людьми, 
і в контексті тих драматичних 
історичних подій, які впливали 
на долю не тільки української 
політичної еміграцій, а й усього 
нашого народу".

На презентації я намагав-
ся відповісти на питання: чому 
автор написав цю книжку? Ма-
буть,  головною причиною було 
те, що автор помітив, що в пан-
сіонах ім. Івана Франка панує 
українська мова, живе україн-
ський дух, працюють справжня 
українська кухня й українська 
обслуга, капеляни українських 
традиційних Церков регулярно 
відправляють Служби Божі - 
все це разом сприяє на добро-
бут наших сеньйорів, які свого 
часу творили українське життя 
в Канаді та які на те повніс-
тю заслужили. Це канадська 
причина написання книги. А в 
Україні є зовсім інша причина. 
Справа в тому, що під сучасну 
пору Україна постійно відчуває 
зазіхання з боку Росії на неза-
лежність української держави. 
А тому читачам в Україні по-
трібні успіхи як громадян Укра-
їни, так і українських поселен-
ців у діаспорі.

Книга вийшла друком у То-
ронто, у друкарні Братів Васи-
ліян. В Україні вже появилися 
уривки з книги в деяких часо-
писах, крім того, перемовини 
йдуть із іншими виданнями 
про поміщення уривків із кни-
ги, а Всесітня Служба Радіо 
України готує серію програм 
на базі книги. Газета "Молодь 
України", яка ще називається 
"Патріотичною Українською 
Газетою", друкує цілу серію 
уривків із книги. І так у номері 
за 26-го червня цього року на 

першій сторінці повідомля-
ється про "Мазепа - Фест", 
який проходив у Полтаві цього 
літа, на п’ятій сторінці бачимо 
колонку із нашої книги і зна-
йоме фото героїні, а на шостій 
сторінці бачимо на знімку, як 
Володимир Кличко відстоює 
своє звання чемпіона світу, 
перемігши суперника - узбека 
Руслана Чагаєва.

Отже, знову успіх, знову 
перемога.

Перемогу ми бачимо і в 
книзі, правда, не про бокс, 
звичайно, а про успіх україн-
ської громади в Торонто, де 
з’явилися українські пансіо-
ни для людей похилого віку, 
в чому д-р Євгенія Пастернак 
проявила свою ініціативу. Але 
наголос у книзі автор ставить     
на успіх української громади в 
Канаді!

Далі у програмі презен-
тації книги Валентина Родак 
прочитала уривок про свят-
кування Різдва у пансіоні, про 
яке автор змалював ідеаль-
ну картину. А для контрасту 
Тереня Тонкович прочитала 
уривок із книжки Марії Богус-
лавської під назвою "Остання 
зупинка" (англійською мовою) 
"End of the Line"; в ній розпо-
відається про умови прожи-
вання людей пенсійного віку в 
загально-канадській інститу-
ції. Уривки із книги про життє-
ві подвиги героїні читали: пані 
Марія Кебало, пані Валентина 
Родак, пані Тереня Тонкович 
та інженер Микола Мороз. 
Михайло Слабошпицький 
дуже приязно розповідає про 
всіх мешканців, з якими йому 
доводилося зустрічатися і го-
ворити в пансіонах ім. Івана 
Франка, але, будучи літера-
тором, з найбільшою поша-
ною і любов’ю він ставиться 
до людей його цеху, тобто до 
митців: художників, компози-
торів, співаків, письменників 
і поетів, про що можна легко 
переконатися, прочитавши 
уривки з книги про тих літера-
торів, які мешкали в пансіонах 
ім. Івана Франка.

Як на сучасні реалії, пре-
зентацію слід вважати успіш-
ною вже тому, що участь у ній 
взяло понад сто осіб, і стільки 
ж розійшлося примірників 
(на базі добровільних датків, 
переважно по 10 доларів за 
примірник). Мені особисто 
було приємно слухати читан-
ня наших виконавців, які пре-
красно, можна навіть сказати, 
професійно, читали уривки із 
книги і таким чином додавали 
до кращого сприймання тво-
ру знаменитого письменника 
нашої ери Михайла Слабо-
шпицького. Програма презен-
тації тривала годину, і потім 
ще понад годину тривала со-
лодка чайна гостина у дружній 
товариській атмосфері. І саме 
ця обставина промовляє про 
те, що учасники були задо-
волені.

Газета "Міст", Торонто.

Олександер 
ХАРЧЕНКО         НОВИНИ 
З ПАНСІОНУ
ім. ІВАНА ФРАНКА
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Саме це успішно дово-
дили в індивідуальних комп-
лексних змаганнях учасники 
ІІ Регіонального математич-
ного турніру „Еврика-2009”, 
що пройшов на базі облас-
ного ліцею-інтернату фізико-
математичного профілю 
Дніпропетровського націо-
нального університету імені 
Олеся Гончара. Турнір є скла-
довою частиною обласної та 
всеукраїнської комплексної 
програми з пошуку, навчання 
i становлення обдарованої 
творчої молоді. Тому змаган-
ня школярів з математики 
спрямовані, в першу чергу, на 
стимулювання навичок засто-
совувати математичні знання 
в різних науках, зокрема, у 
фізиці, інформатиці, геогра-
фії та інших. Саме це суттєво 
відрізняє турнір від класичних 
олімпіад з математики і при-

ваблює учасників. Базовими 
дисциплінами конкурсу, крім 
математики, є фізика та ін-
форматика, а засадничим 
принципом його організації 
засновники визначають за-

безпечення максимальної де-
мократизації, рівноправного 
партнерства членів Оргкоміте-
ту, журі й учасників турніру.

Ініціаторами «Евріки» ста-
ли механіко-математичний 
факультет, Дніпропетров-
ський обласний ліцей-інтернат 
фізико-математичного профі-
лю, Регіональний центр моні-
торингу освіти та Центр дову-
зівської підготовки ДНУ ім. О. 
Гончара. 

Спочатку учням 10-11 кла-
сів шкіл регіону були запро-
поновані заочні завдання, за 
результатами виконання яких 
було запрошено до участі в 
турнірі 64 учасники з Дніпро-
петровська, Кривого Рогу, 
Дніпродзержинська, Синель-
никова, Павлограда, Вільно-
горська, Криничанського, 
Магдалинівського та Широ-
ківського районів. Серед них 

учні як звичайних загальноос-
вітніх навчальних закладів, так 
і провідних профільних ліцеїв 
регіону: Дніпропетровського 
обласного ліцею-інтернату 
фізико-математичного профі-

лю, ліцею інформаційних техно-
логій, україно-американського 
ліцею (Дніпропетровськ), Жов-
тневого ліцею, Криворізького 
обласного ліцею-інтернату, 
Технічного ліцею (Дніпро-
дзержинськ), ліцею „Самара” 
(Новомосковськ). Більшість 
конкурсантів – призери і пере-
можці Всеукраїнських та об-

ласних олімпіад з матема-
тики і фізики.

Відкривали „Еври-
ку-2009” декани механіко-
математичного факультету 
В.О. Сясєв, факультету при-
кладної математики О.М. 
Кісельова, факультету 
фізики, електроніки та 
комп'ютерних систем В.М. 
Долгов, факультету до-
вузівської підготовки О.В. 
Хамініч та директор ліцею 
О.В. Поляков, які побажа-
ли всім учасникам успіху 
в змаганнях і запросили в 
подальшому поглиблювати 
свої знання у математичній 
царині саме в класичному 
університеті, де є найшир-
ший спектр фундаменталь-

них і прикладних напрямків 
підготовки. 

Турнір проводився в двох 
номінаціях:

1) дослідницька теоре-
тична олімпіада, де учням 

були запропоновані задачі, 
що розкривали ідеї та понят-
тя сучасної математики, які 
розв’язуються за допомогою 
інтуїтивних міркувань;

2) конкурс з обчислю-
вальної математики та мате-
матичного моделювання, де 
учасники розв’язували при-
кладні задачі з використанням 
комп’ютерів.

Призерами турніру стали 
учні Дніпропетровська, Криво-
го Рогу, Широківського, Кри-
ничанського та Магдалинів-
ського районів. Кожному було 
вручено спеціальний серти-
фікат учасника Регіонального 
математичного турніру „Еврі-
ка-2009”, переможцям – ди-
пломи та цінні подарунки.

Серед учнів десятих кла-
сів перемогли: І місце – Антон 
Пугач, ІІ місце – Віктор Єго-
ров, ІІІ місце поділили Павло 
Горбонос і Дмитро Міленін. 
Серед одинадцятикласників: І 
місце – Павло Ткаченко, ІІ міс-
це – Олександр Козиненко, 
Олексій Леус, Андрій Супрун, 
ІІІ місце – Наталія Граніна, 
Дмитро Паленко, Ігор Смагін 
і Михайло Тімаков. 

Інформаційно-аналітичне 
агентство ДНУ 
ім. О. Гончара.

МАТЕМАТИКА – ЦАРИЦЯ НАУКМАТЕМАТИКА – ЦАРИЦЯ НАУК

ПОЕТИЧНИЙ  РОЗМАЙ

Я, колосок, забутий в полі,
прикритий від усіх стернею,
сьогодні запитаю в долі,
чим провинився перед нею,
для паляниць, для сонцеликих,
чом не мені з духмяним хмелем
серця на світі веселити?
Насущним хлібом стануть інші,
з якими разом колосились.
Невже вони були чесніші
чи мали більш снаги і сили?
А я залишений для птиці...
Як врятувать хоча б зернину,
щоб влітку зміг я знов вклониться
ще кращим колосом людині?..

МОНОЛОГ  КОЛОСКА

Не піддається осені маслина -
стемнілим сріблом кетяги висять.
Уперше мати проводжає сина:
"Коли ж ти, синку, вернешся назад?"

Не бачить сліз матусиних синочок -
думками там, де ходять кораблі.
З маслини впав найменшенький листочок
і покотився по курній землі.

Очей торкнула кінчиком хустини:
"Ідеш не в ліс ти, а між люди йдеш.
Тож пам’ятай - себе не берегтимеш,
коли не будеш берегти людей..."

Не піддається осені маслина -
стемнілим сріблом кетяги висять.
Уперше мати проводжає сина,
а всоте бачить - він іде назад.

ПРОВОДИ

Віктор  ГРИЦЕНКО
Зима. Гілки, мов кінчик нерва,
який сховався в заметіль.
Зима - небажана перерва
в нещедрім на роки житті.

Та зійде сніг, проснеться корінь
й гіркаві соки заструмлять,
а в травні яблуня в покорі
народить яблучок-малят.

А в червні все гіркаве й терпке
загра черленим на плодах.
До краю випита у серпні
насниться яблуні вода.

А восени плоди і листя
розстелить щиро на землі
і знов замре вона врочисто,
як добра ненька, спікши хліб.

ЯБЛУНЯ
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До речі, Димитрій 
Московський виступав 
проти військ Мамая і рані-
ше, 1378 року, коли бився 
на ріці Вожі з татарським 
мурзою Бегичем, підруч-
ним Мамая. Ідучи воюва-
ти проти Мамая, князь-
московіт Димитрій висту-
пав, у першу чергу, проти 
попрання Мамаєм прав 
Чингісидів на ханський 
престол, а в другу чергу, 
- за єдність Золотої Орди 
як цілісної держави.

Брехня російських 
істориків стосовно Кули-

ковської битви разюча! Усе в 
трактуванні тієї битви пере-
кручене. Бо саме Димитрій 
Московський і став на захист 
єдності та порядку в Золотій 
Орді.

Хочу звернути увагу ще 
на такий факт: в Куликовській 
битві на бік князя-московіта 
Димитрія не став жоден князь 
інших князівств суздальської 
землі. Жоден!

Великий парадокс так зва-
ного "звільнення від татаро-
монгольського ярма" Дими-
трія підтримали тільки князі 
васально від нього залежні, а 
також литовсько-руські уділь-
ні князі - два Ольгердовичі, 
Андрій Полоцький і Димитрій 
Корибут Брянський. Це все!

Навіть тесть Димитрія 
Донського — князь Нижньо-
городський Димитрій Костян-
тинович - не послав йому на 
допомогу жодного дружинни-
ка. Не кажучи вже про вели-
ких князів тверських, рязан-
ських, дружини Новгорода, 
Пскова тощо. Хоча сотні років 
російська еліта "співає" так 
звану хвалу про те, як підняв-
ся "весь російський народ" 
проти "татаро-монгольського 
ярма".

І ще одне. Зверніть увагу 
на те, кого в своєму війську 
мав темник Мамай:

- яси й алани (народи Кав-
казу);

- половці й печеніги (наро-
ди Прикубання);

- бродники й черкаси (на-
роди Причорномор'я);

- фряги й бессермени (на-
роди Криму).

Так оповідає про військо 
Мамая "Сказання про Мама-
єве побоїще". Військо прак-
тично складалося лише з на-
йманців. У війську Мамая ми 
майже не бачимо корінних жи-
телів Золотої Орди — татар. 
Це більше ніж дивно, якщо 
вірити "байкарям російської 
історії". Але якщо згадати, що 
Мамай кочував переважно 

в степах Причорномор'я, то в 
цьому Мамаєвому військово-
му конгломераті нічого дивно-
го немає. Татарський народ 
Поволжя та Каспію, що ста-
новив разом із булгарським і 
мордово-фінським етносом 
суздальської землі основу Зо-
лотої Орди, в своїй масі не 
підтримав узурпатора влади 
— Мамая.

Навіть М.М. Карамзін у 
своїй "оді" Московії змушений 
був ці речі визнавати.

Погляньмо:
"... він (Мамай. — В.Б.) дов-

го гаявся, набираючи військо з 
Татар, Половців, Хазарських 
Турків, Черкесів, Ясів, Буртанів 
або Жидів Кавказьких, Вірме-
нів і самих Кримських Генуез-
ців..." [1, том V, с. 36].

Цікаве також кількісне 
співвідношення військ Мамая 
і Димитрія Донського. Тут теж 
обману достатньо. Російські 
"письменники історії" XVIII сто-
ліття не поскупилися і "застов-
били" за московським князем 
Димитрієм та Мамаєм раті зі 
150 тисяч осіб. Як кажуть, бре-
хати — то вже брехати! Згідно 
з версією російських істориків і 
так званих "літописних зводів", 
військо Димитрія Донсько-
го складалося з двох частин: 
одна вийшла з Московського 
Кремля, а друга, литовська 
частина війська, приєдналася 
до першої в Коломні.

Послухаймо М.М. Карам-
зіна:

"... полки із розгорнутими 
прапорами... йшли із Кремля 
у ворота Флоровські, Ніколь-
ські й Констянтино-Єленінські, 
і проводжало їх Духовенство з 
хрестами та чудотворними іко-
нами... У Коломні з'єдналися 
з Димитрієм вірні йому сини 
Ольгердові Андрій і Димитрій 
на чолі сильної дружини По-
лоцької та Брянської" [1, том 
V, с. 38].

Оце й усе військо Дими-
трія Донського. Тут хвалебної 
брехні підмішувати не варто. 
Однак якщо навіть уявити, що 
на території старого Москов-
ського Кремля піших та верш-
ників зібралося 10—15 тисяч 
осіб разом з обозом, то будь-
яка людина розуміє, що більше 
там вміститися не могло. Та й 
тоді вся територія Кремля була 
б забита людьми, як бочка осе-
ледцями.

Навіть цифра 15 тисяч 
вершників і піших є завище-
ною. А дружини Полоцька й 
Брянська разом не перевер-
шували Московську, інакше 
мова мусила б іти про подо-
лання Мамая не московськи-
ми військами, а про перемогу 
литовських князів. Сподіваюся 

— це очевидно.
Отже, під рукою Москов-

ського князя Димитрія було не 
більше 20-25 тисяч вояків. Це 
підтверджується і непрямими 
джерелами.

За даними М.М. Карамзі-
на, Куликовська битва тривала 
не більше 3-4 годин:

- о 6-ій ранку війська поба-
чили одні одних;

- після чого відбувся дво-
бій Пересвіта з Челубеєм, де 
вся процедура, аж до виносу 
тіл загиблих, зайняла не менш 
30-40 хвилин;

- о 9-ій ударив "засадний 
полк", побачивши який, війська 
Мамая "не могли противитися 
новому строю війська свіжого, 
бадьорого" і втекли.

Ото й уся Куликовська бит-
ва.

Російські історики протя-
гом тривалого часу мінімізо-
вували "доважок брехні" про 
кількісний склад військ Батия. 
Спочатку наполягали на тому, 
що татаро-монголів прийшло 
300 тисяч, але, після тривалих 
суперечок, зі скреготом зубів 
зійшлися на 30-ти тисячах.

Нині час прояснити чер-
гову брехню російської історії 
— брехню про "Куликовську 
битву" і кількісний склад її учас-
ників.

Очевидно — битва 300 ти-
сяч воїнів на невеликому Кули-
ковому полі не могла закінчи-
тися протягом трьох годин.

Є ще один вельми наочний 
приклад, який спростовує 
брехню про чисельність вій-
ська Димитрія на Куликовому 
полі.

Пропоную для порівняння 
згадати про Бородінський бій, 
де чисельність військ зафік-
сована з певною точністю. Тут 
російським історикам брехати 
не дозволили французькі іс-
торики.

Отож, "(російська армія в 
Бородінському бою налічува-
ла) 132 тисячі осіб і 624 гарма-
ти, (а французька) — 135 тисяч 
осіб і 587 гармат"... "Бій почав-
ся близько 5 години 30 хвилин 
ранку 26 серпня... (і лише) за-
темна Наполеон відвів війська 
на вихідні позиції" [9, том 3, с. 
578-579].

На Бородінському полі, де 
з кожного боку було задіяно 
менше військ, ніж у Куликов-
ському, бій тривав від ранку до 
пізнього вечора. І не закінчив-
ся.

Французька армія в Бо-
родінському бою втратила 30 
тисяч осіб (за французькими 
даними), російська армія втра-
тила 44 тисячі осіб (російські 
дані). Причому ми не повинні 
забувати, що із застосуванням 

артилерії різко збільшуються 
втрати в живій силі. Але навіть 
з урахуванням цього фактору, 
втрати у військах склали 30% 
від їх складу.

А "байкарі історії" майже 
дві сотні років намагаються всіх 
переконати, — до речі, себе 
теж, — що за допомогою меча, 
шаблі, сокири, піки можна за 3 
години на маленькому, обме-
женому з усіх боків лісом і рі-
ками Куликовому полі знищити 
опорну армію зі 150 тисяч осіб. 
До того ж - у військовій збруї 
(шолом, кольчуга, щит і т. д.).

Отож твір про Куликовську 
битву розрахований на обива-
теля, який прагнув почути поді-
бне. Час змінився, і "громофон 
з облудними піснями" необхід-
но замінити на щось сучасне.

Більшовицькі російські іс-
торики спробували, в межах 
дозволеного, поправити М.М. 
Карамзіна та інших дореволю-
ційних "байкарів історії". У Ве-
ликій Радянській Енциклопедії 
(третє видання, том 13, с. 587) 
написано більш обережно: "Зі-
бране в цих пунктах (Москва й 
Коломна. — В.Б.) рос(ійське) 
військо чисельністю до 100-
150 тис. осіб". Мовляв, точно 
невідомо. Така історія з Кули-
ковим полем.

Не подаватиму виписки з 
панегірика про Куликовську 
битву. Це була лише міжусобна 
сутичка всередині єдиної дер-
жави — Золотої Орди. Москов-
ський князь Димитрій, якого не 
підтримав жоден, незалежний 
від нього, виступив за збере-
ження існуючих династичних 
порядків у Золотій Орді та своїх 
особистих привілеїв. Димитрій 
бився за власні привілеї, даро-
вані його роду ханом Батиєм. 
Ось чим насправді була Кули-
ковська битва 1380 року.

"Звичайно, стосунки росі-
ян (московітів. — В.Б.) і тюрків 
у XIII-XVI ст. були не безхмарні, 
але в епоху феодальної роз-
дробленості це неминуче. 
Хіба менше шкоди завдавали 
усобиці між князями, напри-
клад... Москви із Твер'ю, або 
набіги степових племен, при-
міром, ногаїв і ординських та-
тар? Однак це були негаразди 
всередині єдиної системи, 
єдиної культури, єдиної краї-
ни. (Сказано чудово. Москва 
була частиною - улусом єдиної 
татарської Імперії, єдиної ве-
ликої культури Азії. — В.Б.). Бо 
якби було інакше, хіба змогли 
б російські (московські. - В.Б.) 
мандрівники з незначними си-
лами пройти крізь величезний 
Сибір і Далекий Схід" [18, с. 
352-353].

Такими словами підтвер-
див наші думки професор-

КРАЇНА  МОКСЕЛЬ-МОСКОВІЯ
(ПРОДОВЖЕННЯ.  

ПОЧАТОК В №№ 6-12, 
2008  Р. І №№ 1-11)

ВОЛОДИМИР 
БІЛІНСЬКИЙ
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євразієць Л.М. Гумільов. Однак 
хочу звернути увагу на ще один 
епізод із князювання Димитрія 
до Куликовської битви.

Ось про що розповідають 
литовські та європейські літо-
писи:

"Ольгерд (великий Литов-
ський князь. — В.Б.) негайно 
виступив із військом у серед-
ині Великого посту і повів із 
собою Послів Димитрієвих до 
Можайска; там відпустив їх та, 
давши їм запалений ґніт, ска-
зав: "Відвезіть його вашому 
Князеві. Йому не потрібно шу-
кати мене у Вільні, я буду в Мо-
скві з червоним яйцем раніше, 
ніж цей ґніт погасне. Справ-
жній воїн не полюбляє від-
кладати, задумав — і зробив". 
- Посли поспішали повідомити 
Димитрієві про майбутню не-
безпеку і прийшли до нього в 
день Великодня, коли він ішов 
до Заутрені, а висхідне сонце 
опромінило на Поклінній горі 
стан Литовський. Здивований 
Великий Князь (Московський. 
— В.Б.) вимагав миру, Ольгерд 
розсудливо погодився на мир, 
взявши з Росіян (московітів. 
— В.Б.) багато срібла та всі 
їхні володіння до ріки Угри. Він 
увійшов з Боярами Литовськи-
ми в Кремль, ударив списом об 
стіну на пам'ять Москві і вручив 
червоне яйце Ди-митрію" [1, 
том V, с. 23].

М.М. Карамзін, щоправда, 
намагається заперечити цей 
факт. Цілком зрозуміло — кому 
сподобається така подія, та ще 
й напередодні Куликовської 
битви. Адже такі речі достовір-
но витлумачують "велич Мос-
ковії", її справжні можливості 
"скинути татаро-монгольське 
ярмо" 1380 року. Потреби 
"скинути ярмо" не було. Саме 
війська Золотої Орди постійно 
захищали свій Московський 
улус від зазіхань сусідів. Інакше 
Московія була б знищена сусі-
дами, так і не оформившись у 
самостійну державу.

Читачам варто знати: вели-
ке князівство Ольгерда в ті да-
лекі часи іменувалося такими 
словами: "Велике князівство 
Литовське, Руське і Жемойт-
ське". Русичами в тому князів-
стві були мешканці сучасної 
України!

А московський князь Дими-
трій Донський управляв 1380 
року московітами. Московіти ж 
ніколи русичами не були!

"Завжди, коли читаєте про 
події XII-XIII століть, пам'ятайте: 
тоді "Руссю" називали... київ-
ське, переяславське і чернігів-
ське князівства. Точніше: Київ, 
Чернігів, ріку Рось, Поросся, 
Переяславль-Руський, Сівер-
ську землю, Курськ. Постійно 
у древніх літописах пишеться, 
що з Новгорода або Володи-
мира (суздальського. — В.Б.)... 
"їхали в Русь!" Тобто — в Київ. 

Чернігівські міста - "руські", а 
ось смоленські - уже "неруські" 
[31, с. 117].

Московіти вкрали слово 
"руський" у корінного народу 
Подніпров'я значно пізніше, 
коли знадобилося "велике 
минуле" для імперії, сколо-
ченої Московією. Тоді й Ку-
ликовську битву подали як 
спробу "звільнення від татаро-
монгольського ярма". 

4
Отже, погляньмо, чи справ-

ді Димитрій Донський "велика 
людина", що боролася за волю 
Московії, чи — звичайний мос-
ковський князь. Коротко про-
стежимо за самим перебігом 
Куликовської битви, за М.М. 
Карамзіним:

"Військо рушило й о шостій 
годині дня побачило ворога се-
ред великого поля Куликового" 
[1, том V, с. 40].

Спочатку,  як ми 
пам'ятаємо, відбувся двобій 
Пересвіта з Челубеєм. Про що 
"байкар історії російської" не 
розповідає — чи забув, чи не 
обійшлося без умислу. Радше 
- друге. Лише там, де Димитрій 
Донський оглядає поле бою 
та "плоди великої перемоги", 
М.М. Карамзін каже мимохіть:

"... і багато інших накла-
ли головами за батьківщину, 
а серед них і Сергіїв Чернець 
Олександр Пересвіт, про якого 
пишуть, що він до початку бит-
ви впав у єдиноборстві з Пече-
нігом, богатирем Мамаєвим, 
зваливши його з коня і разом 
із ним випустивши дух" [1, том 
V, с. 42].

Тут звертаю увагу - єдино-
борство представників обох 
сторін не могло закінчитися 
раніше 7 години ранку, а рад-
ше — пізніше. Війська Мамая 
сповідували іслам, і зі сходом 
сонця віруючі зобов'язані були 
помолитися Великому Аллахо-
ві. Необхідно також пам'ятати, 
що Куликовська битва відбу-
валася 8 вересня, коли сонце 
з'являється над землею лише 
близько 7 години ранку.

Простежмо, як проходила 
битва:

"На десяти верстах лила-
ся кров Християн і невірних. 
Ряди змішалися, десь Росія-
ни (? — В.Б.) тіснили Моголів, 
десь Моголи Росіян, і одні, й 
інші хоробрі падали на місці, 
а легкодухі тікали: так деякі 
Московські недосвідчені юна-
ки — гадаючи, що все пропало 
— почали тікати...

Ось і дев'ята година дня, 
цей Димитрій (Литовський. — 
В.Б.), з великою увагою при-
мічаючи всі переміщення обох 
ратей, раптом дістав меч і ска-
зав Володимиру: "Тепер наш 
час". Тоді засадний полк висту-
пив із діброви, що ховала його 
від очей ворога, і швидко ки-
нувся на Моголів. Цей рапто-

вий удар вирішив долю битви, 
вороги були здивовані, розсі-
ялися, не могли противитися 
новому строю війська свіжого, 
бадьорого, і Мамай, із висо-
кого кургану дивлячись на кро-
вопролиття, побачив загальну 
втечу своїх... і тікав слідом за 
іншими" [1, том V, с. 41].

На цьому битва закінчила-
ся.

Наголошую: уже до 10 го-
дини війська Мамая тікали. Од-
нак нас сотні років намагалися 
переконати, що в цій битві по 
обидва боки зійшлися триста 
тисяч воїнів.

Цікаві деякі аспекти Кули-
ковської битви. Виявляється, 
Димитрій Московський вдав-
ся до напрочуд оригінального 
вчинку перед боєм: він віддав 
свій князівський одяг і свого 
коня простому бояринові, велів 
тому одягтися у великокнязів-
ську збрую та стати під велико-
князівським московським пра-
пором, тобто замінити Дими-
трія, а сам, "замаскувавшись 
в одяг простого воїна", пішов 
у ряди простолюдинів. Там він 
і боровся серед рядової маси 
людей, де його оглушили, і він 
лежав непритомний біля "зру-
баного дерева".

Князь не керував битвою, 
як полководець, не управляв 
військами в ході бою, а чомусь 
заховався серед простих вої-
нів. Складається враження, що 
князь Димитрій Донський дуже 
боявся з'явитися перед очі 
Мамая в своєму князівському 
вбранні. Чи не дивно?

Цікавий і той факт, що про-
стому воїнові Димитрію мос-
ковському, який абсолютно не 
брав участі в керівництві боєм, 
згодом приписали всю заслугу 
перемоги, проголосили "свя-
тим" і навіть приписали титул 
— Донський.

Вельми дивна логіка вели-
коросів!

Пригадується епізод із 
книги Костянтина Симонова 
"Живі і мертві", коли до комб-
рига Серпіліна привели пере-
одягненого в солдатське об-
мундирування полковника. Як 
обурювався комбриг, як різко 
засуджував полковника! Мов-
ляв, не варте російського офі-
цера — ховатися від ворога в 
солдатську гімнастерку!..

А князеві Димитрію Мос-
ковському це діяння, як бачи-
мо, зійшло з рук. Навіть святим 
проголосили. Така подвійна 
мірка російської історії й цього 
разу.

Є ще один аспект Куликов-
ської битви, який не досліджу-
вали російські історики, а при-
йняли на віру від катеринівської 
"Комісії". За версією "авторів 
історії", на допомогу Мамаєві 
йшов Литовсько-Руський князь 
Ягайло. І не просто йшов, а з 
військами "в день битви був не 

далі як за 30 або 40 верст від 
Мамая" [1, том V, с. 42].

"... дізнавшись про її ре-
зультат, він ужахнувся, думав 
лише про швидку втечу, так 
що легкі наші (московські. — 
В.Б.) загони не могли його на-
здогнати" [1, том V, с. 43].

Виявляється, Литовський 
князь Ягайло зі своїми свіжи-
ми військами настільки зля-
кався пошарпаного москов-
ського війська, що буквально 
зник від московітів. Це при 
тому, що його брати Андрій і 
Димитрій (Полоцький) зі сво-
їми дружинами виступали на 
боці Московського князя, а 
Дмитро Каріатович очолював 
"засадний полк".

І невтямки "великоросам" 
задати самим собі дуже про-
сте питання: можливо, тому 
і втекли війська Мамая, що 
довідалися про наближен-
ня військ Литовського кня-
зя Ягайла! Адже для них не 
було таємницею, що війська 
Ягайлових братів боролися 
на Куликовому полі та стояли 
в центрі бою. Вони не хова-
лися, як Димитрій Москов-
ський, боролися відкрито під 
своїми княжими знаменами. 
Тоді й боягузтво Димитрія 
Московського цілком зрозу-
міле. У випадку поразки він 
міг послатися на примус ли-
товських князів, мовляв, за-
хопили й змусили боротися. А 
можливо, так воно насправді 
й було — похід організували 
литовські князі, а москов-
ського князя зобов'язали 
взяти участь. Згадайте 1373 
рік! Саме за кілька років до 
Куликовської битви великий 
Литовський князь Ольгерд 
"... увійшов із Боярами Ли-
товськими в Кремль, вдарив 
списом у стіну на пам'ять Мо-
скві та вручив червоне яйце 
Димитрію".

Такий аспект російськими 
істориками ніколи не дослі-
джувався. Напустивши стіль-
ки "доважку брехні" в міфо-
логію про Куликовську битву, 
московський істеблішмент не 
вбачав у тому потреби. Це ж 
бо становило небезпеку.

Московська правляча 
еліта ніколи не думала, що 
настане час — і "принижені 
інородці" візьмуться за чес-
не дослідження їхньої міфо-
логії.

Нещодавно, в процесі 
роботи над цією главою, у 
мене в руках з'явилася книга 
"Історія Русів або Малої Ро-
сії, Георгія Кониського, 
Архієпископа Біло-
руського". Книга впер-
ше вийшла в Москві 
1846 року, в універси-
тетській друкарні, хоча 
з'явилася сто років ра-
ніше і поширювалася в 
рукописах.
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висновків, наведених у збір-
нику, можна додати, що Поль-
ша, незважаючи на втрату 
могутності і неусвідомлюючи 
загрози існування держави, 
як за Б. Хмельницького, так 
і зп І. Виговського, непохит-
ною була у своєму прагненні 
володіти "від "??????????"; 
Московія, зміцнивши свої по-
зиції, з новою силою  прагну-
ла до ІІІ-го Риму".

Свою політику послідовно 
вело Кримське ханство.

В центрі цих подій була 
Україна, за рахунок якої праг-

нули вирішити питання су-
сіди.

На жаль, і це ще було 
не головним. Головне - від-
сутність консолідації заради 
високої мети самих україн-
ців, потужні військові зма-
гання у більшості зводилися 
до кимсь дарованих "воль-
ностей", булави та особис-
того гаманця. Тож і військові 
перемоги закінчувалися по-
літичними поразками, тра-
гедією як для українського 
гароду, так і його поводарів 
(козацької старшини і геть-
манів, але до зникнення 
на довгий час з мапи світу 
України взагалі.

Василь Мельник. 
м. Павлоград 

(Січеславщина).

Р.S.: В часи т. з. "пере-
будови" довелося слухати 
сина учасника революції гро-
мадської війни Павла Дибен-
ка про трагічну долю їхньої 
родини. Поспівчувавши, у 
запитанні я нагадав, що це, 
на жаль, для мільйонів, цілих 
народів, і запитав )обгрунту-
вавши); чи може інакше три-
матися Радянський Союз? На 
що почув коротку відповідь: 
"Є історична школа Київська і 
Московська".

На жаль "Київської" у нас 
ніхто ніколи не вивчав, доступ 
до неї з великими потугами 
відкривається тільки у часи 
незалежності. Прикро, що, як 
зазначає упорядник, ця книга 
побачила світ завдяки укра-
їнцям США і Канади". А де ж 
наші "державотворці"?..

Таким вважаю художньо-
публіцистичний збірник 
"Українська перемога-

Конотопська битва" видат-
ний журналом "Бористен" до 
350-ччя Конотопської бмтви 
(Дніпропетровськ. "Пороги". 
2009).

Цей збірник висвітлює 
одну з найважливіших, але 
спотворених і викреслених 
сторінок української істо-
рії, без повернення яких у їх 
правдивому вигляді і розу-
мінні того часу не можна мати 
дійсного уявлення про укра-
їнську історію як до описува-
них подій, такі всього, що від-
бувалося в Україні після них, 
відбувається сьогодні і буде 
відбуватися у майбутньому.

Як говорить упорядник 
видання Фідель Сухоніс: 
"Тривалий час в історичній 
науці України насаджува-
лися ті концепції та погляди 
на історичне минуле, які не 
суперечили інтересам іншої 
держави".

Звідси і вся складність 
шляху до істини, без якої не 
можлива побудова України 
як повноцінної держави. Тим 
паче, що це не "суперечення" 
інтересам іншої держави пи-
салося нерідко з різних при-
чин і самими українцями...

Знайомий військовий 
підполковник-пенсіонер, вза-
галі порядна людина, як-то 
говорить, що йому все життя 
вбивали в голову, що Нато-
ворог, підіймали по тривозі 
і мовляв його уже не пере-
робиш. Що ж, таких бахато... 
Слід зазначити, що й сьогод-
ні віками насаджуванні чи за-
мовчані сторінки спотвореної 
історії пропагуються з новою 
силою.

Непростим було колись 
виведення з темряви (шахти) 
коней на світло. А тут великий 
народ протягом століть май-
же не бачив ясних променів 
правди, "ніколи світла сонця 
не видав". (Л. Українка).

У далекому 1955 році, на-

була для Московської держа-
ви неприйнятним явищем, що 
загрожувало самим основам 
Московії.

Певна частина козацької 
старшини і гетьман І. С. Ви-
говський все це розуміли, 
про що свідчить міжнародний 
маніфест.

На Україну направляєть-
ся військо більше ніж у війні з 
Польшою та Литвою. До того 

Московщина розуміла всю 
складність боротьби, робила 
все для розв’язання у самій 
Гетьманщині, як Новопов-
станній демократичній дер-
жаві, громадської війни.

У короткому відгуку на цей 
збірник не можливо торкнути-
ся всіх порушених питань.

Для розуміння подій, що 
відбувалися в цей час, необ-
хідне вдумливе його читання, 
неупереджене ставлення до 
порушуваних історичних про-
блем.

В цьому відношенні цін-
ним є судження за "Круглим 
столом" в Дніпропетровсько-
му національному універси-
теті сучасних фахівців істо-
ричної науки.

Тож думаючи над прочи-
таним, окрім незаперечних 

вчаючись у м. Охтирці, були 
на практиці у м. Конотопі. 
Доводилося чути тільки про 
вдячність Москві, один, з ра-
йонів якої допоміг побудувати 
у місті трамвайну колію. Більш 
нічого... В історичній науці на-
саджувалися тільки Концекції, 
ті погляди... Які відповідали 
інтересам загарбників, - пи-
шуть тепер у збірнику коно-
топці. "Ніхто й досі не поклав 
підвалини під кам’яний 
вівтар його слави - визна-
ють вони, аналізуючи книгу 
Юрія Тиса "Конотоп".

Під керівництвом Гри-
горія Гуляницького 70 днів 
героїчно обороняються 
Конотопом від величезного 
московського війська, що 
мало велике значення не 
тільки для Конотопа, а й для 
подальшої долі України. Ця 
подія заслуговує на велич-
ний пам’ятник оборонця, як 
і могли жертвам всіх учас-
ників великої за світовим  
виміром битви, незалежно 
на боці кого вони воюють.

З цього збірника довід-
уємося про всю складність 
історичних гетьмансько-
московських стосунків, що 
почалися ще за Б. Хмель-
ницького, а набули особливої 
гостроти з його смерттю і пе-
реможних наслідків спільної 
боротьби проти Польщі ко-
зацьких і московських військ.

Часи смутку і поразки у 
Смоленській війні для Мос-
ковії відійшли у минуле... Те-
пер Московія з новою силою 
прагнула до  ???? на сході 
Європи і православному світі, 
чому стояла основна пере-
шкода - "концентральна не-
сумісність підходів гетьман-
ського та царського урядів 
щодо подальшого розвитку 
двосторонніх відносин", про-
блема інтеграції гетьман-
щини з усіма людськими, 
матеріальними і духовними 
ресурсами до Московщини. 
Соціально-економічні та по-
літичні порядки Гетьманщини 

B науково та художньо-публістичному збірнику: «Українська 
перемога — Конотопська битва це знакове вшанування 
редакцією журналу «Бористен» до її 35-річчя нинішнього 

року.
Від вступу упорядника «Фіделя Сухоніса із цікавістю на лег-

кому читабельному диханні безупинно до кінцевих спів - твер-
дження: "Це була битва, з якої виросте храм  тієї духовності, що 
навіки збереже волю та незалежність України!»

Перебуванний у підпіллі у  збройній боївці пропагандивній 
було обов’язковим (у вільний час) щоденно двогодинне вивчин-
ня історії українських визвольних змагань від поневолювачів. 
Проте на жаль, ніяких відомостей про Конотопську битву у нас не 
було. Тому вивчаю на схилі з національно-патріотичним минув-
шин порівнянним героїку порівняльним із теперішньою вже у не-
залежній державі Україні. Чи не більше смутку, ніж радості?!.

Автори названого збірника повнили багатьма невідоми-
ми фактами - розповіддю про гетьмана Івана Виговського, як 

канцеляриста-писаря, полководця і дипломата. За висловом М. 
С. Грушевського: "І. Виговський-гетьман, був людиною досвід-
ченною, непоганим політиком".

Додамо. Ще й обдарованним природою в боях, хоробрим 
войовничим хистом. Так, цвіт московській кінноти завершив пе-
реможні походи в 1654-1655 роках і загинув за годину-дві. Цар 
московський Олексій Михайлович і народ Москви були у глибокій 
жалобі і тривозі, боячись походу козаків і татар на Москву, чого 
Виговський робити не збирався! (На жаль! - А.Г.).

Після закінчення переможної битви Виговський пише: "Та не-
щасний я син матері моєї Вітчизни, що мені випало бути страш-
ним, протидіяти досить потужному ворогові, а якби я з ним не 
зійшовся відважно, то довелося б оплакувати втрату не тільки 
всьго краю, а й нові непереборні труднощі для Вітчизни".

Великій українській перемозі в Конотопській битві належить 
віддату гідну честь для сьогоднішнього покоління українців.

Андрій ГРЕЩУК.

З  ВІДГУКІВ  НА  КНИГУ  "УКРАЇНСЬКА  ПЕРЕМОГА-КОНОТОПСЬКА  БИТВА"

ВАГОМИЙ КРОК ДО ІСТОРИЧНОЇ ПРАВДИ
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Хасим Джаффаров займається дзю-
до близько двох років. На його рахунку 
- близько 40 перемог, безліч медалей, 
кубків та грамот. А Україна для нього – 
друга батьківщина, адже саме тут він 
отримав першу відзнаку.

Юний чемпіон знаходить час не тіль-
ки поєднувати тренування та навчання, 
але і просто відпочивати з друзями. 
Він полюбляє фільми з Джекі Чаном, 
читає  українську літературу, а іноді з 

мамою може подивитися 
серіал. Але вже зараз він 
знає, що його майбутнє – 
лише спорт, адже головна 
мрія – стати переможцем 
Олімпійських ігор.

- А чому ти обрав 
саме дзюдо?

- Мені за-
вжди хотіло-
ся займатися 
спортом, бо-

ротися і перемагати. Мій перший тренер 
– мій батько. Він сам раніше займався 
вільною боротьбою. А у спортивній шко-
лі (прим. Спортивна школа Динамо-
Селейра) мене с першого дня тренує 
Олександр Сокіл. Я радий, що саме він 
мій тренер.

- Що ти відчуваєш, коли перема-
гаєш?

- Я відчуваю себе переможцем, коли 
отримують медаль. Я пишаюсь своїми 

перемогами, адже перша була вже на 
других змаганнях. Відтоді, жодної по-
разки.

- А як батьки, підтримують тебе?
- Батько – головний приклад. А мама 

хвилюється через травми.
- В школі знають, що навчаються 

з чемпіоном?
- Так, усі знають. Навіть моє фото є 

в школі на стіні. А дівчата іноді просять, 
аби я за них заступився. Я їх захищаю.

- А, крім спорту, що тобі подоба-
ється?

- Я люблю бокс, футбол (вболіваю 
за збірну України та "Барселону", а ще 
дуже полюбляю танцювати. Навіть по-
вільні танці (посміхається).

- Чого чекаєш від Нового року?
- Після нового року буде чемпіо-

нат України - буду готуватися, аби ста-
ти першим! Усім бажаю у новому році 
всього найкращого, щоб усі жили гарно 
та щасливо!

У ІВАНА СМІХОВАНА

Ярослав Чорногуз

СТУДЕНТСЬКИЙ 
ПОГЛЯД

УКРАЇНО-
АЗЕБАЙДЖАНСКЬКА  ГОРДІСТЬ

Рубрика
Даринки СУХОНІС

ЩО  ТАКЕ  ДЗЮДО? 

Дзюдо (яп. «М'який шлях») - це сучасне япон-
ське бойове мистецтво, філософія і спортивне 
єдиноборство без зброї. Дзюдо було створено в 
кінці XIX століття і стало популярним у всьому сві-
ті. Головні цілі, які сповідує це бойове мистецтво 
- фізичне виховання, підготовку до рукопашного 
бою, вдосконалення свідомості. В основі дзюдо 
лежать дві основні філософські принципи: взаєм-
на підтримка і розуміння для досягнення більшого 
прогресу, найкраще використання тіла і духу.

Автор 4-х поетичних збірок: "У 
всесвіті серця" (1995 p.), "Сим-
фонія кохання (вінок сонетів) 
(2001 p.), "Березнева носталь-
гія" (2007 p.), "Тиха ніч над хатою 
моєю" (у співавторстві з батьком 
- О.Чорногузом) (2008 р.) та 1-го 
історичного нарису "Кобзарська 
Січ" до 90-річчя Національної 
заслуженої капели бандуристів 
України ім. Г.Майбороди, де пра-
цюю артистом. Член Ридгт На-
ціональної спілки кобзарів Укра-
їни, член НСПУ, НСЖУ. Мар© дві 
вищі освіти - журналістську та 

музичну. Пошукач наукового ступеня 
кандидата мистецтвознавства при 
ІМФЕ, викладач історії кобзарського 
мистецтва.
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ГОЛГОФА ПОЕТА
Вона хотіла сина від Христа...
...Біблію читала ...
її хотів я.
І таїв цей гріх.
Стрічав любов в салонах і у травах...

Вона була небесна і проста, 
Вона сміялась з мого анекдоту. 
  Ігор Павлюк.

Вона хотіла сина від Христа, 
Тому від мене личко відвертала. 
Тоді я анекдот їй розказав, 
І весело вона зареготала.

За нею спостеріг: вона проста -
Могли б ми файно тішитись у травах, 
Вона ж в салонах Біблію чита, 
Як в монастир готується, їй-право.

Христова наречена, Боже мій, 
Твоя краса, як марево, небесна, 
А я плекаю хтивий задум свій, 
І плани обмірковую облесні.

Моя иула досягнута мета -
Неждано це, скажу, для мене стало. 
Я їй свойого вірша прочитав, 
І Біблія із рук у неї впала.

І відповідь її була проста, 
Із гарних вуст звучала так пророче: - 
Не хочу більше сина від Христа, 
Від Павлюка тепер я сина хочу.

Яка ж на мене та найшла мара,
Вже сорок шість мільйонів нас зосталось!
То ж збільшувати націю пора,
А я, дурненька, в монастир зібралась.

...Тяжке життя настало в козака, 
Ступає Ігор на нову Голгофу: 
Щороку гарних діточок плека, 
Й чита красуні нових віршів строфи.

ЯНГОЛИ  І  ЗМІЙ
 Прилітають ночами янголи, 
 Засівають кімнату віршами. 
 Снобидіння - в прозорих ампулах: 
 Обирай собі наймиліше і...
 ...хай розсиплеться час на атоми. 
 На планеті (звідсіль горошині) 
 Я терпляче тебе чекатиму.
 Від солодкого щему - сироти... 

Юлія Бережко-Камінська

Відламала вершечок ампули, 
Тихо вену собі проколола, 
І мені заспівали янголи, 
І засяяло все довкола.

Із моєї квартири убогої 
Моя хата палацом зробилась, 
Ти явивсь мені Господом Богом, 
І з тобою я одружилась.

Розчинилися ми у часі, 
І весільну подорож нашу 
Відгуляли разом на Марсі 
Під земні Мендельсона марші.

Ну а вранці кинулась: де це я? 
Ламке кості, на шкірі - сироти. 
Абстиненція, абстиненція 
І мені здавсь не Богом, а звіром ти.

Насміхавсь над уявним щастям, 
І звивався змієм зеленим, 
Не давав із ліжка упасти 
І зубами впився у вени.

І ставало мені все гірше... 
Раптом внутрішній голос із висі: 
Чи без ампул y гарнім вірші 
Ти ніяк не могла обійтися?!



МУДРІСТЬ  НАРОДІВ  СВІТУ:  ПРИСЛІВ’Я  ТА  ПРИКАЗКИ
КИТАЙСЬКІ БОЛГАРСЬКІ ПЕРСЬКІ

✓ Легше стебло бамбука 
зігнути, ніж три зсуканих 
нитки порвати. 
✓ Накликавши вогонь на 
сусіда, і сам згориш. 
✓ Поговір безкрилий, а лі-
тає. 
✓ Язик що сокира - може 
на смерть убити.
✓ Які б широкі лани не 
мав, а більше мірки рису 
за день не з'їси. 
✓ Не крадь і тоді, коли з 
голоду помираєш. 
✓ Землю слід глибоко ора-
ти, а знання - поглиблю-
вати. 
✓ Мілка вода шумлива, 
дурна людина хвастлива. 
✓ Якщо помилився - про-
вину вчинив, якщо не ви-
знав помилки - вчинив 
злочин.

✓ Від роботи тяжко, а без робо-
ти ще тяжче.
✓ Ума-розуму за гроші не ку-
пують.
✓ Себе суди, як інших, інших, 
- як себе.
✓ Із дурними не танцюй - пола-
мають ноги.
✓ Млин без двох жорен борош-
на не меле.
✓ Краще розумний ворог, ніж 
дурний друг.
✓ Помагай сусідові гасити 
хату, щоб твоя не згоріла.
✓ На низького осла кожен сі-
дає.
✓ Пішов верблюд по роги, без 
вух вернувся.
✓ В кого жінка гарна, тому й 
раю не треба.

✓ Сьогодні мої слова за-
вдають тобі прикрощів, 
завтра зроблять тебе лю-
диною.
✓ Доки сам горя не зазна-
єш, то й інших не розра-
диш.
✓ Пес у своїй халабуді - 
лев.
✓ Пастух схоче, то видоїть 
і цапа.
✓ Остерігайся ворога, який 
удає з себе друга.
✓ На зграю ворон виста-
чить і одного каменя.
✓ Один розум набирається 
сили від другого.
✓ Замість того, щоб за-
гасити вогонь, він полою 
махає.

РЕКЛАМА
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УКРАЇНО,
ти - моя

молитва...

Василь  СИМОНЕНКО
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Микола КАСЬЯН

 Поглянь-но, як Ворскла вдаль водами лине, 
 Прислухайся в щедрий пташок переспів. 
 Мої Кобеляки - це чиста Вкраїна, 
 Це спів хлібороба, відлуння ланів.

Ми йдем тротуарами вдвох спозарання, 
Милуємось містом, що мирно зроста. 
Мої Кобеляки - це наше кохання. 
Це - посмішка ніжна на милих устах.

 Давно вже руїн позагоїлись рани, 
 Та ні, не забудуться роки війни! 
 Мої Кобеляки - це свічі каштанів, 
 Це - липи замріяні, це - ясени.

А місто крокує вперед безупинно, 
Карбує в серцях наших вісті з років. 
Мої Кобеляки - смаглява дівчина, 
Це - хлопець в спецівці з сім'ї трударів.

 Куди б ми не їхали — рідного міста 
 Забути не зможем ні ти, і ні я. 
 Мої Кобеляки — це наше дитинство, 
 Це - щастя і праця, це - пісня моя!

(про автора читайте на сторінках 7-9
у нарисі Василя Перетятька "Я - з Кобеляк")

ПІСНЯ ПРО КОБЕЛЯКИ

В село Луб'янка добираюся автобусом. 
Дивуюся ... Куди ж тепер дорога ця веде?... 
Недавно сад тут ріс - такий, що аж дерева гнулися, 
Під спілим плодом їх гілки ламались де-не-де.

Жінки гуторять, гамірно в автобусі, 
Звичайно, в кожної свої новини є. 
А за вікном - Полісся, мов на глобусі... 
В Луб'янці сад був, знаю, - чи він є?

Було...  Тут жив Садовник Харитонович, 
Відомий так на всю округу чоловік.
І посадив отой він сад, і викохав, 
А як помре — волів, щоб у саду... навік.

Сади чомусь зрубали... "Чи про Харитонича
Хтось пам'ятає?" - запиталася, надія ще була. 
Враз літня жінка поруч, у автобусі, 
Поліським говором: "Авжеж!" - відповіла.

Мов теплий струмінь доторкнувся серденька,
А на очах де й взялася сльоза. 
Живе ще, значить, добрий Харитонович, 
Як досі пам'ятають діда Василя.

САДІВНИК

Оксана МАКОВЕЦЬ


